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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 17. jula 2025. godine, utvrdila je PREDLOG

ZAKONA O KONTROLI DRZAVNE POMOCI*, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NOVICA VUKOVIC,

ministar fmansija i mr DANKO DRAGOVIC, generalni direktor Direktorata za igre

na srecu, koordinaciju i izvjestavanje o neformalnoj ekonomiji i drzavnu pomoc u
Ministarstvu finansija.

Vlada preporucuje Skupstini Cme Gore da, prilikom razmatranja Predloga ovog
zakona, pozove dr Nebojsu Jovovica, direktora Agencije za zastitu konkurencije, da
ucestvuje u radu Skupstine i njenih radnih tijela.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O KONTROLI DRZAVNE POMOCI*

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clanl

Ovim zakonom propisuju se uslovi i postupak kontrole drzavne pomoci, u cilju zastite

konkurencije na trzi§tu, radi obezbjedenja transparentnosti u dodjeli drzavne pomoci i

ispunjavanja obaveza preuzetih potvrdenim medunarodnim ugovorima.

Ovaj zakon ne primjenjuje se na sektor poljoprivrede i ribarstva.

Drzavna pomoc
Clan 2

Drzavna pomoc je pomoc koja kumulativno ispunjava sljedece uslove:

1) pomoc koja se direktno iii indirektno dodjeljuje iz javnih sredstava, odlukom Vlade Cme Gore

(u daljem tekstu: Vlada), nadleznog organa drzavne uprave ili nadle^nog organa lokalne
samouprave, privrednog dru§tva u vecinskom vlasnistvu drzave ili jedinice lokalne

samouprave i pravnog lica koje upravlja i raspolafe sredstvima javnih prihoda i dr^avnom

imovinom u skladu sa zakonom, ukljuSujuci fondove Evropske unije i druge javne fondove;

2) pomoc koja se dodjeljuje korisnicima koji obavljaju privrednu djelatnost, dime se dovode u

povoljniji polozaj u odnosu na dnige udesnike na trziStu;
3) pomoc koja se ne pruza privrednim drustvima pod istim uslovima ili se pruza selektivno

privrednim druStvima na osnovu velidine privrednog druStva, vrste djelatnosti, mjesta

poslovanja ili mjesta registracije privrednog drustva, ili je namijenjena jednom privrednom

druStvu ili se pruXa proizvodnji odredene robe; i
4) pomoc koja ugroiava ili mo2e da ugrozi konkurenciju i utide ili moze da utice na trgovinu

izmedu Cme Gore i dmgih drzava suprotno potvrdenim medunarodnim ugovorima.

Davalac i korisnik drzavne pomoci
Clan 3

Davalac driavne pomoci je Vlada, nadleini organ drzavne uprave, jedinica lokalne

samouprave, privredno dmStvo u vecinskom vlasni^tvu drzave ili jedinice lokalne samouprave

i pravno lice koje upravlja i raspola^ sredstvimajavnih prihoda i drzavnom imovinom u skladu
sa zakonom.

Korisnik drzavne pomoci je fizidko ili pravno lice, privredno dm^tvo ili udmienje

privrednih dmstava, koje koristi drzavnu pomoc u obavljanju privredne djelatnosti, odnosno u

obavljanju aktivnosti koja obuhvata ponudu robe ili usluga na trzistu, bez obzira na pravni

status i nacin na koji se subjekt finansira.

Zainteresovana strana i stranka u postupku pred Agencijom za zastitu konkurencije
Clan 4

Zainteresovana strana moze biti organ drzavne uprave, jedinica lokalne samouprave,

privredno dmStvo u vecinskom vlasni§tvu drzave ili jedinice lokalne samouprave i pravno lice

koje upravlja i raspolaze sredstvima javnih prihoda i driavnom imovinom u skladu sa

zakonom, kao i bilo koje dmgo pravno lice, privredno dmstvo, udmzenje privrednih dmstava



ill fizidko lice, na cije interese moze da utiCe dodjela drzavne pomoci, a naro^ito korisnik

drzavne pomoci i konkurentna privredna drustva.

Stranka u postupku pred Agencijom za zaStitu konkurencije koja je osnovana zakonom

kojim se ureduje zaStita konkurencije (u daljem tekstu: Agencija) je davalac driavne pomoci
koji je;

1) podnio prijavu drzavne pomoci;
2) dodijelio potencijainu nezakonitu, ili zloupotrijebljenu drzavnu pomoc.

V

Serna i individualna pomoc
Clan 5

Serna drzavne pomoci je svaki akt (zakon, drugi opsti propis, odluka, ugovor, program

ili drugi akt) na osnovu kojeg se moze neposredno dodijeliti drzavna pomoc korisnicima

drzavne pomoci na odredeno vrijeme u odredenom ili neodredenom iznosu, u skladu sa

uslovima utvrdenim tim aktom.

Individualna drzavna pomoc je pomoc koja nije zasnovana na semi drzavne pomoci,

kao i svaka drzavna pomoc koja podlijeze obavezi prijave i dodjeljuje se na osnovu §eme

drzavne pomoci.

Finansiranje neprivrednih djelatnosti
Clan 6

Na finansiranje neprivrednih djelatnosti ne primjenjuju se odredbe ovog zakona.

Neprivredne djelatnosti su djelatnosti koje se pruzaju na neprofitnoj osnovi, a kojima

se obezbjeduje vrSenje poslova od javnog interesa preko privrednih drustava ili pravnih lica.
Neprivrednim djelatnostima iz stava 2 ovog Clana se naroSito smatraju: pred§kolsko,

osnovno, srednje i visoko obrazovanje, organizovanje i izvodenje javno dostupnih kultumih

manifestacija, razvoj i unapredenje obrazovanja, kulture i nauCno-istrazivaCkih djelatnosti i

sirenje rezultata naucnih istrazivanja koje vrse nauCno-istrazivacke i ustanove visokog

obrazovanja, kao i finansiranje infrastrukture koja nije namijenjena komercijalnoj

eksploataciji.

USKLADENOST I INSTRUMENT! DRZAVNE POMOCIII.

Uskladena dr^vna pomoc
Clan?

Uskladenom drzavnom pomoci smatra se drzavna pomoc koja;

ima socijalni karakter, namijenjena pojedinim kategorijama potrosaca, ako se odobrava bez

diskriminacije u vezi porijekla roba i usluga, i

se dodjeljuje za otklanjanje §teta nastalih usljed prirodnih nepogoda ili vanrednih okolnosti.
Pored drzavne pomoci iz stava 1 ovog clana uskladenom drzavnom pomoci moze se

smatrati i drzavna pomoc za:

unapredenje ekonomskog razvoja Cme Gore, odnosno odredenog regiona u kojem su iivotni

standard ili stepen zaposlenosti nizi od prosjednog u Cmoj Gori;

unapredenje implementacije vaznog projekta od javnog interesa ili za prevazilaienje ozbiljnih

poteSkoca u privredi Cme Gore;

podsticanje razvoja odredenih privrednih djelatnosti i podmSja, ako pomoc ne uti6e negativno

na uslove Irgovine u mjeri koja je suprotna javnom interesu;

unapredenje i o5uvanje kultume bastine, ako pomoc ne utice na uslove trgovine i konkurencije
medu dmgim u^esnicima na trzistu u mjeri koja je u suprotnosti sa javnim interesom.

1)

2)

1)

2)

3)

4)



Blize kriterijume i usiove dodjele drzavne pomoci iz st. 1 i 2 ovog clana propisuje Vlada

predlog organa drzavne uprave nadleznog za poslove finansija (u daljem tekstu:

Ministarstvo).

na

Kontrola uskladenosti drzavne pomoci
Clan 8

Agencija vrsi kontrolu uskladenosti drzavne pomodi i nalaze povracaj neuskladene

dr^vne pomoci.
Neuskladena drzavna pomoc je drzavna pomoc koja ne ispunjava zahtjeve utvrdene

ovim zakonom.

Postoieca i nova drzavna pomoc
Clan 9

Postojeca drzavna pomoc je:
1) individualna drzavna pomoc ili sema drzavne pomoci koja je stupila na snagu prije stupanja na

snagu Sporazuma o stabilizaciji i pridni^ivanju izmedu Evropskih zajednica i njihovih drzava

51anica sa jedne strane i Republike Cme Gore sa druge strane ("Sluzbeni list CG", broj 7/07) i

koja se primjenjuje;
2) sema drzavne pomoci i individualna diiavna pomoc o kojoj je nadlezni organ za kontrolu

drzavne pomoci ocijenio da je u skladu sa zakonom kojim se propisuje kontrola driavne

pomoci;

3) drzavna pomoc koju treba smatrati postojecom nakon isteka roka zastare iz clana 38 stav 1

ovog zakona;

4) mjera koja nije bila drzavna pomoc u trenutku odobravanja, ali je zbog razvoja trzista naknadno

utvrdeno da predstavlja drzavnu pomoc, a davalac drzavne pomoci je nije izmijenio;

5) mjera koja postaje drzavna pomoc kao posljedica liberalizacije odredene djelatnosti, a koja se

smatra postojecom pomoci nakon datuma odredenog za sprovodenje te liberalizacije.

Nova drzavna pomoc je svaka drzavna pomoc, odnosno sema drzavne pomoci i

individualna driavna pomoc koja ne predstavlja postojecu drzavnu pomoc, ukljudujuci i

izmjene postojedih drzavnih pomoci.

ne

Pomoc male vrijednosti (de minimis pomoc)
Clan 10

Pomoc male vrijednosti je pomoc koja nema znacajan uticaj na konkurenciju na trzi§tu,

odnosno ne ispunjava uslov iz dlana 2 ta5ka 4 ovog zakona.

Pomoc iz stava 1 ovog clana dodjeljuje se po pravilima i pod uslovima koje propisuje
Ministarstvo.

Instrument! drzavne pomoci
Clan 11

Drzavna pomoc moie se dodijeliti kroz instrumente drzavne pomoci kao:

1) subvencija ili subvencionisana kamatna stopa na kredite;

2) fiskalna olak§ica (porez, doprinos i drug! javni prihodi);

3) garancija drzave ili jedinice lokalne samouprave;
4) uslupanje dobiti i/ili dividende drzave ili jedinice lokalne samouprave korisniku dr^vne

pomoci;

5) otpis duga prema drzavi, lokalnoj samoupravi, privrednom dru§tvu u vecinskom vlasnistvu

driave ili jedinice lokalne samouprave ili pravnom lieu koje upravlja i raspola^ sredstvima

javnih prihoda i driavnom imovinom;



6) prodaja ili koriScenje drzavne imovine ili imovine jedinice lokalne samouprave po cijeni nizoj
od trii§ne;

kupovina ili kori§cenje imovine ili proizvoda od strane drzave ili jedinice lokalne samouprave
po cijeni vi§oj od trzisne; i

druga pomoc u skladu sa zakonom.

7)

8)

Ekvivalent subvencije
Clan 12

Ekvivalent subvencije je iznos dr^vne pomoci koji je dat kroz instrumente drzavne

pomoci iz Clana 11 ovog zakona.

Za izraCunavanje ekvivalenta subvencije koriste se referentna i diskontna kamatna

stopa.

Referentnu i diskontnu kamatnu stopu iz stava 2 ovog 61ana objavljuje Agencija na
svojoj internet stranici.

NaCin i metod utvrdivanja i izracunavanja ekvivalenta subvencije, kao i azuriranje
referentne i diskontne kamatne stope koje se koriste za obracun iznosa i diskontovanja driavne
pomo6i propisuje Ministarstvo.

Datum dodjele pomoci
Clan 13

Datum dodjele drzavne pomoci i pomoci male vrijednosti je datum na koji je korisniku
pomoci dodijeljeno zakonsko pravo da primi pomoc.

Registri dr^vne pomoci
Clan 14

O dodijeljenoj drzavnoj pomoci i pomoci male vrijednosti Agencija vodi registre.

Registar dodijeljene driavne pomoci i registar dodijeljene pomoci male vrijednosti su

elektronski vodene baze podataka o:

davaocima drzavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;

korisnicima dr^avne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;
mjerama drzavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;
pravnom aktu na osnovu kojeg se dodjeljuje pomoc;
broju odluke davaoca o dodjeli drzavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;
vrsti korisnika driavne pomo6i, odnosno pomoci male vrijednosti;

sektoru djelatnosti korisnika dr^avne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;
vrsti drzavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;

iznosu dodijeljene drzavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;

lOjdatumu dodjele driavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti;

11) datumu objave akta kojim se dodjeljuje drzavna pomoc, odnosno pomoc male vrijednosti.
Davaoci driavne pomoci duzni su da podatke iz stava 2 ovog 51ana o dodijeljenoj

drzavnoj pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti unesu u registre, u roku od 30 dana od dana

dodjele drzavne pomoci, odnosno pomoci male vrijednosti.
Pristup davalaca drzavne pomoci registrima iz stava 2 ovog Clana omogucava se

koriScenjem identifikacionog koda koji Agencija dodjeljuje lieu ovIaScenom od strane davaoca

drzavne pomoci, odnosno davaoca pomoci male vrijednosti.

Davalac dr^vne pomoci duzan je da sve podatke taCno i istinito unese u registre iz

stava 1 ovog clana.

Registri iz stava 2 ovog Clana su javni i nalaze se na internet stranici Agencije.
Blizi naCin unosa podataka iz stava 2 ovog Clana, kao i naCin pristupa iz stava 4 ovog

Clana propisuje Ministarstvo.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)



PRUAVLJIVANJE I POSTUPAK ODLUCIVANJA O USKLADENOSTI
DRZAVNE POMOCI

III.

Prijavljivanje drzavne pomoci
Clan 15

Davaiac drzavne pomoci prijavljuje Agenciji drzavnu pomoc, kao semu drzavne

pomoci ili kao individualnu drzavnu pomoc na propisanom obrascu prijave, uz koji se podnosi

predlog akta i druga potrebna dokumentacija.
Za istinitost i tacnost podataka navedenih u prijavi odgovoran je podnosilac prijave.

Ako predlozena pomoc, odnosno mjera podrske ne predstavlja drzavnu pomoc,

predlaga5 u prijavi navodi razloge zbog kojih smatra da akt ne predstavlja drzavnu pomoc u

smislu ovog zakona.
Obrazac prijave i naCin podnosenja prijave iz stava 1 ovog Clana propisuje Ministarstvo.

Zabrana dodjele drzavne pomoci prije odiucivanja Agencije
Clan 16

Drzavna pomoc prijavljena u skladu sa ovim zakonom, ne smije se dodijeliti prije

odluCivanja Agencije o uskladenosti drzavne pomoci sa ovim zakonom.

Povlacenje prijave drzavne pomoci
Clan 17

Podnosilac mofe povuci prijavu drzavne pomoci prije odiucivanja Agencije o
uskladenosti.

Postupanje Agencije nakon prijavijivanja drzavne pomoci
Clan 18

Agencija odlucuje o uskladenosti drzavne pomoci sa ovim zakonom u roku od 60 dana

od dana podnoSenja uredne i potpune prijave dr^vne pomoci, ili od datuma prijema valjanog

obrazlozenja i/ili izjave podnosioca prijave kojom smatra da je prijava potpuna, zato §to

dodatni podaci koje je Agencija zatrazila nijesu dostupni.
Prijava se smatra potpunom ako u roku od dva mjeseca od njenog dostavljanja, ili od

dostavljanja bilo kakvih drugih zatrazenih podataka, Agencija ne zatrazi dopunu prijave.

Dopuna podataka i informacija
Clan 19

Ako je radi uskladivanja prijave drXavne pomoci sa ovim zakonom potrebno izmijeniti

prijavu, Agencija 6e zatraziti od davaoca drzavne pomoci da otkloni utvrdene nepravilnosti i/ili

nedostatke i odredili rok za njihovo otklanjanje.
Ako podaci i informacije navedeni u prijavi nijesu potpuni Agencija ce zatraiiti od

davaoca dr^vne pomoci da izmijeni ili dopuni prijavu i odrediti rok za izmjenu ili dopunu

prijave.
Rok iz st. 1 i 2 ovog Clana Agencija moze, na zahtjev davaoca drzavne pomoci koji je

podnijet prije isteka tog roka, da produzi ako mu trazeni podaci i informacije nijesu bili

dostupni.

Ako podaci i informacije iz stava 2 ovog Clana nijesu dostavljeniu roku ostavljenom za

izmjenu ili dopunu prijave, Agencija ce:
1) odluditi na osnovu raspolo^ivih informacija iz prijave; ili

2) odbiti prijavu.



Rjesenje o pokretanju ispitnog postupka
Clan 20

U slucaju da Agencija tokom prethodnog ispitivanja iz Cl. 18 i 19 ovog zakona
osnovano sumnja da dr^vna pomoc nije uskladena sa ovim zakonom, pokrece se ispitni
postupak kako bi se omogucilo prikupljanje svih podataka koji su potrebni za ocjenu
uskladenosti predmetne pomoci, kao i da se zainteresovanim stranama omoguci iznosenje
primjedbi.

O pokretanju postupka iz stava 1 ovog clana Agencija donosi ijesenje.
Rjesenje o pokretanju ispitnog postupka sadrzi kratak opis svih relevantnih Cinjenica i

pravnih pitanja, rezultate prethodnog ispitivanja, kao i prethodnu ocjenu Agencije o tome da li
predloiena pomoc, odnosno mjera podrske predstavlja drzavnu pomoc, kao i razloge na osnovu
kojih Agencija sumnja da drzavna pomoc nije u skladu sa ovim zakonom.

U ijesenju iz stava 2 ovog clana odreduje serok koji ne mo2e biti kraci od 15 dana niti

duzi od 30 dana od objavljivanja tog ijesenja na internet stranici Agencije, u kojem roku

zainteresovane strane mogu da dostave Agenciji podatke, informacije, dokumenta ili
primjedbe, a koje mogu biti od znacaja za pravilno i potpuno utvrdivanje cinjenica u postupku.

Zahtjev za dostavljanje podataka upucen ostalim izvorima
Clan 21

Nakon pokretanja ispitnog postupka, ako podaci dobijeni od davaoca drzavne pomoci
nijesu dovoljni, nadlezni organ drzavne uprave, jedinica lokalne samouprave, privredno
drustvo u vecinskom vlasnistvu drzave ili jedinice lokalne samouprave i pravno lice koje

upravlja i raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom imovinom, druga pravna lica,

privredna druStva ili udruzenja privrednih drustava, duzni su da na zahtjev Agencije obezbijede
i dostave istinite i taCne podatke i informacije neophodne za odlucivanje u skladu sa ovim

zakonom, u roku koji ne moze biti kraci od 15 dana, niti duzi od 30 dana od dana dostavljanja
zahtjeva, ako postoji sumnja u uskladenost predmetne mjere drzavne pomoci sa ovim zakonom.

U zahtjevu za dostavljanje podataka iz stava 1 ovog clana navodi se pravni osnov, svrha
zahtjeva, preciziraju podaci kojise traze i odreduje rok u kojem te podatke treba dostaviti.

Okoncanje ispitnog postupka
Clan 22

Agencija ce okonCati ispitni postupak ako utvrdi da:
1) prijavljena pomoc, odnosno mjera podrSke ne predstavlja drzavnu pomoc;

2) su sumnje u pogledu uskladenosti drzavne pomoci otklonjene;

3) je driavna pomoc neuskladena.

Agencija ce okonCati ispitni postupak najkasnije u roku od 12 mjeseci od pokretanja
postupka.

Rok iz stava 2 ovog Clana se mo^ produziti za jos najvi^e §est mjeseci, uz obostranu
saglasnost Agencije i davaoca.

Prije okonCanja ispitnog postupka, Agencija davaocu drzavne pomoci daje mogucnost

izjasnjenja o dostavljenim rezultatima ispitnog postupka, u roku od 30 dana.

OdIuCivanje Agencije
Clan 23

Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili sprovedenog ispitnog postupka utvrdi
da prijavljena pomoc ne predstavlja dr^vnu pomoc, o tome odluCuje rje^enjem.

Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili sprovedenog ispitnog postupka utvrdi

daje prijavljena dr^vna pomoc u skladu sa ovim zakonom, donijece rjesenje o uskladenosti.



Rje§enje o uskladenosti moze da sadrzi obaveze davaoca drzavne pomoci, kako bi

Agenciji bilo omoguceno pracenje sprovodenja donijetog rjeSenja (uslovno rjesenje).

Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili sprovedenog ispitnog postupka utvrdi

da je prijavljena diiavna pomoc neuskladena, donijece rjesenje o neuskladenosti.

Ponistavanje rjesenja Agencije
Clan 24

Agencija ce po sluzbenoj duznosti poni§titi svoje rjesenje iz Clana 23 ovog zakona

donijeto na osnovu neistinitih, odnosno netacnih podataka.
Ako je na osnovu rjeSenja iz stava 1 ovog Clana, dodijeljenja drzavna pomoc, Agencija

ce pokrenuti ispitni postupak na koji se ptimjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduju

postupanja u sludaju nezakonite drzavne pomoci.

Strui^na pomoc
Clan 25

Prilikom odlucivanja o pitanjima koja zahtijevaju struCno znanje, Agencija moze

angaiovati nezavisno strucno lice sa odgovarajucim kvalifikacijama.

POSTUPANJE U SLUCAJU NEZAKONITE ILI NEUSKLADENE DODUELJENE
DRZAVNE POMOCI

IV.

Zahtjev za dostavijanje podataka u slucaju sumnje o zakonitosti pomoci
Clan 26

Ako posumnja da se radi onezakonitoj drzavnoj pomoci, Agencija ispituje raspolozive

podatke i informacije po sluzbenoj duznosti i mole da zahtijeva od davaoca drzavne pomoci

da dostavi podatke i informacije potrebne za ispitivanje zakonitosti drzavne pomoci.

Nezakonita drzavna pomoc je drzavna pomoc kojaje dodijeljena bez prethodne prijave

ili prije odluCivanja Agencije o uskladenosti te pomoci sa ovim zakonom.

Davalac drzavne pomoci du^ je da, na zahtjev Agencije, dostavi podatke i informacije

iz stava 1 ovog dlana, u roku koji ne mo^e biti kraci od 15 dana, niti duzi od 30 dana.

Pokretanje postupka po sluzbenoj duznosti
Clan 27

U sluCaju osnovane sumnje da se radi o nezakonitoj drzavnoj pomoci, a na osnovu

ispitivanja iz eiana 26 stav 1 ovog zakona, Agencija po sluzbenoj duznosti pokrece ispitni

postupak radi utvrdivanja uskladenosti moguce drzavne pomoci.

O pokretanju postupka iz stava 1 ovog dlana Agencija donosi rje§enje.

RjeSenjem iz stava 2 ovog 61ana nalaze se davaocu drzavne pomoci da se, u roku koji
ne mo^e biti kraci od 15 dana, niti duzi od 30 dana, izjasni o dinjenicama i informacijama koje

ukazuju na nezakonitost.
U rjeSenju iz stava 2 ovog 51ana odreduje se rok koji ne moze biti kraci od 15 dana, niti

du2i od 30 dana od objavljivanja tog ijeSenja na internet stranici Agencije, u kojem roku

zainteresovane strane mogu da dostave Agenciji podatke, informacije, dokumenta ili primjedbe

koje mogu biti od znaCaja za pravilno i potpuno utvrdivanje Cinjenica u postupku.

Postupanje po prijavi zainteresovane strane
Clan 28

Zainteresovana strana moze da podnese Agenciji prijavu o sumnji da se radi o

nezakonitoj ili neuskladenoj dodijeljenoj drzavnoj pomoci.

Ispitni postupak smatra se pokrenutim danom podnoSenja prijave iz stava 1 ovog clana.



Na osnovu prijave iz slava 1 ovog clana Agencija ispituje dostavljene podatke i
informacije i ako utvrdi da je neophodno dostaviti nove podatke i informacije, nalozice
podnosiocu prijave da dostavi te podatke i informacije i odrediti rok za njihovo dostavljanje,
koji ne mo^ bit! kraci od 30 dana.

Ako utvrdi da podnosilac prijave nije zainteresovana strana ili podnosilac prijave nije
dostavio potpune podatke i informacije u prijavi iz stava 1 ovog Clana, odnosno nije dostavio
nove podatke i informacije u roku iz stava 2 ovog filana, Agencija ce u skacenom postupku
donijeti rjesenje kojim odbija prijavu.

Obrazac prijave i naCin podno^enja prijave iz stava 1 ovog Clana propisuje Ministarstvo.

Pokretanje postupka po prijavi zainteresovane strane
Clan 29

Ako ne odbije prijavu u skladu sa clanom 28 ovog zakona Agencija ce ije§enjem
naloiiti davaocu drzavne pomoci da se, u roku koji ne moze biti kraci od 15 dana, niti du^i od

30 dana, izjasni o Cinjenicama i informacijama koje ukazuju da se radi o nezakonitoj ili
neuskladenoj dodijeljenoj driavnoj pomoci.

Davalac dr^avne pomoci je duzan da se u roku odredenom ijesenjem iz stava 1 ovog

clana izjasni o cinjenicama i informacijama koje ukazuju da se radi o nezakonitoj ili
neuskladenoj dodijeljenoj drzavnoj pomoci.

Dostavljanje informacija
Clan 30

Na zahtjev Agencije nadlezni organ drzavne uprave, jedinica lokalne samouprave,
privredno dru§tvo u vecinskom vlasniStvu drzave ili jedinice lokalne samouprave i pravno lice
koje upravlja i raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom imovinom, druga pravna lica,
privredna druitva ili udruzenja privrednih dru§tava, duzni su da u ispitnom postupku,
obezbijede i dostave istinite i tadne podatke i informacije neophodne za odludivanje u skladu
sa ovim zakonom, ukljucujuci tajne podatke, poslovne tajne i druge povjerljive informacije, u

roku koji ne moK biti kraci od 15 dana od dana dostavljanja zahtjeva.
Ako privredno druStvo ili udrufenje privrednih drustava ne postupi po zahtjevu iz stava

1 ovog clana Agencija moze ije§enjem naloziti tom privrednom druSlvu ili udru2enju
privrednih drustava, da u roku koji ne mo^ biti kraci od 15 dana od dana dostavljanja ijesenja
dostavi trazene podatke i informacije.

Zahtjev iz stava 1 i ijegenje iz stava 2 ovog 51ana sadrze pregled podataka i informacija
koje treba dostaviti, kao i pravni osnov, svrhu i rok za njihovo dostavljanje.

Privremena obustava dodjele drzavne ^omoci i privremeni povracaj drzavne pomoci
Clan 31

U toku ispitnog postupka Agencija moze ije§enjem naloziti privremenu obustavu dalje
dodjele dr^vne pomoci do donosenja ije§enja o uskladenosti drzavne pomoci.

Nakon dobijanja trazenih podataka i informacija, odnosno ako trazeni podaci i
informacije nijesu dostavljeni u roku iz Clana 27 stav 3 ili roku iz Clana 29 stav 1 ovog zakona,
Agencija moze rjesenjem naloziti davaocu drzavne pomoci privremeni povracaj dodijeljene
driavne pomoci do donoSenja rje§enja o uskladenosti drlavne pomoci, ako:

1) se nesumnjivo utvrdi da pomoc, odnosno mjera podrSke predstavlja drzavnu pomoc;
2) postoji hitnost za postupanje; i

3) postoji ozbiljan irzik od znaCajne i nenadoknadive §tete za konkurentna privredna drustva.
Na privremeni povracaj drzavne pomoci iz stava 2 ovog Clana, shodno se primjenjuju

odredbe Cl. 35 do 44 ovog zakona.



Nepostupanje po rjesenju
Clan 32

Ako davalac drzavne pomoci ne postupi po ijesenjima iz dlana 31 st. 1 i 2 ovog zakona,

Agencija mo^e da pokrene upravni spor, radi utvrdivanja zakonitosti postupanja davaoca

drzavne pomoci.

Odiucivanje Agencije
Clan 33

Nakon sprovedenog ispitnog postupka Agencija ce donijeti ijesenje da pomoc, odnosno

mjera podrSke koja je bila predmet ispitivanja:
1) ne predstavlja drzavnu pomoc u smislu ovog zakona, ako pomoc, odnosno mjera podrske ne

ispunjava uslove iz clana 2 ovog zakona;
2) predstavlja drzavnu pomoc, i to:

- uskladenu drzavnu pomoc, ako ispunjava uslove iz Clana 7 ovog zakona,

- neuskladenu drzavnu pomoc, u smislu clana 8 stav 2 ovog zakona,

- postojecu drzavnu pomoc, ako ispunjava uslove iz Clana 9 stav 1 ovog zakona.

Rjegenjem iz stava 1 taCka 2 alineja 2 ovog Clana ce se naloziti davaocu drzavne pomoci

povracaj drzavne pomoci od korisnika drzavne pomoci i odrediti rok u kojem je duian da izvrei

povracaj driavne pomoci.
U sluCaju ponistavanja rjeSenja iz stava 1 ovog Clana, shodno se primjenjuje odredba

Clana 24 ovog zakona.

Objavijivanje rjesenja
Clan 34

Rjegenja iz Cl. 20 i 23, Clana 27 stav 2, Clana 33, Clana 45 stav 7 i Clana 54 ovog zakona

Agencija objavljuje se na svojoj internet stranici.
Prije objavljivanja ijeSenja iz stava 1 ovog Clana stranke i zainteresovane strane u

postupcima pred Agencijom duzne su da po prijemu ijeSenja, bez odiaganja, obavijeste

Agenciju koji podaci iz ijelenja treba da budu obuhvaceni obavezom Cuvanja poslovne tajne.

Povracaj neuskladene drzavne pomoci
Clan 35

Davalac dr^vne pomoci du^an je da preduzme mjere neophodne za povracaj sredstava

drzavne pomoCi od korisnika dr^vne pomoci, u roku utvrdenom rjegenjem Agencije iz Clana

33 stav 1 taCka 2 alineja 2 ovog zakona.
Korisnik drzavne pomoci je duzan da vrati sredstva dodijeljene neuskladene drzavne

pomoci.
Na iznos sredstava dr^avne pomoci koju je korisnik drzavne pomoci du^an da vrati

obraCunava se kamata za period od dana dodjele pomoCi do dana povracaja neuskladene

drzavne pomoci i placa zatezna kamata u skladu sa zakonom kojim se ureduje zatezna kamata.

RJesenje o povracaju dodijeljene neuskladene drzavne pomoci
Clan 36

Davalac drzavne pomoci du2an je da povracaj dodijeljene neuskladene driavne pomoci

izvrsi bez odiaganja, a najkasnije u roku od Cetiri mjeseca od dana dostavljanja ijeSenja iz Clana

33 stav 1 taCka 2 alineja 2 ovog zakona.

Radi povracaja sredstava iz stava 1 ovog Clana, davalac drzavne pomoci duzan je da

najkasnije u roku od dva mjeseca od dana prijema rje^enja o povracaju, saCini i Agenciji dostavi

plan povracaja sa mjerama i rokovima za njegovu realizaciju ili obavjeStenje o preduzetim

mjerama za povracaj.



Ako korisnik drzavne pomoci nema sjediste ili slalnu poslovnu jedinicu na teritoriji
Cme Gore, postupanje po ije§enju o povracaju dodijeljene neuskladene drzavne pomoci
sprove§6e se po pravilima i postupcima utvrdenim potvrdenim medunarodnim ugovorima ili

zakonom kojim se ureduje medunarodno privatno pravo.
Zabranjeno je odlaganje povracaja dodijeljene neuskadene drzavne pomoci ili placanje

u ratama nakon isteka roka iz stava 1 ovog 61ana.

Na povracaj dodijeljene neuskladene drzavne pomoci shodno se primjenjuju opsti

propisi o naknadi §tete.

Zahtjev za produzenje roka za izvrsenja rjesenja
o povracaju dodijeljene neuskladene dr^vne pomoci

Clan 37

Ako davalac drzavne pomoci naide na poteskoce u izvrsenju ijesenja o povracaju

dodijeljene neuskladene drzavne pomoci u roku za povracaj, duzan je o tim poteSkocama da
obavijesti Agenciju u roku od 15 dana od dana nastupanja poteskoca i dostavi predlog za
produzenje roka za povracaj.

Agencija ce produzenje roka za povracaj dodijeljene neuskladene dr^avne pomoci
odobriti samo u izuzetnim sluCajevima, ako davalac drzavne pomoci pruzi uvjerljive dokaze
da sve druge mjere koje bi mogle omoguciti pravovremeni povracaj ne bi bile djelotvome.

Zastara povracaja dodijeljene neuskladene drzavne pomoci
Clan 38

Pravo na povracaj dodijeljene neuskladene drzavne pomoci zastarijeva nakon isteka
deset godina od dana posljednje dodjele.

Rok zastare poCinje da teCe danom kada je neuskladena pomoc dodijeljena korisniku,

bilo kao individualna pomoc ili kao §ema drzavne pomoci.

Rok zastare povracaja dodijeljene neuskladene drzavne pomoci prekida se bilo kojom

radnjom Agencije ili davaoca driavne pomoci koja se preduzme u vezi sa povracajem.

Nakon svakog prekida, rok zastare poCinje da se raCuna iznova.

Po isteku roka iz stava 1 ovog clana, pomoc se smatra postojecom drzavnom pomoci.

Identifikacija korisnika drzavne pomoci koji mora vratiti drzavnu pomoc
Clan 39

Driavnu pomoc za koju je utvrdeno da je neuskladena mora vratiti korisnik drzavne

pomoci koji je od nje stvamo imao koristi.

Ako se radi o korisniku drzavne pomoci koji posluju u okviru vi§e povezanih privrednih
drustava, Agencija ce identifikovati privredno drustvo koja je imalo koristi od te drzavne

pomoci i nalo^iti povracaj samo tom korisniku drzavne pomoci.

Povezana privredna druStva u smislu ovog zakona su privredna dru§tva medu kojima

postoji jedan od sljedecih odnosa:

1) jedno privredno drustvo ima vecinu glasaCkih prava vlasnika udjela ili dlanova u
drugom privrednom drustvu;

2) jedno privredno drustvo ima pravo da imenuje ili razrijesi vecinu Clanova upravnog,
upravljaCkog ili nadzomog organa drugog privrednog druStva;

3) privredno druStvo ima pravo da vrSi dominantan uticaj na drugo privredno drustvo

na osnovu ugovora zaklju5enog sa tim privrednim drustvom ili na osnovu odredbe njegovog

osnivadkog akta ili statuta;

4) privredno drustvo, koje je vlasnik udjela ili Clan drugog privrednog dru§tva, samo
kontrolise, na osnovu sporazuma sa drugim vlasnicima udjela ili Clanovima tog privrednog

drustva, vecinu glasaCkih prava vlasnika udjela ili Clanova u tom privrednom druStvu.



Povezanim privrednim dru^tvima iz stava 3 ovog Clana smatraju se i privredna drustva

izmedu kojih postoji jedan od tih odnosa preko fizidkog lica ili grupe fiziCkih lica koja djeluju

zajedno ako obavljaju svoju djelatnost ili dio svoje djelatnosti na istom relevantnom tiiigtu ili

susjednim trzi§tima.
Povezana privredna dmitva iz stava 3 ovog 61ana smatraju se jednim privrednim

dmstvom.

Ako Agencija ocijeni da su povezana privredna druStva, ostvarila korist od dodijeljene

drzavne pomoci, Agencija ce nalo^iti povracaj dr^vne pomoci od jednog privrednog drustva

iz stava 5 ovog Clana, ili odredenih privrednih drustava koji Cine to privredno dru§tvo, a koji
su ostvarili korist od drzavne pomoci.

U sludaju iz st. 2 i 6 ovog Clana, prilikom sprovodenja ijesenja o povracaju dodijeljene

neuskladene dr^avne pomoci davalac drzavne pomoci mora dokazati da je pravilno ostvario

povracaj dodijeljene neuskladene drzavne pomoci od njenog stvamog korisnika ili drugih

privrednih druStava koja podlijeXu obavezi povracaja.

Prosirenje naloga za povracaj i ekonomski kontinuitet korisnika

Clan 40

Ako u fazi sprovodenja rjesenja o povracaju nije moguce ostvariti povracaj drzavne

pomoci od korisnika drzavne pomoci i ako je drzavna pomoc prenijeta na drugog korisnika

drzavne pomoci, Agencija ce nalog za povracaj drzavne pomoci prosiriti na drugog korisnika

drzavne pomoci koji nakon prenosa imovine, odnosno udjela ima stvamu korist od drzavne

pomoci i tako obezbjediti izvrSenje obaveze povracaja.
Prenos imovine, odnosno udjela iz stave 1 ovog Clana odnosi se na prodaju;

1) cjelokupne imovine ili njenog dijela, nakon cega djelatnost vi§e ne obavlja isti pravni subjekt;
i

2) njegovih udjela nakon cega korisnik koji je imao koristi od pomoci nastavlja da obavlja svoje

djelatnosti.

Prodaja imovine korisnika drzavne pomoci
Clan 41

Ako korisnik neuskladene drzavne pomoci osnuje novo privredno dru§tvo ili prenese

svoju imovinu na drugo privredno dru§tvo radi nastavka obavljanja svojih djelatnosti,

djelimiCno ili u cijelosti, mo^ se od novog privrednog drustva ili kupca imovine, ako zadrzi

drzavnu pomoc, zatraziti povracaj te pomoci.
U sluCaju prodaje imovine Agencija, na zahtjev davaoca drzavne pomoci ijesenjem

utvrduje postojanje ekonomskog kontinuiteta izmedu korisnika drzavne pomoci i novog

privrednog druStva za svaki konkretan sluCaj, a narodito na osnovu sljedecih kriterijuma:

1) obima prenosa (imovina i obaveze, zadrzavanje zaposlenih i/ili rukovodilaca);

2) cijene prenosa;
3) identitetaakcionara ili vlasnika prodavca i kupca;
4) vremena prenosa (tokom prethodnog ispitnog postupka, ili naknadnog ispitnog postupka ili

nakon donosenja ijesenja o povracaju drzavne pomoci);
5) ekonomske logike poslovanja.

Prodaja udjela korisnika drzavne pomoci
Clan 42

Prodaja udjela korisnika neuskladene drzavnoj pomoci trecoj strani ne utiCe na obavezu

korisnika da tu pomoc vrati.
Ako su udjeli privrednog druStva kojem je dodijeljena neuskladena dr^vna pomoc

prodati, a privredno drustvo zadrzi pravni subjektivitet i nastavi da obavlja djelatnosti podrzane



drzavnim pomocima, davalac dr^vne pomoci mora od njega ostvariti povracaj driavne

pomoci.

Spajanja i druge reorganizacije poslovanja
Clan 43

Agencija ce ijesenjem naloziti privrednom druStvu da dodijeljenu neuskladenu drzavnu

pomoc vrati i nakon spajanja ili nekog drugog oblika reorganizovanja poslovanja, ako se radi

o pravnom sljedbeniku korisnika drzavne pomoci, koji je nastavio poslovanje.

Postupak povracaja u slucaju stecaja korisnika drzavne pomoci
Clan 44

Ako korisnik drzavne pomoci napusti trii§te, ali se dio drzavne pomoci ili diiavna

pomoc u cijelini prenesu na pravnog, odnosno ekonomskog sljedbenika, Agencija ce obavezu

povracaja prosiriti na tog sljedbenika.
Od trenutka otvaranja stecajnog postupka korisnika drzavne pomoci, ponovno

uspostavljanje prethodnog stanja i prekidanje naru§avanja trzisne konkurencije do koje je doslo

zbog dodjele neuskladene drzavne pomoci, moze se ostvariti upisom zahtjeva za povracaj

dodijeljene neuskladene drzavne pomoci, u skladu sa zakonom kojim se ureduje postupak

stedaja.

Zloupotreba dodijeljene uskladene drzavne pomoci
Clan 45

Nenamjensko kori§cenje drzavne pomoci je koriscenje drzavne pomoci suprotno

rjeSenju Agencije o uskladenosti te drzavne pomoci za namjenu za koju nije dodijeljena.

U slucaju osnovane sumnje u nenamjensko koriscenje dodijeljene uskladene drzavne

pomoci, Agencija moze pokrenuti ispitni postupak po sluzbenoj duznosti.

Na pokretanje ispitnog postupka iz stava 2 ovog Slana, shodno se primjenjuje odredba

clana 27 ovog zakona.

U slucaju sumnje u nenamjensko koriscenje dodijeljene uskladene dr^vne pomoci,

davalac drzavne pomoci duzan je da, bez odlaganja, podnese Agenciji prijavu o sumnji da se

dodijeljena drzavna pomoc nenamjenski koristi.
U sluCaju stava 4 ovog clana Agencija pokrece ispitni postupak i ispituje da li se

dodijeljena drzavna pomoc namjenski koristi u granicama prijave iz stava 4 ovog clana.

Na sprovodenje ispitnih postupaka iz st. 2 i 5 ovog clana shodno se primjenjuju odredbe

clana 30 i clana 31 stav 1 ovog zakona.

Agencija ce ijesenjem:

1) utvrditi da je drzavna pomoc nenamjenski koriscena, ako se dokaze da je korisnik

drzavne pomoci nenamjenski koristio driavnu pomoc i naloziti davaocu diiavne pomoci da

preduzme mjere za povracaj sredstava nenamjenski koriscene diiavne pomoci od korisnika

drzavne pomoci;
2) odbiti prijavu iz stava 4 ovog 61ana, ako mjera za koju je podnijeta prijava nije

drzavna pomoc, ako drzavna pomoc nije dodijeljena ili ako se utvrdi da se radi o nezakonitoj

drzavnoj pomoci;
3) utvrditi da je drzavna pomoc namjenski koriscena, ako nije dokazano da je korisnik

drzavne pomoci nenamjenski koristio dr^avnu pomoc.

U slucaju iz stava 7 taCka 1 ovog dlana shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona

kojima se ureduje povracaj neuskladene dr^vne pomoci.
U slucaju ponistavanja rje§enja iz stava 7 ovog dlana, shodno se primjenjuje odredba

Clana 24 ovog zakona.

Obrazac prijave i naCin podnosenja prijave iz stava 4 ovog Clana propisuje Ministarstvo.



Upravni spor
Clan 46

Protiv rjeSenja koje donosi Agencija u postupcima koji se vode po ovom zakonu mo^

se pokrenuti upravni spor.
Ako davalac drzavne pomocine postupi po rjegenju o povracaju dodijeljene

neuskladene dr^avne pomoci iz eiana 33 stav 1 ta5ka 2 alineja 2 ovog zakona, odnosno rjesenju

iz eiana 45 stav 7 tacka 1 ovog zakona u roku za povracaj, Agencija moze da pokrene upravni

spor, radi utvrdivanja zakonitosti postupanja davaoca drzavne pomoci.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, Agencija nece pokrenuti upravni spor ako davalac

drzavne pomoci dokaze postojanje apsolutne nemogucnosti povracaja dodijeljenje

neuskladene drzavne pomoci.

V. NEPOSREDNIUVID

Prikupljanje podataka neposrednim uvidom
Clan 47

U sluSaju osnovane sumnje u uskladenost dodijeljene dr^avne pomoci sa ijesenjem

Agencije o uskladenosti te dr^avne pomoci, Agencija mo2e da zahtijeva od davaoca drzavne

pomoci da se izjasni o Cinjenicama i informacijama koje ukazuju na neuskladenostu roku koji
ne mo^ biti kraci od 15, niti duii od 30 dana.

Nakon izja§njenja davaoca drzavne pomoci iz stava 1 ovog Clana, Agencija moze

donijeti rjesenje o vr§enju neposrednog uvida kod korisnika drzavne pomoci.

Neposredni uvid iz slava 2 ovog Clana vr§e sluzbena lica Agencija koje direktor

Agencije ovlasti (u daljem tekstu: ovlascena lica).
U vr§enju neposrednog uvida iz stava 2 ovog Clana, ovlalceno lice Agencije ovla§ceno

je da:
ude i pregleda objekte, poslovne prostorije, zemljiste i druge nepokretnosti korisnika drzavne

pomoci, radi utvrdivanja nepravilnosti u sprovodenju ovog zakona;

uzme od zastupnika ili zaposlenih korisnika dr^avne pomoci usmene ili pismene izjave, kao i
dokumenta o Cinjenicama koje se odnose na predmet neposrednog uvida i o tome saCini

zapisnik;
da pregleda poslovne knjige i drugu poslovnu dokumentaciju;
kopira ili skenira poslovnu dokumentaciju, i ako iz tehnickih razloga to nije moguCe,

privremeno oduzme poslovnu dokumentaciju na vrijeme neophodno za njeno kopiranje.
Pored lica iz stava 3 ovog Clana Agencija mo^, po potrebi, da angaXuje i nezavisno

1)

2)

3)

4)

struCno lice.

Neposredni uvid se vr§i uz prethodnu najavu.
Zabranjeno je da ovIaScena lica ili zaposleni kod korisnika dr2avne pomoci ometaju,

ne postupaju po nalozima ovlascenih lica Agencje ili na drugi naCin onemogucavaju ovla§Cena

lica Agencije u sprovodenju radnji iz stava 4 ovog Clana.

Sluzbena legitimacija
Clan 48

Prilikom neposrednog uvida ovlaSceno lice je duzno da ima sluzbenu legitimaciju

kojom dokazuje svojstvo ovlaScenog lica, a lice iz Clana 47 stav 4 ovog zakona posebno

ovlaScenje za vrSenje neposrednog uvida izdato od direktora Agencije.

Oblik i sadrzinu sluibene legitimacije iz stava 1 ovog Clana propisuje Ministarstvo.



Obaveze ovlascenih lica

Clan 49

Prije vrSenja neposrednog uvida ovlasceno lice Agencije i nezavisno struCno lice

ovlaScen za vrsenje neposrednog uvida, korisniku dr^vne pomoci daje na uvid legitimaciju,
odnosno ovlaScenje za vrsenje neposrednog uvida i saopsiavaju predmet i svrhu uvida.

O rezultatima neposrednog uvida, sadinjava se zapisnik u dva primjerka, od kojih se

jedan primjerak dostavlja korisniku drzavne pomoci.

Pomoc nadleznog organa
Clan 50

Na zahtjev Agencije u slucajevima ometanja ili nepostupanja po nalozima ovlaScenih

lica u izvrsavanju radnji iz dlana 47 stav 4 ovog zakona, organ uprave nadle^n za policijske
poslove duzan je da pruzi pomoc u sprovodenju pojedinih radnji u postupku, a naroCito kod

prikupljanja podataka neposrednim uvidom i privremenog oduzimanja poslovne

dokumentacije u skladu sa zakonom kojim se ureduju ovlascenja i postupanje policije.

Cuvanje poslovne tajne
Clan 51

Predsjednik Savjeta, Clan Savjeta, direktor Agencije, zamjenik direktora Agencije i

zaposleni u Agenciji duzni su da u skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost podataka,
cuvaju tajne podatke koje saznaju u obavijanju poslova i zadataka u skladu sa ovim zakonom.

Lica iz stava 1 ovog Clana duzna su da cuvaju podatke koji predstavljaju poslovnu tajnu
u skladu sa zakonom kojim se ureduje poslovna tajna.

Obaveza iz st. 1 i 2 ovog clana traje i nakon isteka mandata, odnosno po prestanku
radnog odnosa lica iz stava 1 ovog clana.

VI. USKLADIVANJE POSTOJECE DR^AVNE POMOCI

Mjere za uskladivanje postojece drzavne pomoci
Clan 52

Agencija moze u sluCaju osnovane sumnje da postojeca driavna pomoc nije ili vi§e nije

uskladena, da zahtijeva od davoca drzavne pomoci da dostavi potrebne podatake i informacije
radi utvrdivanja uskladenosti i da se u roku koji ne moze biti kraci od 15 dana, niti du2i od 30

dana izjasni o Cinjenicama i informacijama koje ukazuju na neuskladenost.

Nakon izjaSnjenja davaoca drzavne pomoci iz stava 1 ovog Clana, Agencija mo2e da

obavijesti davaoca drzavne pomoci i predlo^i mjere za njeno uskladivanje.
ObavjeStenje iz stava 2 ovog Clana moze da sadrzi:

1) sustinske izmjene seme drzavne pomoci;

2) uvodenje proceduralnih zahtjeva; i
3) ukidanje seme dilavne pomoci.

Ako davalac drzavne pomoci prihvati predlo&ne mjere, o tome obavjeStava Agenciju
i duzan je da u roku od 60 dana od dana dostavljanja obavjestenja iz stava 2 ovog Clana saCini

i dostavi Agenciji plan mjera za uskladivanje postojece drzavne pomoci sa ovim zakonom.

Ako davalac drzavne pomoci ne prihvati predlo^ne mjere, duzan je da u roku od 60

dana od dana dostavljanja obavje§tenja iz stava 2 ovog Clana dostavi obrazlozeno mi§ljenje o

razlozima zbog kojih smatra daje postojeca drzavna pomoc u skladu sa ovim zakonom.
U sluCaju iz stava 4 ovog Clana davalac drzavne pomoci duzan je da primjeni

predloiene mjere.

U slucaju da Agencija sumnja da postojeca driavna pomoc iz stava 5 ovog Clana nije

uskladena sa ovim zakonom, shodno se primjenjuju odredbe Cl. 20, 22 i 24 ovog zakona.



NADLE^NOSTI AGENCIJE U OBLASTI KONTROLE DRZAVNE POMOCIVII.

Nadleznosti Agencije
Clan 53

Agencija u oblasti kontrole drzavne pomoci vr^i sljedece poslove:

1) vr§i kontrolu uskladenosti drzavne pomoci sa ovim zakonom (prethodna

kontrola);

2) vr§i kontrolu uskladenosti dodjele i kori§cenja dodijeljene dr^avne pomoci sa

ovim zakonom (naknadna kontrola);

3) nalaze povracaj nezakonite i/ili neuskladene pomoci;
4) prikuplja i obraduje podatke o planiranoj pomoci;
5) vodi registar dodijeljene drzavne pomoci i registar dodijeljene pomoci male

vrijednosti;

6) podnosi godi§nji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci Vladi i Skupstini
Cme Gore (u daljem tekstu: Skupstina), kao i Evropskoj komisiji;

7) daje mi§ljenja na zahtjev organa diiavne uprave, nadle^nog organa lokalne

samouprave i pravnog lica koje upravlja i raspolaze sredstvima iz javnih prihoda

i dr^avnom imovinom u skladu sa zakonom u pripremi propisa i drugih akata

kojima se ureduju pitanja u vezi dodjele drzavne pomoci, kao i u postupku

njihovog dono§enja;
8) promoviSe i podstice unapredenje sistema kontrole drzavne pomoci;

9) daje mi^ljenja o primjeni propisa iz oblasti drzavne pomoci;

10)priprema strudne osnove za izradu zakona i podzakonskih akata iz oblasti

kontrole drzavne pomoci;
11) formira ekspertska i savjetodavna tijela za potrebe sprovodenja ovog zakona;

12)objavljuje statisticke podatke o dodijeljenoj drzavnoj pomoci;

13)saraduje sa medunarodnim i nacionalnim organizacijama i institucijama u

oblasti drzavne pomoci;

14) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom.
Rjegenja u vrsenju poslova iz stava 1 taS. 1, 2 i 3 ovog 61ana, izvjestaj iz stava 1 tacka

6 ovog 51ana i misljenja iz stava 1 tac. 7 i 9 ovog Clana donosi, saCinjava, odnosno daje Savjet

Agencije, na predlog direktora Agencije u skladu sa zakonom kojim se ureduje za§tita

konkurencije.

Godisnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci
Clan 54

Agencija sa5injava godiSnji izvjestaj o dodijeljenoj drzavnoj pomoci koji dostavlja

Vladi i Skupstini do kraja drugog kvartala tekuce godine, radi upoznavanja.

Izvje§taj iz stava 1 ovog Slana saCinjava se na osnovu podataka dobijenih od davalaca

drzavne pomoci.
Davaoci drzavne pomoci duzni su da Agenciji dostave podatke o dodijeljenoj dilavnoj

pomoci za prethodnu godinu najkasnije do 15. marta tekuce godine.

Izvjestaj iz stava 1 ovog dlana Agencija dostavlja i Evropskoj komisiji, u skladu sa

obavezama preuzetim potvrdenim medunarodnim ugovorom.
Sadrzaj i na6in podnoSenja godiSnjeg izvjestaja o dodijeljenoj drzavnoj pomoci

propisuje Ministarstvo.



VIII. NADZOR

Upravne mjere
Clan 55

Agencija ce prema privrednom drustvu ili udruzenju privrednih drustava koje ne

postupi po rje§enju iz Clana 30 stav 2 ovog zakona, ijesenjem izreci upravnu mjem novdane
kazne u iznosu od 500 eura do 5.000 eura za svaki dan neispunjenja nalozene obaveze, a najvise

do 5% ukupnog godisnjeg prihoda u finansijskoj godini koja je prethodila godini u kojoj je

postupak pokrenul.

Agencija ce prema korisniku drzavne pomoci, ako oviaScena lica ili zaposleni ometaju,
ne postupaju po nalozima ovlascenih lica Agencje ili na drugi naCin onemogucavaju ovlaScena
lica Agencije u sprovodenju radnji iz clana 47 stav 4 ovog zakona, a narocito sa ciljem

prikrivanja ili unistavanja dokumentacije, ijesenjem izreci upravnu mjeru novcane kazne u

iznosu od 500 eura do 5.000 eura za svaki dan neispunjenja nalorene obaveze, a najvi§e do 5%

ukupnog prihoda ostavrenog u finansijskoj godini koja prethodi godini u kojoj je postupak
pokrenut.

Prilikom utvrdivanja iznosa upravne mjere novcane kazne u obzir se uzima priroda,

ozbiljnost i trajanje radnje, odnosno propu^tanja izvr§enja radnje iz st. 1 i 2 ovog clana.

Zastarjelost izricanja i izvrsenja upravnih mjera
Clan 56

Rjesenje o izricanju upravne mjere novcane kazne ne moze se donijeti, ako protekne

dvije godine od dana kada je izvrsena radnja, odnosno propusteno izvr§enje radnje iz Clana 55

St. 1 i 2 ovog zakona.

U sluCaju kontinuiranih ili ponovljenih radnji, odnosno propu§tanja izvrsenja radnji iz

clana 55 si. 1 i 2 ovog zakona, rok zastare iz stava 1 ovog clana pocinje teci od dana kada je

prekinuta radnja.
Rok zastare iz stava 1 ovog Clana prekida se sve dok je rjesenje Agencije predmet

upravnog spora koji se vodi pred sudom.
Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog Clana, rok zastare iz stava 1 ovog Clana poCinje

ponovo da teCe.

Upravne mjere novCane kazne ne mogu se izvrSiti ako od dana pravosnaznosti rjesenja

Agencije i/ili pravosna^nosti odluke nadleznog suda protekne rok od dvije godine.

Zastara iz stava 5 ovog Clana poCinje teci od dana pravosnaznosti ijesenja Agencije ili

od dana kada je lieu iz Clana 55 st. 1 i 2 ovog zakona dostavljena pravosnazna odluka nadleznog
suda.

Zastara iz stava 5 ovog Clana prekida se svakom radnjom nadleznog organa preduzelom

radi izvrsenja upravne mjere novCane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog Clana, rok zastare iz stava 5 ovog Clana poCinje

ponovo da teCe.

Zastarjelost gonjenja nastaje u svakom sluCaju kada protekne Cetiri godine od dana kada

je izvrSena radnja odnosno propu§teno izvrSenje radnje iz Clana 55 st. 1 i 2 ovog zakona.

Pokretanje prekrsajnog postupka
Clan 57

Agencija podnosi zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka nadleznom sudu i/ili

izdaje prekrsajne naloge za prekrsaje propisane ovim zakonom.



Zastarjelost pokretaiya i vodenja prekrsajnog postupka
Clan 58

Postupak utvrdivanja prekr^aja iz t\. 59 i 60 ovog zakona ne moze se pokrenuti, ako

protekne dvije godine od dana kada je prekrSaj izvrSen.
Zastarjelost prekrsajnog gonjenja nastaje u svakom sluCaju kada protekne cetiri godine

od dana kada je prekr§aj izvr§en.

IX. KAZNENE ODREDBE

Prekrsaji davalaca drzavne pomoci
Clan 59

NovCanom kaznom u iznosu od 500 eura do 5.000 eura kaznice se za prekrSaj pravno

lice kao privredno drustvo u vecinskom vlasnistvu drzave ili jedinice lokalne samouprave ili

pravno lice koje upravlja i raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom imovinom ako:

podatke iz clana 14 stav 2 ovog zakona o dodjeljenoj drzavnoj pomoci, odnosno pomoci male

vrijednosti ne unese u registre u roku od 30 dana od dana dodjele drzavne pomoci, odnosno

pomoci male vrijednosti (Clan 14 stav 3);
sve podatke tadno i istinito ne unese u registre iz 51ana 14 stav 1 ovog zakona (clan 14 stav 5);

ne dostavi istinite ili tadne podatke navedene u prijavi (Clan 15 stav 2);

ne izjasni se o cinjenicama i informacijama koje ukazuju na nezakonitost u roku koji ne moze

biti kraci od 15 dana, niti duii od 30 dana (Clan 27 stav 3);

u ispitnom postupku ne obezbijedi i ne dostavi istinite i taCne podatke i informacije neophodne

za odluCivanje u skladu sa ovim zakonom, ukljuCujuci tajne podatke, poslovne tajne i druge

povjerljive informacije, u roku koji ne moze biti kraci od 15 dana od dana dostavljanja zahtjeva

(Clan 30 stav 1).

NovCanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura za prekrSaje iz stava 1 ovog Clana

kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu kao privrednom druStvu u vecinskom vlasniStvu

dilave ili jedinice lokalne samouprave i odgovomo lice u pravnom lieu koje upravlja i

raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom imovinom.
NovCanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura za preki^aje iz stava 1 ovog Clana

kaznice se odgovomo lice u organu drzavne uprave i jedinice lokalne samouprave.

1)

2)

3)

4)

5)

Prekrsaji privrednih drustava i udruzenja privrednih drustava

Clan 60

NovCanom kaznom u visini do 1% ukupnog godisnjeg prihoda u finansijskoj godini

koja je prethodila godini kada je prekrsaj uCinjen kaznice se pravno lice kao privredno drustvo

ili udru^nje privrednih dmstava ako:
na zahtjev Agencije ne obezbijedi i ne dostavi istinite i taCne podatke i informacije

neophodne za odluCivanje u skladu sa ovim zakonom, u roku koji ne mo^ biti kraci od

15 dana, niti duzi od 30 dana od dana dostavljanja zahtjeva, ako postoji sumnja u

uskladenost predmetne mjere driavne pomoCi sa ovim zakonom. (Clan 21 stav 1);

u ispitnom postupku ne obezbijedi i ne dostavi istinite i taCne podatke i informacije

neophodne za odluCivanje u skladu sa ovim zakonom, ukljuCujuci tajne podatke,

poslovne tajne i druge povjerljive informacije, u roku koji ne moze biti kraci od 15 dana

od dana dostavljanja zahtjeva (Clan 30 stav 1).
Noveanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura za prekrsaje iz stava 1 ovog Clana

kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu kao privrednom dm§tvu ili udru^enju privrednih
dru§tava.

1)

2)



X. PRELAZNE I ZAVR^NE ODREDBE

Donosenje propisa
Clan 61

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od godinu dana od

dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do donoSenja podzakonskih akata iz stava 1 ovog clana, primjenjivace se podzakonski
aklikoji su vazili do donosenja ovog zakona.

Zapo^eti postupci
Clan 62

Postupci zapoceti do dana siupanja na snagU ovog zakona okon6ace se u skladu sa

Zakonom o kontroli dr^vne pomoci ("Sluibeni list CG", broj 12/18).

Rok za uspostavljanje registara
Clan 63

Agencija ce uspostaviti registre iz clana 14 ovog zakona i preuzeti podatke iz evidencija

drzavne pomo6i koje su vodene u skladu sa Zakonom o zastiti konkurencije („Sluibeni list
CG“, br. 44/12, 13/18 i 145/21), u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Odlozena primjena pojedinih odredbi
Clan 64

Odredbe iz 61. 53 i 54 ovog zakona primjenjiva6e se od dana stupanja na snagu izmjena

i dopuna Zakona o zastiti konkurencije kojim ce se urediti novi status i nadleznosti Agencije.

Prestanak vazenja
Clan 65

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o kontroli drzavne

pomoci ("Sluzbeni list CG", broj 12/18).

Stupanje na snagu
Clan 66

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme

Gore".

*U ovaj zakon prenesene su Regulativa Savjeta (EU) 2015/1589 od 13. jula 2015. godine o utvrdivanju detaijnih

pravila primjene 6Iana 108 Ugovora o funkcionisanju Europske unije i SaopStenje Komisije - Obavje§tenje
Komisije o povracaju nezakoniie i neuskladenje driavne pomo6i (2019/C 247/01).



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNIOSNOV

Ustavni osnov za donosenje ovog zakona sadrzan je u odredbama clana 16 tacka 5 Ustava,

kojima je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za
Cmu Goru.

11. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Ministarstvo finansija je nadlezno za predlaganje i donoSenje propisa iz oblasti drXavne

pomoci, kao i za nadzor nad sprovodenjem Zakona o kontroli driavne pomoci (“Sluibeni list

CG“, broj 12/18 - u daljem tekstu: Zakon).

Tokom primjene Zakona uofiene su mnoge manjkavosti koje su otezavale, a u pojedinim

segmentima i potpuno onemogucavale njegovu primjenu. Iz tih razloga pristupilo se pisanju

izmjena i dopuna, a kako su one bile izuzetno obimne i brojne, odluceno je da se zapoCne sa

pisanjem novog teksta Zakona koji se odnosi na kontrolu driavne pomoci, §to, zapravo

podrzumijeva pravila za dodjelu, procedure za ocjenu i konaCno, daje nadleznost za izradu,

donoSenje/predlaganje podzakonskih akata.

Naime, prosiren je broj strana koje mogu da ocestvuju u usmenoj raspravi. Dataje mogucnost

zainteresovanoj strani - korisniku drzavne pomoci da uzme ude§6e u postupku kontrole drzavne

pomoci, tako §to 6e direktnim u5estvovanjem u cijelom postupku imati jednaka prava kao i

davalac drzavne pomoci da iznosi dokaze, ali i prisustvuje i uCestvuje u raspravi. Ovim je

ucinjen pomak u priblizavanju evropske oblasti i evropskih propisa, kakva je oblast kontrole

dr^avne pomoci, sa domacim ZUP-om.

Dodatno, ureden je postupak legitimisanja sluzbenog lica Agencije za za§titu konkurencije koje

uCestvuje u postupku neposredne kontrole (na lieu mjesta - u prostorijama korisnika).

Dalje, tokom primjene va^ceg Zakona konstatovana je nedore5enost odredbi koje se odnose

na pravno lice koje treba da vrati neuskladenu driavnu pomoc, odnosno nije definisano, niti

uredeno ko je obavezan da nauskladenu drzavnu pomoc vrati u sluCaju statusne promjene

pravnog lica na koje se povracaj odnosi. Iz tog razloga, jasno je ureden sljed pravnih i

ekonomskih promjena do kojih moze doci, a koje bi omogucile da drzavnu pomoc vrati ono

pravno lice koje je zadrialo koristi, odnosno koje uziva benefite prethodno dobijene

(neuskladene) dilavne pomoci. Ureden je postupak identifikovanja korisnika koji mora

vratifi drzavnu pomoc, prosirenje naloga za povracaj i ekonomski kontinuitet korisnika,

kao i slucajevi prodaje udjela korisnika drzavne pomoci, odnosno spajanje i drugi

reorganizacioni postupci.Takode, predlozenimzakonskim ijeSenjem se jasno definigu i

propisuju rokovi zastarijelosti izricanja i izvrsenja upravnih mjera.
Konadno, Ministarstvo finansija koje je, saglasno Clanu 40 stav 1 Zakona o kontroli drzavne

pomoci bilo ovla§ceno samo za donosenje podzakonskih akata koji se odnose na neprivredne

djelatnosti, na prijavljivanje dr^vne pomoci, ekvivalent subveneije i kamatnu stopa povracaja,
dok je praksa pokazala potrebu za konstantnim preuzimanjem novih pravila koja u EU stupaju

na snagu, a sto je, u cilju daljeg napredovanja u EU integraeijama, neophodno preuzimati u
domace zakonodavstvo. Dakle, novim Zakonom o kontroli dr^avne pomoci daje se nadleznost

Ministarstvu finansija da predlaze sve podzakonske i druge akle neophodne da bi se uredila i
redovno azurirala ova oblast, preuzimanjem svih novih podzakonskih akata koje se donose u
EU.



III. USKLADENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlozenim Zakonom vrsi se uskladivanje sa Regulativom Savjeta (EU) 2015/1589 od 13.

jula 2015. o utvrdivanju detaljnih pravila za primjenu clana 108 Ugovora o funkcioniranju
Europske unije (COUNCIL REGULATION (EU) 2015/1589 of 13 July 2015 laying down
detailed rules for the application of Article 108 of the Treaty on the Functioning of the
European Union); Obavije^tenjem Komisije o povracaju nezakonite i neuskladene drzavne

pomoci (2019/C 247/01) (COMMUNICATION FROM THE COMMISSION - Commission

Notice on the recovery of unlawful and incompatible State aid (2019/C 247/01); Regulativom

Komisije (EU) br. 372/2014 od 9. aprila 2014. o izmjeni Regulative (EC) br. 794/2004 u

pogledu raCunanja odredenih rokova, rjeSavanja prituzbi i oznaSavanJa i za§tite povjerijivih

informacija (Commission Regulation (EU) No 372/2014 of 9 April 2014 amending Regulation
(EC) No 794/2004 as regards the calculation of certain time limits, the handling of complaints,

and the identification and protection of confidential information) i Komunikacijom Komisije

C(2003) 4582 od 1. decembra 2003. godine o profesionalnim tajnama u odlukama o dr&vnim

pomocima (2003/C 297/03) (Commission communication C(2003) 4582 of I December 2003

on professional secrecy in State aid decisions).

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clanom 1 Predloga zakona propisuju se uslovi i postupak kontrole drzavne pomoci, u cilju
za§tite konkurencije na trii^tu, radi obezbjedenja transparentnosti u dodjeli drzavne pomoci i

ispunjavanja obaveza preuzetih potvrdenim medunarodnim ugovrima, kao i sektori na koje se

Zakon ne primjenjuje.

Clanom 2 Predloga zakona navode se uslovi koji kumulativno treba da budu ispunjeni da bi

neka mjera predstavljala dr^avnu pomoc, saglasno pojmu drzavne pomoci iz Clana 107 stav 1
Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

Clanom 3 Predloga zakona defmise se znacenje izraza davalac i korisnik drzavne pomoci, a

koji su potrebni radi adekvatne primjene ovog propisa.
Clanom 4 Predloga zakona definiSe se pojam „zainteresovana strana“i „stranka u postupku

pred Agencijom za zastitu konkurencije“. Prethodno neprepoznavanje ovih strana u postupku,
dovodilo je do velikih problema u primjeni Zakona i Cinilo pravnu prazninu, te ostavljao
mogucnost pobijanja odluka Agencije u drugom stepenu.
Clanom 5 Predloga zakona zakona definite se pojam seme drfavne pomoci kao akt (zakon,

drugi opsti propis, odluka, ugovor, program ili drugi akt) na osnovu kojeg se korisniku

neposredno, u skladu sa uslovima utvrdenim aktom kojim se dodjeljuje drzavna pomoc, mofe

dodijeliti drzavna pomoc na odredeno vrijeme u odredenom ili neodredenom iznosu, a

istovremeno se definite pojam individualne dr^vne pomoci.
Clanom 6 Predloga zakona utvrduje se da su neprivredne djelatnosti one djelatnosti koje se

pru^aju na neprofitnoj osnovi kojima se obezbjeduje vrsenje poslova od javnog interesa preko

privrednih drustava ili pravnih lica, a narocito: predskolsko, osnovno, srednje i visoko

obrazovanje, organizovanje i izvodenje javno dostupnih kultumih manifestacija, razvoj i

unaprjedenje obrazovanja, kulture i nauCno-istrazivaCkih djelatnosti i Sirenje rezultata nauCnih

istraiivanja koje vi^e nauCno-istrazivaCke i ustanove visokog obrazovanja, kao i finansiranje

infrastrukture koja nije namijenjena komercijalnoj eksploataciji. Istim predlogom utvrduje se
da se na finansiranje neprivrednih djelatnosti ne primjenjuju odredbe ovog zakona.
Clanom 7 Predloga zakona utvrduje se da se uskladenom drzavnom pomoci smatra pomoc

za: unapredenje ekonomskog razvoja Cme Gore, odnosno odredenog regiona u kojem su

zivotni standard ili stepen zaposlenosti nizi od prosjecnog u Cmoj Gori, unapredenje



implementacije va^nog projekta od javnog interesa ili za prevazilazenje ozbiljnih poteskoca u

privredi Cme Gore, podsticanje razvoja odredenih privrednih djelatnosti i podrudja, ako pomoc

utiCe negativno na uslove trgovine u mjeri koja je suprotna javnom interesu i unapredenje i

ocuvanje kultume bastine ako pomoc ne utiCe na uslove trgovine i konkurencije medu drugim
uCesnicima na tiii§tu u mjeri koja je u suprotnosti sa jvanim interesom. Dodatno, uskladenom

smatra i drzavna pomoc koja ima socijalni karakter i koja se dodjeljuje za otklanjanje §teta

nastalih usljed prirodnih nepogoda ili vanrednih okolnosti. KonaCno, blize kriterijume i uslove

dodjele drzavne pomoci propisuje Vlada na predlog organa drzavne uprave nadleznog za

poslove finansija.
Clanom 8 Predloga zakona definise se organ koji vr§i kontrolu uskladenosti drzavne pomoci

kao i pojam „neuskladena drzavna pomoc“.
Clanom 9 Predloga zakona definisu se pojmovi pqstojece i nove drzavne pomoci.

Clanom 10 Predloga zakona defmise se da pomoc male vrijednosti (de minimis pomoc) nema

znaCajan uticaj na konkurenciju na tr2i§tu, a da Ministarstvo propisuje pravila i uslove za

dodjelu pomoci male vrijednosti.
Clanom 11 Predloga zakona daje se pregled instrumenata kroz koje se moze dodijeliti drzavna

pomoc.

Clanom 12 Predloga zakona definite se da je ekvivalent subvencije iznos drzavne pomoci

koji je dat kroz instrumente pomoci, a da se za izraCunavanje ekvivalenta subvencije koriste

referentna i diskontna kamatna stopa. Istim predlogom daje se nadleznost Ministarstvu da

propisuje naCin i metod utvrdivanja i izraCunavanja ekvivalenta subvencije, kao i azuriranje

referentne i diskontne kamatne slope koje se koriste za obracun iznosa i diskontovanja drzavne

pomoci.
Clanom 13 Predloga zakona utvrduje se daje datum dodjele drzavne pomoci datum na koji

je korisniku driavne pomoci dodijeljeno zakonsko pravo da primi pomoc.

Clan 14 Predloga zakona propisuje da Agenciji vodi registre o dodijeljenoj drzavnoj pomoci

i pomoci male vrijednosti. Istim predlogom clana obavezuju se davaoci dr^avne pomoci da

unose podatke o dodijeljenoj drzavnoj pomoci i pomoci male vrijednosti u registre, u roku od

30 dana od dana dodjele drzavne pomoci. Utvrduje se da ce pristup davalaca dr^vne pomoci

i pomoci male vrijednosti registrima biti omogucen uz korigcenje identifikacionog koda koji

Agencija dodjeljuje lieu ovla§cenom od strane davaoca drzavne pomoci, odnosno davaoca

pomoci male vrijednosti. Dalje, definite se da je davalac drzavne pomo6i i pomoci male

vrijednosti duXan da sve podatke taCno i istinito unese u registre koji su javni i nalaze se na

internet stranici Agencije. Takode, daje se nadleznost Ministarstvu da propisuje nacin pristupa

registrima, blize uslove, nacin i postupak unosa podataka davalaca drzavne pomoci i davalaca

pomoci male vrijednosti.
Clanom 15 Predloga zakona ureduje se postupak prijavljivanja drzavne pomoci, kao i da

seobrazac prijave inacin podnosenja prijave utvrduje propisom koji donosi Ministarstvo.

Clan 16 ^edloga zakona propisuje da se driavna pomoc prijavljena u skJadu sa ovim

zakonom ne smije dodijeliti prije odluCivanja Agencije o uskladenosti drzavne pomoci sa ovim
zakonom.

Clanom 17 Predloga zakona daje se moguenost podnosiocu prijave da moze povuci prijavu

drzavne pomoci prije odlu5ivanja Agencije o uskladenosti.
Clanom 18 Predloga zakona ureduje se postupanje Agencije nakon prijavljivanja dr^avne

pomoci i utvrduje rok od 60 dana od dana podnosenja uredne i potpune prijave drzavne pomoci

u kome Agencija postupa.
Clanom 19 Predloga zakona ureduje se postupak dopune podataka i informaeija i daje

moguenost Agenciji da, ako podaci i informaeije nisu dostavljeni u roku ostavljenom za

izmjenu ili dopunu prijave, odluCi na osnovu raspoloXivih informaeija iz prijave, ili odbaci

prijavu.
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Cianom 20 Predloga zakona ureduje se postupak donosenja ijeSenja o pokretanju ispitnog
postupka i elemenata njegovog sadriaja. Takode, dlanom se utvrduje rok u kojem
zainteresovane strane mogu da dostave Agenciji podatke, informacije, dokumenta ili primjedbe
koji mogu biti od znaCaja za pravilno i potpuno utvrdivanje cinjenica u postupku.
Cianom 21 Predloga zakona propisuje se da su, ukoliko postoji sumnja u uskladenosl
predmetne mjere dr^avne pomoci sa ovim zakonom, a podaci dobijeni od davaoca drXavne
pomoci nijesu dovoljni, nadlezni organ drzavne uprave, jedinica lokalne samouprave,
privredno drustvo u vecinskom vlasni^tvu drzave i!i jedinice lokalne samouprave i pravno lice
koje upravlja i raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom imovinom, druga prvana lica,
privredna dru§tva ili udnizenja privrednih dnistava, duzni da na zhatjev Agencije obezbijede i
dostave istine i tadne podatke i informacije neophodne za odludivanje, u roku koji ne moze biti
kraci od 15 dana, niti duzi od 30 dana.
V

Cianom 22 Predloga zakona propisuju se situacije u kojima ce Agencija okoncati ispitni

postupak ako utvrdi da prijavljena pomoc ne predstavlja drzavnu pomoc, da su sumnje u
pogledu uskladenosti drzavne pomoci otklonjene i da je drzavna pomoc neuskladena i utvrduje

rok u kome ce Agencija okoncati ispitni postupak, ali i daje mogucnost izjaSnjenja o

rezultatima ispitnog postupka.

Cianom 23 Predloga zakona propisuje da Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili

sprovedenog ispitnog postupka prijavljene drzavne pomoci odluCuje ijesenjem.
Cianom 24 Predloga zakona ureduje se postupak ponistavanja rjesenja Agencije donijeto na
osnovu neistinitih, odnosno netacnih podataka.

Cianom 25 Predloga zakona daje se mogucnost da prilikom odlucivanja o pitanjima koja

zahtijevaju specijalistiCko znanje, Agencija moze angazovati nezavisno stru5no lice sa

odgovarajucim kvalifikacijama.

Cianom 26 Predloga zakona ureduje se postupak ispitivanja Agencije i naCin dostavljanja
podataka i informacija potrebnih za ispitivanje zakonitosti drzavne pomoc, kao i rok za

dostavljanje istih, ukoliko Agencija posumnja da se radi nezakonitoj drzavnoj pomoci.

Cianom 27 Predloga zakona predlo^no je pokrelanje postupka po sluzbenoj duznosti i rok

koji ne moze biti kraci od 15 dana, niti duzi od 30 dana da se davalac driavne pomoci izjasni

o cinjenicama i informacijama koje ukazuju na nezakonitost.
Cianom 28 Predloga zakona propisuje se postupanje Agencije po prijavi zainteresovane

strane u slucaju sumnje da se radi o nezakonitoj ili neuskladenoj drzavnoj pomoci. Navodi da

zainteresovana strana mo2e podnijeti prijavu, a da je Agencija duma da ispita dostavljene
podatke i, ako je potrebno, zatrazi dodatne informacije. Nacin podnosenja i obrazac prijave

uredice se propisom koji donosi Ministarstvo.
Clan 29 Predloga zakona propisuje da, ako Agencija ne odbije prijavu zainteresovane strane,
ona ce ijesenjem naloziti davaocu drzavne pomoci da se u roku koji ne mo2e biti kraci od 15

dana, niti du2i od 30 dana izjasni o Cinjenicama i informacijama koje ukazuju na nezakonitu ili

neuskladenu drzavnu pomo6.
Cianom 30 Predloga zakona ureduje se postupak dostavljanja informacija i duznost davalaca

driavne pomoci da u ispitnom postupku na zahtjev Agencije, obezbijede i dostave istinite i

tacne podatke i informacije neophodne za odlucivanje u skladu sa ovim zakonom, ukljuCujuci

tajne podatke, poslovne tajne i druge povjerljive informacije, u roku koji ne moze biti kraci od

15 dana, od dana dostavljanja zahtjeva.

Cianom 31 Predloga zakona propisuje se privremena obustava dodjele dr^vne pomoci i

privremeni povracaj nezakonite drzavne pomoc i a kose nesumnjivo utvrdi da mjera predstavlja

drzavnu pomoc, ako postoji hitnost za postupanje i ako postoji ozbiljan rizik od znaCajne i

nenadoknadive §tete za konkurentno privredno drugtvo.
Cianom 32 Predloga zakona daje se mogucnost Agenciji da pokrene upravni spor radi
utvrdivanja zakonitosti postupanja davaoca drzavne pomoci.



Clan 33 Predloga zakona propisuje da ce Agencija nakon sprovedenog ispitnog postupka

donijeti rjesenje da pomoc, odnosno mjera podrske koja je bila predmet ispitivanja ne

predstavlja diiavnu pomoc ili da predstavlja drzavnu pomoc i to: uskladenu drzavnu pomoc,

neuskladenu drzavnu pomoc i postojecu drzavnu pomoc.
Clan 34 Predloga zakona propisuje da Agencija ije§enja objavljuje na svojoj internet stranici,
kao i duznost da stranke i zainteresovane strane u postupcima pred Agencijom, prije

objavljivanja ije§enja, bez odlaganja obavijeste Agenciju koji podaci iz ijeSenja treba da budu

obuhvaceni obavezom cuvanja poslovne tajne.
Clanom 35 Predloga zakona definise se obaveza davaoca drzavne pomoci da preduzme mjere

neophodne za povracaj sredstava neuskladene drzavne pomoci kao i obaveza korisnika drzavne

pomoci da vrati sredstva dodijeljene neuskladene drzavne pomoci, na koju se obraCunava

kamata za period od dana dodjele pomoci do dana povracaja neuskladene drzavne pomoci i

placa zatezna kamata u skladu sa zakonom kojim se ureduje zatezna kamata.

Clanom 36 Predloga zakona ureduje se postupak povracaja dodijeljene neuskladene dr^avne

pomoci, kao i situacija gdje 6e se, ukoliko korisnik drzavne pomoci nema sjedi§te ili stalnu

poslovnu jedinicu na teritoriji Cme Gore, postupanje po ijeSenju o povracaju dodijeljene

neuskladene drzavne pomoci urediti po pravilima i postupcima utvrdenima potvrdenim

medunarodnim ugovorima ili zakonom kojim se ureduje medunarodno privatno pravo.

Clan 37 Predloga zakona propisuje da ako davalac drzavne pomoci naide na poteSkoce u

izvrSenju ije§enja o povracaju dodijeljene neuskladene dr^avne pomoci duzan je o tim

poteSkocama da obavijesti Agenciju u roku od 15 dana, od dana nastupanja poteskoca i dostavi

predlog za produ^enje roka za povracaj.
Clanom 38 Predloga zakona ureduje se zastara povracaja dodijeljene neuskladene drzavne

pomoci nakon isteka deset godina od dana posljednje dodjele, a da rok zastare pocinje da teCe

danom kada je neuskladena pomoc dodijeljena korisniku, bilo kao individualna pomoc ili kao

sema pomoci.
Clanom 39 Predloga zakona propisuje se da drzavnu pomoc za koju je utvrdeno da je

neuskladena mora vititi korisnik drzavne pomoci koji je od nje stvamo imao koristi. Istim

predlogom se detaljnije ureduje identifikacija korisnika drzavne pomoci koji su ostvarili korist

od dr^avne pomoci.
Clan 40 Predloga zakona propisuje mogucnost pro§irenja naloga za povra6aj drzavne pomoci

na drugog korisnika drzavne pomoci u sludaju da je dr^vna pomoc prenijeta na drugog

korisnika, koji nakon prenosa imovine, odnosno udjela ima stvamu korist od drzavne pomoci.

Clan 41 Predloga zakona propisuje da ukoliko korisnik neuskladene dr^vne pomoci osnuje

novo privredno druStvo ili prenese svoju imovinu na drugo privredno drugtvo, radi nastavka

obavljanja svojih djelatnosti, djelimiCno ili u cijelosti, mo2e se od novog privrednog dnistva

ili kuf}ca imovine, ako zadiii drzavnu pomoc, zatraziti povracaj te pomoci.

Clanom 42 Predloga zakona propisuje se da prodaja udjela korisnika neuskladene driavne

j^omoci trecoj strani, sto ne utiSe na obavezu korisnika da tu pomoc vrati.

Clanom 43 Predloga zakona ureduje se spajanje i druge reorganizacije poslovanja u sludaju

naloga privrednom drustvu da neuskladenu drzavnu pomoc vrati i nakon spajanja ili nekog

drugog oblika reorganizovanja poslovanja, ukoliko se radi o pravnom sljedbeniku korisnika

dr^avne pomoci, koji je nastavio poslovanje.
Clanom 44 Predloga zakona predlaie se poslupak povradaja u sluCaju stedaja korisnika

drzavne pomoci, odnosno ponovno uspostavljanje prethodnog stanja i prekidanje naruSavanja

trzi§ne konkurencijedo koje je doslo zbog dodjele neuskladene drzavne pomoci, moze se

ostvariti upisom zahtjeva za povracaj drzavne pomoci, saglasno zakonu kojim se ureduje

^oslupak steSaja.
Clanom 45 Predloga zakona ureduje se sludaj sumnje u nenamjensko koriscenje dodijeljene
uskladene drzavne pomoci, o Cemu je davalac drzavne pomoci duzan da bez odlaganja podnese



Agenciji prijavu o sumnji da se dodijeljena drzavna pomoc nenamjenski koristi, nakon Sega
Agencija pokrece ispitni postupak. Istim predlogom se detaljnije ureduje postupak
nenamjenskog koriScenja driavne pomoci.
Clanom 46 Predloga zakona defmiSe se da Agencija moze da pokrene upravni spor protiv
davaoca drzavne pomoci radi ulvrdivanja zakonitosti postupanja davaoca drzavne pomoci, ako
predmetni davalac drzavne pomoci nije postupio po ije§enju o povracaju dodijeljenje
neuskladene pomoci u roku za povracaj. Istim predlogom se definise da Agencija nece
pokrenuti upravni spor ako davalac drzavne pomoci doka^ postojanje apsolutne nemogucnosti

^ovracaja.
Clanom 47 Predloga zakona ureduje se postupak neposredne kontrole i prikupljanje podataka
prethodno najavljenim neposrednim uvidom, te se daju ovlascena sluzbeniku Agencije da:ude
i pregleda objekte, poslovne prostorije, zemljiste i druge nepokretnosti korisnika dilavne
pomoci, radi utvrdivanja nepravilnosti u sprovodenju ovog zakona, uzme od zastupnika ili
zaposlenih korisnika drzavne pomoci usmene ili pismene izjave, kao i dokumenta o

cinjenicama koje se odnose na predmet neposrednog uvida i o tome sacini zapisnik, da pregleda
poslovne knjige i drugu poslovnu dokumentaciju i kopira ili skenira poslovnu dokumentaciju,
a ako iz tehniCkih razloga to nije moguce, privremeno oduzme poslovnu dokumentaciju na

vrijeme neophodno za njeno kopiranje.

Clanom 48 Predloga zakona definite se da ovlascena lica Agencije za sprovodenje radnji u
neposrednom uvidu imaju sluzbenu legitimaciju, dok se ostala lica u postupku prikupljanja
dokaza legitimisu posebnim ovlascenjem za vreenje neposrednog uvida.

Clanom 49 Predloga zakona definise se obaveza ovlascenih lica Agencije i nezavisnih
struCnih lica ovlascenih za vrSenje neposrednog uvida, da korisniku drzavne pomoci daju na
uvid legitimaciju, odnosno ovlaScenje za vrsenje neposrednog uvida i saopgtavaju predmet i
svrhu uvida.

Clan 50 Predloga zakona propisuje da na zahtjev Agencije u sluCajevima ometanja ili
nepostupanja po nalozima ovlascenih lica, organ uprave nadlezan za policijske poslove du^n
je da pruzi pomoc u sprovodenju pojedinih radnji u postupku, a naro^ito kod prikupljanja

podataka neposrednim uvidom i privremenog oduzimanja poslovne dokumentacije u skladu sa

zakonom kojim se ureduju ovlascenja i postupanje policije.
Clan 51 Predloga zakona propisuje da su predsjednik Savjeta, Clan Savjeta, direktor Agencije,
zamjenik direktora Agencije i zaposleni duznida u skladu sa propisima kojima se ureduje
tajnost podataka, Cuvaju tajne podatakekoje saznaju u obavljanjum poslova i zadataka u skladu

sa ovim zakonom, a da podatke koji predstavljaju poslovnu tajnu Cuvaju u skladu sa zakonom

kojim se ureduje poslovna tajna.

Clanom 52 Predloga zakona definisu se mjere za uskladivanje postojece drzavne pomoci i

predial se da Agencija moze, u sluCaju osnovane sumnje da postojeca drzavna pomoc nije
uskladena, da zahtijeva od davaoca drzavne pomoci da dostavi potrebne podatke i informacije

i obavijesti davaoca drzavne pomoci i predlozi mjere za njeno uskladivanje.
Clanom 53 Predloga zakona definisu se nadle^nosti Agencija kao i poslovi koje obavlja u
oblasti kontrole driavne pomoci.

Clanom 54 Predloga zakona definite se obaveza sacinjavanja godi§njeg izvjeStaja o
dodijeljenoj drzavnoj pomoci koji se dostavlja Vladi i SkupStini do kraja drugog kvartala
tekuce godine, na upoznavanje. Takode, sadrzaj i nacin podno^enja godiSnjeg izvjeStaja o

dodijeljenoj drzavnoj pomoci propisuje nadlezno Ministarstvo.

Clanom 55 Predloga zakona se definiSu upravne mjere u vidu novcane kazne koje Agencija
moze preduzeti prema privrednim drustvima ili korisnicima drzavne pomoci koji ne postupaju
po njenim ije§enjima ili ometaju ovla§cena lica u sprovodenju svojih zadataka a naroCito sa

ciljem prikrivanja ili unistavanja dokumentacije. Prilikom utvrdivanja iznosa upravne mjere



nov5ane kazne u obzir se uzima priroda, ozbiljnost i trajanje radnje, odnosno propustanja

izvrSenja radnje.
Clanom 56 Predloga zakona se propisuju rokovi zastarijelosti izricanja i izvrSenja upravnih

mjera i datum kada nastajezastorijelost gonjenja po izvrgenoj radnji iz dlana 55.

Clanom 57 Predloga zakona se utvrduje da Agencija podnosi zahtjev za pokretanje

prekrgajnog postupka nadleznom sudu i/ili izdaje prekrgajne naloge za prekrsaje propisane
ovim zakonom.

Clanom 58 Predloga zakona propisuje da se postupak utvrdivanja prekr§aja ne moze

pokrenuti ako protekne dvije godine od dana kada je prekrsaj izvrsen, kao i da zastaijelost

^onjenja nastaje u svakom sluCaju kada protekne detiri godine od dana kada je prekrsaj izvrsen.

Clanom 59 Predloga zakona ureduje se postupak prekrsaja i novdanih kazni za davaoce

drzavne pomoci ako ne unesu podatke o dodijeljenoj drzavnoj pomoci ili de minimis pomoci

u registre u propisanom roku, ne unesu sve, istinite ili taCne podatke u registre, ne dostave

istinite ili tacne podatke u prijavi, ne izjasne se o Cinjenicama i informacijama koje ukazuju na

nezakonitost u roku koji ne moze biti kraci od 15 dana, niti duzi od 30 dana, ne obezbijede i

dostave sve, istinite ili tacne podatke i informacije neophodne za odlucivanje u skladu sa ovim
zakonom, ukljuCujuci tajne podatke, poslovne tajne i druge povjerljive informacije u roku koji

ne moK biti kraci od 15 dana od dana dostavljanja zahtjeva.

Clanom 60 Predloga zakona definise se izricanje novcane kazne privrednim drustvima ili

udru^njima privrednih druStava ako ne obezbijede i dostave sve, istinite ili tacne podatke i

informacije neophodne za odludivanje u skladu sa ovim zakonom, ukljuCujuci tajne podatke,

^oslovne tajne i druge povjerljive informacije.
Clan 61 Predloga zakona propisuje da de se podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona

donijeti u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, a do dono§enja

podzakonskih akata, primjenjivace se podzakonski akti koji su donijeti i vaiili do stupanja na

snagu ovoga Zakona.
Clanom 62 Predloga zakona predlaze se da se postupci zapodeti prije stupanja na snagu ovog

zakona okondaju u skladu sa Zakonom o kontroli dr^avne pomoci ("Sluzbeni list CG", br.

12/18).

Clanom 63 Predloga zakona se definisu rokovi u kojima Agencija uspostavlja registre iz

dlana 14 Predloga zakona.

Clanom 64 Predloga zakona se utvrduje da se norme iz clanova 53 i 54 primjenjuju od dana

stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zastiti konkurencije kojim se

ureduje status i nadleznosti Agencije.
Clanom 65 Predloga zakona definite se prestanak vazenja Zakona o kontroli drzavne pomoci

("Sluzbeni IistCG'’,br. 12/18).

Clanom 66 Predloga zakona predlaze se da ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme Gore".

V. PROCJENA FINANSUSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budzeta Cme Gore.
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Adresa; Ul.Stanka Dragojevida br.2

81000 Podgorica Crna Gora
www.mif.gov.me

Ministarstvo

finansija

Podgorica, 08.07.2025.godineBr; 05-02-040/25-17107/2

Za- MINISTARSTVO FINANSIJA, DIREKTORAT ZA IGRE NA SREdU, KOORWNACIJU I

z;a. MiNioiMno. eKONOMUI I DRZAVNU POMO6. StankaIZVJESTAVANJE O NEFORMALNOJ
Dragojevlca 2, Podgorica

predmet: Misljenje na Predlog zakona 0 kontroli drlavne pomoci

Veza:Vasaktbr. 14-040/25-17107/1 od 09.06.2025. godine

Postovani.

Povodom Predloga zakona o kontroli drzavne pomoci, Ministarstvo finansija daje siede6e.

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni IzvJeStaj 0 analizi uticaja propisa, sa aspekta

implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavljeni tekst i Izvjestaj 0 analizi uticaja propisa utvrdeno je da se Predl^om
zakona omogudava zainteresovanoj strani - korisniku drzavne pomoci da uzme ufieSde u

postupku kontrole driavne pomodi, tako sto ce direktnim udestvovanjem u cijelom postupku

imati jednaka prava kao i davalac drzavne pomodi da iznosi dokaze, all i prisustvuje 1 ucestvuje

u raspravi.

U obrazio2enju predloga i u Izvjedtaju o analizi uticaja propisa u dijelu procjene fis^alnog

uticaja navedeno je da za implementaciju ovog zakona nijesu potrebna Jnansijska sredstva
iz budzeta Crne Gore. Takode, navedeno je da sprovodenjem Zakona ne pro^iaze
medunarodne finansijske obaveze, kao i da je predvideno donosenje podzakonskih akata iz

kojih ne proizilaze finansijske obaveze.

Shodno navedenom, sa aspekta dcavnog budzeta nemamo primjedbi na Predlog zakona o

kontroli drzavne pomoci.

S postovanjem,

INISTAR
ukovic
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jZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC Ministarstvo finansija

NAZIV PROPISA Prediog zakona o kontroli drzavne pomoci

1. Definisanje problema

' Koje probieme treba da rijesi predlozeni akt?
Koji su uzroci problema?

- Koje su posljedice problema?

> Koji su subjekti osteceni, na kojl nacin I u kojoj mjeri?
- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo’- opcija)?

Tokom primjene vazeceg Zakona o kontroli drzavne pomoci ("Sluzbeni list CG“, br.
12/18), uocene su mnoge manjkavosti koje su otezavale, a u pojedinim segmentima I
potpuno onemogucavale njegovu primjenu. Pored navedenog, tokom primjene vazeceg
Zakona o kontroli drzavne pomoci konstatovana je nedoredenost odredbl koje se
odnose na pravno lice koje treba da vrati neuskladenu drzavnu pomoc.

Tokom primjene vazeceg Zakona o kontroli drzavne pomoci konstatovana je
nedoretenost odredbi koje se odnose na pravno lice koje treba da vrati neuskladenu
drzavnu pomoc naime nije definisano, niti uredeno ko je obavezan da nauskiadenu
drzavnu pomod vrati u sludaju statusne promjene pravnog lica na koje se povracaj
odnosi. Iz tog razloga, jasno je ureden sljed pravnih I ekonomskih promjena do kojih
moze dodi, a koje bi omogucile da drzavnu pomoc vrati ono pravno lice koje je zadrzalo
koristi, odnosno koje uziva benefite prethodno dobijene (neuskladene) drzavne pomoci.
Ureden je postupak identifikovanja korisnika koji mora vratiti drzavnu pomoc, prosirenje
naloga za povradaj i ekonomski kontinuitet korisnika, kao i siudajevi prodaje udjela

korisnika drzavne pomoci, odnosno spajanje i drugi reorganizacioni postupci.

Takode, tokom izrade Zakona prepoznate su odredene snage, slabosti, mogudnosti i
prijetnje u oblasti dodjele drzavne pomodi, a u nastavku se nalazi SWOT analiza;
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Novim Zakonom 6e se urediti postupak identifikovanja korisnika koji mora vratiti drzavnu

pomod, prosirenje naloga za povradaj i ekonomski kontinuitet korisnika, kao i slucajevi

prodaje udjela korisnika drzavne pomodi, odnosno spajanje i drugi reorganizacioni

postupci.

Potencijalo ugrozeni subjekti su privredna druStva ill udruienja privrednih drustava, na
cije interese moze da utice dodjela drzavne pomodi, kao i korisnike drzavne pomodi i

konkurentna privredna drustva.
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Iz prethodno navedenih problema vazeceg Zakona pristupilo se izradi novog Zakona o
kontroli dizavne pomoci, Kako su bile izuzetno obimne i brojne izmjene vazebeg
rjesenja, odiuceno je cte se zapocne sa izradom novog teksta Zakona koji se odnosi na

kontrolu drzavne pomoci, sto zapravo podrazumijeva pravila za dodjelu, procedure za
ocjenu i daje pravni osnov za izradu, donosenje ill predlaganje podzakonskih akata.

Ukoliko se ne pristupi izradi Predloga zakona prethodno navedeni problem! bi ostali

nerjeseni, a vazno je navesti da 6e se novim zakonom postidi vedi stepen uskladenosti
sa primarnim i sekundarnim zakonodavstvom EU I regulatorno-tehni ckim standardima

koje ureduju ovu oblast, jasnije definisanje zakonskih procedura, prava i obaveza

davaoca i korisnika drzavne pomoci kao i postupak dodjele i kontrote namjenskog

koriscenja drzavne pomodi, a sve u cilju vede za§tite konkurencije.

2. Ciljevi

_ - Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom?



Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima

Viade, ako je primjenljivo.

Novim zakonskim rjesenjem data je mogucnost zainteresovanoj strani - korisniku

driavne pomoci da uzme ucesce u postupku kontrole drzavne pomoci, tako sto ce

direktnim ucestvovanjem u cijelom postupku imati jednaka prava kao i davalac drzavne

pomoci da iznosi dokaze, all i prisustvuje i ucestvuje u raspravi. Ovim je ucinjen pomak

u priblizavanju evropske oblasti i evropskih propisa, kakva je oblast kontroie dr^avne

pomoci. sa domadim ZUP-om. Dodatno, ureden je postupak legitimisanja sluzbenog
lica Agencije za zastitu konkurencije koje ucestvuje u postupku neposredne kontrole
(na lieu mjesta - u prostorijama korisnika). Dodatno, je ureden sljed pravnih i
ekonomskih promjena do kojih moze doci, a koje bi omogucile da drzavnu pomoc vrati

ono pravno lice koje je zadrzalo koristi, odnosno koje uziva benefits prethodno dobijene

(neuskladene) driavne pomodi. Ureden je postupak identifikovanja korisnika koji mora
vratiti drzavnu pomod, prosirenje naloga za povradaj i ekonomski kontinuitet korisnika,

kao i sludajevi prodaje udjela korisnika drzavne pomodi, odnosno spajanje i drug!

reorganizacioni postupci.

Zakonom o kontroli drzavne pomodi se postizu sljededi ciijevi;

• Postize se vedi stepen uskiadenosti sa primamim i sekundamim zakonodavstvom EU i

regulatomo-tehnickim standardima koje ureduju ovu oblast

• Jasnije definisanje zakonskih procedura, prava i obaveza davaoca i korisnika drzavne

pomoci kao i postupak dodjele i kontrole namjenskog korisdenja drzavne pomodi, a sve

u cilju jos bolje za§tite konkurencije na triidtu.

• Unapredenje ekonomskog razvoja Crne Gore, odnosno odredenog regions u kojem su

zivotni standard ili stepen zaposlenosti nizi od prosjednog u Cmoj Gori.

• Smanjenje negativnog uticaja na trziste koji se izaziva selektivnom pomodu odredenim

preduzedima ili industrijama

• Podsticaj ulaganja u manje razvijenim regijama kao I podsticaj uravnotezenog

regionalnog razvoja.

• Odrzavanje radnih mjesta i stvaranje novih prilika za zapodijavanje posebno u oblasti

koje se suocavaju sa ekonomskim izazovima.

• Podsticanje razvoja odredenih privrednih djelatnosti i podrueja, ako pomod ne utice na
polozaj drugih ucesnika na trzidtu il promovisanje i ocuvanje kultume badtine ako

pomoc ne utice na polozaj drugih ucesnika na triistu. Takode, podrska u reaiizaciji
ekolodkih ciljeva kroz podsticanje preduzeda da usvoje “zelena prakse".

- Srednjorocnim programom rada Viade Crne Gore za 2024 -* 2027. godinu, je

predvideno usvajanje Zakona u IV kvartalu 2024. godine, i uskladenost sa PPCG 2024

- 2027.godine.



3. Opcije

Koje su mogi^ce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? ^uvijek treba
razmatrati “status quo” opciju I preporucijivo Je ukljucHi I neregulatornu opciju,
osim ako postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).
Obrazioziti preferiranu opciju?

U slucaju zadrzavanja “status quo" opcije biia bi otezana primjena zakona i dodjela
drzavne pomoci ne bi bila na zadovoljavajudem nivou. Naime, ukoliko se ne pristupi
izradi novog zakona prethodno navedeni problemi bl ostali nerjeseni. Vazno je navesti
I da ce se novim zakonom postidi vedi stepen uskladenosti sa primarnim i sekundamim
zakonodavstvom EU i regulatomo-tehnickim standardima koje ureduju ovu oblast,
jasnije definisanje zakonskih procedura. prava i obaveza davaoca i korisnika drzavne

pomodi kao i postupak dodjele i kontrole namjenskog kori§denja drfavne pomodi, a sve
u cilju vede zastite konkurencije.

Bilo kojom neregulatomom opcijom ne bi se mogli postidi definisani ciljevi i potpuna
uskladenost sa ELI zakonodavstvom.

Imajudi u vidudajeza postizanje ciljeva neophodan pravni osnov, Ministarstvo finansija
se opredijelllo za reguiatomu opciju, kroz donosenje novog Zakona.

Jedina moguda opcija za ispunjavanje prethodno navedenih ciijeva i rjesavanje
problema jeste regulatoma opcija odnosno usvajanje Zakona.

4. Anaiiza uticaja
Na koga ce i kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne
i negativne uticaje, direktne i indirektne.
Koje troskove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi {narocito malim i
srednjim preduzecima)
Da ti pozitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on
stvoriti,

Da li se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i
trzisna konkurencija;
Ukijuciti procjenu administrativnih opterecenja I biznis barijera.

Propis utice na davaoce drzavne pomoci odnosno nadleine organe drzavne uprave,
nadlezni organ jedinica lokalne samouprave, privredno drustvo u vedinskom vlasnistvu

drzave iii jedinice lokalne samouprave i pravno lice koje upravija i raspolaze sredstvima
javnih prihoda i drzavnom imovinom u skladu sa zakonom, I korisnike drzavne pomoci

odnosno fizlcka ill pravna lica, privredno drustvo ili udruzenje privrednih drustava, koje
koristi drzavnu pomod u obavijanju privredne djelatnosti, odnosno u obavljanju aktivnosti
koja obuhvata ponudu robe ili usiuga na trzistu, bez obzira na pravni status i nacin na
koji se subjekt finansira.

Primjena propisa ne izaziva tro§kove gradanima i privredi, a narodito malim i srednjim
preduzedima.



Primjena propisa ne izaziva bilo kakvu vrstu troskova.

Primjena propisa podiiava stvaranje novih privrednih drustava i podrzava se trzisna

konkurencija u vidu pomoci koja se dodjeljuje korisnicima koji obavijaju privrednu

djelatnost, cime se dovode u povoijniji polozaj, kao i odrzavanje nivoa zaposlenosti.

Primjena propisa ne stvara biznis barijere, naprotiv, dodjelom drzavne pomoci

privrednim drustvima, postize se konkuretnije trziste gdje privredna drustva koja nijesu
konkurenta mogu postici ravnopravno ucesce na istom. Primjenom propisa se ne
namedu bilo kakva administrativna opterecenja korisnicima drzavne pomoci.

5. Procjena fiskalnog uticaja
Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

impiementaciju propisa i u kom iznosu?; |
Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odredenog ;

vremenskog perioda? Obrazloziti; !
Da It implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? j
Obrazloziti;

Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu

fiskainu godinu, odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu

godinu?; |
Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce |

proisteci finansijske obaveze?; |
Da It ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?; |
Dbrazloziti metodoiogiju koja Je koriscenja prilikom obracuna finansijskih

izdataka/prihoda; i
Da li su postojali probleml u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda? |
Obrazioziti;

Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?;
Da li su dobijene primjedbe implementirane u tekst propisa? Obrazloziti.

Za impiementaciju propisa nije potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta
Crne Gore.

Za impiementaciju propisa nije potrebno obezbjedivanje finansijskih sredstava
jednokratno, ili tokom odredenog vremenskog perioda jer za impiementaciju propisa

nije potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Cme Gore.

Implementacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

Za impiementaciju propisa nije potrebno obezbjedivanje finansijskih sredstava u
budzetu za tekucu fiskainu godinu, i nijesu planirana u budzetu za narednu fiskanu

godinu, sa obzirom da za impiementaciju propisa nije potrebno obezbjedenje

finansijskih sredstava iz budzeta Cme Gore

Predvideno je donoSenje vi§e podzakonskih akata za impiementaciju navedenog
Zakona, koja su defisana tekstom Predloga zakona. Podzakonsti akti koji su planirani
da se donesu se odnose na akte koji se regulamo uskladuju sa propisima EU u oblasti

drzavne ponrodi u cilju postizanja vedeg stepena uskladenosti sa primamim i



sekundamim zakonodavstvom EU i regulatorno-tehnickim standardima koje ureduju
ovu oblast iz kojih ne proizilaze finansijske obaveze,

Implementacljom navedenog Zakona se ne ostvanjju prihodi za budzet Cme Gore.

Ne postoji metodologija koja je kori§cenja prilikom obracuna finansijskih
izdataka/prihoda i nijesu postojali problemi u preciznom obracunu finansijskih
izdataka/prihoda jer propis ne prepoznaje iste.

Za implementaciju Zakona nije potrebno izdvajati dodatna finansijska sredstva.

Iz implementacije Zakona ne proiziiaze medunarodne finansijske obaveze.

Ministarstvo finansija je nadlezno za izradu navedenog propisa.

6. Konsuitacije zainteresovanih strana
Naznaciti da )i je koriscena eksterna ekspertiza i ako da, kako;

Naznactti koJe su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA

prpcesa j kako (javne ill cHjane konsuitacije);
Naznaciti glavhe rezultate konsultacija, i koji su prediozi i sugestije
zainteresovanih strana prihvaceni odnosno nijesu prlhva6eni, Obrazloziti

U toku izrade Predloga Zakona, koriSdenje su usiuge eksternog konsultanta sa

dugogodisnjim iskustvom iz oblasti drzavne pomoci koji je angozavan po ugovoru o

kunsultantskim usiugama izmedu Ministarstva finansija i istog.

Ministarstvo finansija je dana 19.02.2024. godine uputiio Javni poziv za konsultovanje
zainteresovane javnosti u po6etnoj fazI pripreme Nacrta zakona o kontroli drzavne

pomoci. koji se nalazi na sledecem linku; httPs://\Arww.Qov.me/c lanak/iavni-poziv-za-

konsultovanie-zainteresovane-iavnosti-u-pocetnoi-fazi-pripreme-n acrta-zakona-o-

kontroli-drzavne-pomoci

- U po6etnoj fazi izrade teksta Nacrta zakona nije bilo dostavijenih komentara/sugestija
a u nastavku se nalazi link Izvjestaja o konsultovanje zainteresovane javnosti u pocetnoj
izradi Nacrta;

https://wapi.aov. me/download-preview/a379f7fb-f741-46fa-a92b-a4e660e9fe9a?version=10

• Nakon toga, Ministarstvo finansija je javnim pozivom pozvalo gradane, nau6nu i strudnu
javnost, naucno-istrazivacke ustanove i ustanove visokog obrazovanja, drzavne organe

i organe drzavne uprave, lokalne zajednice, privredne subjekte, privredna udruzenja,

neviadine organizacije, udruzenja gradana i sve zainteresovane subjekti, da udestvuju

u javnoj raspravi i daju doprinos u izradi Nacrta zakona o kontroli drzavne pomoci i to u

periodu od 19. jula do 13. septembra. 2024. godine. Takode, u toku trajanja Javne

rasprave nije bilo dostavijenih komentara/sugestija I u nastavku se nalazi Izvjestaj o

sprovedenoj javnoj raspravi: hltps://vv\vw.Qov,tne/cianak/izviestai-o-sprovedenoi-iavnoi-
raspravi-Q-nacrtu-zakona-o-kontro)i-drzavne-Domoci

- Predlog zakona je poslat Sekretarijatu za zakonodavstvo, Ministarstvu finansija,

Ministarstvu javne uprave, Ministarstvu unutrasnjih posiova, Ministarstvu ekonomskog
razvoja i Ministarstvu pravde, radi davanja miSljenja. Dobljena miSljenja su pozitivna.



Takode. Predlog zakona je uskladenim sa primarnim i sekundarnim zakonodavstvom

EU i regulatomo-tehnickim standardima koje ureduju ovu oblast shodno dobijenim
sugestijama/komentarima EK.

7: Monitoring i evaiuacija
- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?

Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?

Koji su giavni indikatori prema kojima ce se mjeriti tspunjenje ciljeva?

_ Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa 1 evaluacije primjene propisa?

Nijesu prepoznate potencijalne prepreke za implementaciju propisa.

Mjere koje ce biti preduzete tokom primjene propisa su: kontinuirano pracenje, usvajanje
i dono§enje regulative koje donosi Evropska komisija i njihovo usladivanje sa
nacionalnim zakonodavstvom.

Indikator uspjesnost je ve6i stepen uskladenosti sa EU regulativom iii potpuna
uskladenost sa EU regulativom koji ce se mjeriti na osnovu Izvjestaja Evropske komsije
0 napretku Cme Gore u okviru pregovarackog poglavlja 8 - Konkurencija i Godisnjeg
izvjestaja o radu Agencije za zastitu konkurencije koji izmedu ostalog sadrzi informacije
o implementaciji Zakona o kontroli drzavne pomoci.

Organ drzavne uprave nadlezan za poslove finansija vrsi nadzor nad sprovodenjem

ovog Zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrsi Ministarstvo.

MINISTARDatum i mjesto:

Novica Vukovic10.07.2025. godine

>
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Crna Gora

MINISTARSTVO. FINANSIJA
Podgorica Adresa: Vuka Karadzica 3,

him ?»&-_plOOO Podgorica, Crna Gora
Miic'a 1 tel: +382 20 407 501

fax:+382 20 407 515

www.eov.me/mpa

Crna Gora

Ministarstvo pravde
Pnmneno:

■ II i*»<
Ptcrti bro;0'8.,e3

Broj; 01-040/25-6796/4 8. jul 2025. godine

MINISTARSTVO FINANSIJA

G-dIn Novica Vukovic, ministar

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o kontroli drzavne pomoci
Veza: Vas akt broj: 14-040/25-17107/1 od 20. juna 2025. godine

Uvazeni,

Ministarstvo pravde razmotrilo je tekst Predloga zakona o kontroli drzavne pomoci, koji je

dostavijen aktom broj: 14-040/25-17107/1 od 20. juna 2025. godine, zaprimljen u ovom
Ministarstvu dana 20. juna 2025. godine.

S tim u vezi, obavjestavamo Vas da. u okviru nadleznosti ovog ministarstva, koje se odnose na
uredenje postupka pred sudovima, kao i u pogledu odredaba Predloga zakona koje regu!i§u
pitanje sankcija i prekrsajnog postupka, nemamo primjedbi na tekst Predloga zakona o kontroli
drzavne pomodi. bududi da su u neposrednoj komunikaciji sa predstavnicima predlagaca
sugestije Ministarstva pravde ugradene u tekst Predloga zakona.

S postovanjem,

Bozovid

Dostavljeno:

nasiovu

u spise predmeta
a/a
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Crna Gora

MIMISTARSTVO FINANSIJA
Podgorica

Primtjero.
aaa?, 2025

Org.jea Adresa: Vuka Karadzica 3,

11000 Podgorica, Crna Gora
tel:+382 20 407 501

fax;+382 20 407 515

www.gov.me/moa

^•2(1' &:oj PfilOB VrtjeJnoi;
Crna Gora

Ministarstvo pravde rapl£r-

8. jul 2025. godineBroj; 01-040/25-6796/5

MINISTARSTVO FINANSIJA

G-din Novica Vukovic, ministar

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o kontroll drzavne pomoci

Veza: Vas akt broj: 14-040/25-17107/1 od 20. juna 2025. godine

Uvazeni,

Ministarstvo pravde razmotrilo je Izvjestaj 0 preliminarnoj kontroli na rizike od korupcije (CPL

obrazac) koji se odnosi na Predlog zakona 0 kontroli drzavne pomo6i, koji je dostavijen aktom

broj; 14-040/25-17107/1 od 20. juna 2025. godine, zaprimljen u ovom Ministarstvu 20. juna 2025.

godine.

U skladu sa clanom 4 Uputstva 0 preliminarnoj kontroli na rizike od korupcije (.Sluzbeni list Crne

Gore", broj 75/24), Ministarstvo pravde je dana 20 juna 2025. godine zatrazilo misljenje Agencije
za sprecavanje korupcije radi otkianjanja mogucih rizika za nastanak korupcije u izradi propisa.

Dana 2. juia 2025. godine, Agencija za sprecavanje korupcije dostavila je misljenje broj: 04-03-

2051/2-25 u kome ima sljedece preporuke. Naime, Agencija je misljenja da je dijelu IV Predloga

zakona - Postupanje u slucaju nezakonite ill neusaglasene dodijeljene drzavne pomoci, u

clanovima 27. i 28. propisano da Agencija pokrece ispitni postupak po sluzbenoj duznosti ili po

prijavi zainteresovane strane. Zainteresovana strana, shodno clanu 4, moze biti organ drzavne

uprave, jedinica lokalne samouprave, privredno drustvo u vecinskom vlasnistvu drzave ili jedinice

lokalne samouprave. pravno lice koje upravlja i raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom
imovinom u skladu sa zakonom, kao i bilo koje drugo pravno lice, privredno dru§tvo, udruzenje

privrednih drustava ili fizicko lice, na cije interese moze da utice dodjela drzavne pomoci, a
naroSito korisnik drzavne pomoci I konkurentska privredna drustva. Nadalje, clanom 27. stav 4.

propisano Je: Ako se utvrdi da podnosilac prijave nije zainteresovana strana, ili da podnosilac

prijave nije dostavio potpune podatke i infoimacije u prijavi iz stava 1. ovog clana, odnosno nije
dostavio nove podatke i informacije u roku iz stava 2. ovog 5tana. Agencija ce u skracenom

postupku donijeti rjesenje kojim odbija prijavu. Iz konkretnog Agencija je izvukla zakijucak da lice,

bilo pravno ili fizicko, koje ima saznanja da je neka drzavna pomoc nezakonita ili neusaglasena,

a takva pomo6 ne utifie direktno na njegove interese, nema legitimitet da prijavi Agenciji sumnju
na takvu pomoc. Imajuci u vidu znacaj oblasti koju ureduje ovaj Predlog zakona, Agencija smatra

da je potrebno jos jednom razmotriti ovo pitanje. Potrebno je razjasniti da li svako lice koje ima

saznanja da je neka drzavna pomoc nezakonita ili neusaglasena, a takva pomo6 ne utice direktno

na njegove interese, mofe podnijeti prijavu Agenciji. ili se to lice upucuje na neki drugi postupak.

Navedene preporuke i komentari dati su u cilju preciziranja normi i otkianjanja svih nejasnoca i

rizika od pogresnog ili nedostatnog tumacenja i primjene zakona.
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U vezi sa navedenim preporukama, predlagac propisa dostavio je objasnjenje iz kojeg proizilazi

sljedece Pojam zainteresovane strane definisan je clanom 4 Predloga zakona i usaglasen je

clanom 1 tacka (h) Uredbe (EU) 2015/1589, kojom se utvrduju detaijna pravila za primjenu clana

108 Ugovora o funkcionisanju EU. Shodno tome, obuhvacen je sirok krug subjekata koji mogu

imati legitimni interes u vezi sa dodjelom drzavne pomoci. U praksi, lice koje podnosi prijavu

Agenciji — bilo fizicko i!i pravno — ne mora dokazati status zainteresovane strane da bi Agencija

razmotrila navode iz prijave. U siu6ajevima kada lice ne dokaze da je zainteresovana strana,

Agencija 6e i dalje imati mogucnost da ocijeni da li postoje osnovi za pokretanje ispitnog postupka

po sluzbenoj duznosti, u skladu sa svojim nadleznostima. Dakle, nijedna informacija o mogucoj

nezakonitoj drzavnoj pomoci nece biti automatski odbacena iskljucivo zbog nedostatka formalnog

legitimiteta prijavioca. Cilj ove odredbe je da se, u slucaju nepotpune iii neosnovane prijave,

omoguci postupanje po skracenom postupku, ali istovremeno da se ne iskijuci rnogucnost

pokretanja postupka po sluzbeno] duznosti, ukoliko se utvrdi da prijava sadrzi indicije koje to

opravdavaju. Naposletku, predlagac navodi da smatra da je ovim obrazlozenjem razjasnjen

pravni okvir i namjera normi koje se odnose na prijavljivanje nezakonite iii neusaglasene pomoci.

Ovaj pristup osigurava pravnu sigurnost, spijecava zloupotrebe prava i istovremeno omogucava

djelotvornu kontrolu dodjele drzavne pomodi.

Imajuci u vidu navedeno, obavjestavamo Vas da, u okviru nadleznosti ovog Ministarstva, nemamo

primjedbi na Izvjestaj o preliminarnoj kontroii na rizike od korupcije (CPL obrazac) koji se odnosi

Predlog zakona o kontroii drzavne pomoci, buduci da je obrazlozenje predlagaca

argumentovano i prihvatijivo.

sa

na

S postovanjem,

zovic

Dostavljeno:

naslovu

u spise predmeta
a/a
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CPL obrazac

Preliminarna kontrala no rhike od korupdjc

Predlog jakona o kontroll driavne pomociNazivpropisa

MlnistarstvQ finansija
Noziv organa

Dircktorat za Igre nn sreiu, koarpir^aciju i izvjestavanie o neformaino/ ekonomiji f drzavnu pomoc
Sektor/odsjek

Prediog zakona o kontroli dr?avne oomoci je u finalnim fazamo pravno-tehnifkog usaglaSavanja sa

Sekretarijatom za zakonodavsK'*'.

Zakonom ce se postu'i veci step-^n iiskladenosti sa primarnim i sekundarnim zakonodavsivom EU i

regulatorno-tehntckiin standarclima koje uretluju ovu oblast, jasnije deftoisanje zakonskih

procedura. prava i obavezadavaoca i korisnika drzavne pomo(‘i kao i postupak dodjelp i kontrolp

namjenskog koriscenja drzavne pomodi, a sve u cilju joS bolje zaStite konkurencije na tri»iru.

Mmistarsivo finansija je nadlezno za predlagatije i donoSenji? propisa iz oblasti drzavne pomoci.

Zakon jasno definist* institucionalne subjektc odgovorne za sprovodenje njegovih odmdbi.

Foza donoSenJo propisa

1. Navedi oblast koja se ureduje

propisom.

2. Oa li su fasno de/inisani subjekti

loduzeni za sprovodert|/e propisa?

Objasni.
Primarna odgovorn/>st je povjerena Agenciji za zaStitu konkurendje, kan centralnom tijelu

nadleinom za pracenje, ocjenjivanie i odtucivanje o zakonitostl driavne pomodi.

Pored Agencije, propisuje se i uloga drugih drzavnih organa i institucija koja mogu dodjeljivati

pomod (npr. ministarsiva. opStme, javne agencije), uz obavezu da postupaju u skladu sa zakonom i

Oa saraduju sa Agencijonu

Propis, takode, predvida mehanizme koordinacije irmedu organa, rokove za dostavijanje podataka,
' ■ ■ potpunost,tatnost

u sprovodenju zakona i omogudava
njihovuodgovornost

Ovakva sistemska raspodjela n.idleznosti doprinosi jasnoci

efikasnu kontrolu drzavne pomodi u skladu sa principima transparentnostl I odgovynosti.

zakao





Ne postoje ocigletine pravne praznme, nedostac. Hi odredbe u propisu koje do.voljavaju

na na..n ko. de.lniie poimove. nad>eznosti i knterijume
do(^eIu drfavne pomodi. KoriSceni su standardizovani pravm Izrazi u skladu s praksom EU i domac.m
zakonodavstvom (posebno u dijeiu terminologije o „dozvoijefioj pomodi' i .nedozvoljenoj ^

PojGdinadne oriredbe koje reguliiu vrste pomodi, postupak prijave. usiove , ,zv]e5tavan,e ce prec z

bit arzradene u podzakonskim aktima, dime je rizik dvosmislenog tumadenja ^K , tokom koje mjesu identifiKovane

kontroTe nad driavnom pomoci u skladu sa

3. Da /»postoje o(!g!edne pravne
praznine, nedostad Hi odredbe u
propisu fro/e doivoljovaju
di/osm/sjtfno tumaienje? Objasni.

Nacrt je bio predmet meduresorne i strucne Javne rasprave
Iff')., hi nmogudile kontradiktornu interpretaciju.

Propis ima jasan [avni interes - uspostavljanjc sistema ( .

prindpima transparentnosti, tri.Sne konkureocije i fiskalne odgovornosti. N.jedna odredba zakona

ne upuduje na speclfidne subjekte. n.ti sivara privilegovani polozaj za odredene kor.snike.

Mehanizmi pomodi se odnose na sve subjekte koji ispunjavaju oslove, bez obz.ra na pravn. obl.k,

vlasnidku strukturu ili sektor djelatnosti.

Regulative je zasnovana na op^tim principima jednakog prisiupa^ a

propradena javno dostupnlm podactma i podloJna nadzoru,
sto

koristlzapojedinceiligrupe. , . , ,

■^j^iTomTvog propisa' ne moze se obezbijediti privatni interes za lavnog funkc.onera koj. je

delu organa a koji je predlagad propisa. Javni funkcioner koji rukovodi organom predlagadem nije ni

direktno ni indirektno povezan sa subjektima koji bi mogli ostvariti kor^t od pnmjeneovog propisa

Niti sadrzaj zakona, niti njegova primjena ne stvara osnov za lidnt. imovinski. porodidn. ili pol.tiCki

interes javnogfunkcionera. , . . u j ii;

Propis se odnosi na op5tu reguiaciju driavne pomodi i ureduje sistemska pitanja. bez navodenja

favorizovanja pojedinadnih subjekata. Takode, nije zabiljezena n.jedna okolnost ko]a b. ukazivala na

postoianje sukoba interesa u skladu sa Zakonom o spreCavanju korupg^

Lnistar^tvo finansija koje je. saglasno danu^av 1 Zakona o kontroli drzavne POjooa Uo
oviasceno samo za donoSenje podzakonskih akata koji se odnose na neprivredne Jia
prijavijivanje drzavne pontodi, ekvivalent subvencije i knmatnu stopa pov^caja, dok je praksa

Lkazala potrebu za konstantnim preuzimanjem novih pravila koja u EU stupaju na snagu, a Ito je, u

^ju daljeV napredovanja u EU integradjama, neophodno preuzimati u domace zakonodavstvo.

Dakle, novim Lkonom o kontroti driavne pomodi daje se nadleznost Min^tarstvu da

predla5e sve podzakonske i druge akte neophodne da bi se uredila i redovno azurirala ova obiast.

preuzimanjemsvilinovihpodzakonskihakatakojesedonoseuEU.
Propis sadrii kljucne mehanizme za niegovo sprovodenje, ukijuM^c. [asno def.n.sane nadle^nosti,

4. Da li je propis, sa predvldenim
regulatornini pretpostervfcoma,
kreiron u cilju ostvarivanja profita HI
drugih beneifta za ra!un
odredenog/ih subjekta/ata?

Objasni.
svaka dodjeia pomoci mora bib
iskijucuje mogucnost skriveniii

na

5. Da li £e javrti funkcioner kojije na
(etu organa koji Je predlagac

propisa imati privatni interes od
efekata primjene propisa (eticke
povrede)? Objasni.

6. Da ilSU u propisu predvidenl
adekvatni mehanizmi za njegovo

sprovorfe/y'e ili je predvideno da 6e
ovo pitanje biti regulisano

porfzokonskim aktima? Objasni.



postupke, rokove i obaveze relevantnih subjekata. UJedno, za detaljniju operativnu primjenu

zakonskih norml predvttTena je izrada podzakonskfh akata (npr. Uredba, pravifnika, metodologija,

obrazaca). Takav pristup omogudava fleksibilnost itehniSkupreciz nost u implementaciji zakona, bez

narulavanja njegove sistemske u!oge.

Podzakonski akti ce detaljno urediti tehnISka pitanja koja ne moraju biti sadriana u samom zakonu,

ali ne predstavijaju prazan normativni okvir, jer osnovni mehanizmi nadzora, kontrole I

odgovornosti ved jesu predvldeni zakononv

Davalac driavnc pomo<fi prijavijuje Agenciji za zaStitu konkurencije driavnu pomod, kao §emu

dfzavne pomoci iii kao individuainu dr!avnu pomod na propisanom obrascu prijave, uz koji se

podnosi predlog akta i druga potrebna dokumentadja. Takode, Agencija odiucuje o uskladenosti

drzavne pomod sa ovjm zakonom u roku od 60 dana od dana podnoSenja uredne i potpune prijave

drzavne pomoci, ill od daiuma prijenia valjanog obrazloJenja I/ili Izjave podnosioca prijave da
smatra da je prijava potpuna, zato sto dodatni podaci koje je Agencija zatralila nijesu dostupni.

Zakon jasno propisuje obaveze i odgovornosti svih subjekata ukljudenih u sprovodenje njegovib
odredaba. Subjekti koji dodjeljuju drfavnu pomo( (ministarstva, opStine, javne ustanove i drugi

organi) odgovorni su za zakonitu, transparentnu i pravovremenu primjenu propisa, kao i za

dostavijanje tafnih i potpunih poriataka Komisiji za kontrolu drilavne pomodi.

7. Da li su u propisu definisane vrste

odgovornosti subjekata xaduienih za

sprovodenje odredaba propisa?

Objasni.

U slucaju nepostovanja obaveza, zakon predvida prekriajnu odgovornost za odgovorna lica i pravna
lica - ukIjuCujuci noviane kazne za nenamjensku dodjelu pomoci, nedostavijanje izvjeStaja, kao i za

davanje netacnih podataka. Ovim se uspostavija Jasan sistem odgovornosti kojl omogudava
sankcionisanje nepostupanja u skladu sa zakonom i time doprinosi efikasnoj i zakonitoj primjeni
propisa.

Zakon jasno definiSe Institucionalne i proceduraine mchanizme kontrole. Agencija za zaStitu
konkurencije je odredena kao nadleini organ za pradenje primjene propisa, kontrolu zakonitosti

dodjele driavne pomodi i vodenje regisira pomoci. Propis obavezuje davaoce pomodi da dostavijaju
podatke Agenciji, a sama Agencija ima ovIaSdenja da pokrede postupke kontrole, nala2e mjere
otkianjanja nepravilnosti i informiSe javnost o rezultatima nadzora. Ovim se obezbjeduje
kof^tlnuirana i nezavisna kontrola nad sprovodenjem zakona.

U dljeiu kaznenih odredbi propisa jasno su predvidene novdane kazne za siucajeve povrede
zakonskih normi.

8. Da II su kontroini mehanizmi

definisani propisom? Objasni.

9. Do il su predvidene sonkcije za
sluiajeve povrede zakonskih normi?

Objasni.



Sankcijeseodnosena:

* Davaoce drfavne pomodi - u stuCajevima kada ne postupe u skiadu sa zakonom u pogledu

prijave, dodjele ili izvjeStavanja o pomodi.
• Privredna druJtva I udruienja privrednih druStava - ako nezakontto korisie sredstva

drJavne pomodi ill prikriju relevantne poriatke.

Ove kaznene odredbe predstavljaju va?an mehanizam prcvenclje i odgovornosti.

Zakon propisuje preciznu proceduru pracenja i izficanja sankdja. u skfadu sa vazedim

zakonodavnim okvirom. Agencija za zastitu konkurenclje je ovlaSdena da:
10. Da lije u zakonu proplsana jasno

procedure za izricar)Je sankeija, tj. da

li je uspostavijen mehanizam

pracenja primjene, izricanja sankeija
i vrste sankeija? Objasni.

• prati zakonitost dodjele drzavne pomoci,
• vodi evideneiju i obavija analizu izvjeitaja koje podnose davaoci pomoci,

• pokrece prekrsajne postupke kada so ulvrde nepravilnosti.

Zakon daije utvrduje vrste prekrSaJa (npr. nezakonita dodjela pomodi, neizvrgavanje obaveza

izvjeitavanja, davanje netacnih podataka) i vrste saiikcija (uglavnom novdane kazne).

Zakon je uspostavio funkcionalnu i institucionalnu razdvojenost izmedu:

• davalaca drzawie pomodi (ministarstva, lokalne samouprave i druga nadlezna tijela),

• i Agencije za zastitu konkureneije, koja ima nezavisnu nadleinost da vrS kontroiu nad

zakonitosdu dodiele, koriicenja i efekata drJavne pomoci.

Agencija nije ukljufena u odiucivanje o konkretnim dodjelama pomodi, ved postupa naknadno i

nezavisno, u skiadu sa svojim zakonskim ovIaSdenjima. Ovakva organizaeija omogudava dvostepeni

nadzor: najprije interno kontroiu od strane davaoca pomodi, a potom eksternu kontroiu od strane

nezavisnog regulatornog tijela.

Pored toga, zakon predvida i pravnu zastitu putem mogudnosti pokretanja prekriajnih i upravnih

postupaka, dime se dodatno osigurava viSestepertost kontrole i smanjuje rizik od arbitrarnosti,

Ne, propis nije bio predmet lobiranja U toku irrade i pripreme zakona nije bilo evidentiranih

aktivnosti koje bi se mogle podvesti pod lobiranje u skiadu sa Zakonom o lobiranju (..Sluibeni list

CG", br. S?/14 i 49/18).

11. Da li je propisano da je subjekt koji

odiuluje o davanju prow, uvodenju

ograniienja I izricanjv sankeija,

odvojen ed subjekta koji kontrolise

(nadzire) zakonitost I sprovodenje
ovth odiuka, tj. da II je uspostovijena

adekvatna „dvosrepenost" kao

mebanizam provjere I kontrole
donesenih adluka? Objasni.

12. Da li Je prapis bio predmet lobiranja?

Objasni.



Nijedan pravni ni fizidki subjekat nije podnio prijavu o iobiranju, niti su predstavnici predlaga^a imali

kontakte sa licima registrovanim za obavijanje tobistickih aktivnosti. Proces izrade propisa odvijao se

u skladu sa redovoom zakonskom procedurom i ukijucivao je interne analize, struCne konsultacije i

javnu raspravu, uz transparentno u^eide zainteresovane javnosti. Sve aktiwnosti su vodene iskijucivo

u iavnom jnteresu, bez uticaja inceresnih grupa.

Ne.propis se ne odnosi na izmjenu izbornih mehanizama iti finansiranje poirtickih partija13. Da li se propis odnosi na izmjenu

izbornih mehanizama Hi finansiranje

pol!ti£klh partija? Objasni. Predmetni propis se ne odnosi ni direktno ni indirektno na izborni sistem, izborna pravila, nacin

partija.politickihfinansiranjenitiizbora,sprovodenja

Zakon ureduje oblast kontroie drfavne pomodi, koja je iskijudivo vezana za ekonomsku i trzisnu
process.

na

izborneiiipolitickeregulativu,

Nijedna od njegovih odrcdbi nema uticaja na politicki pluralizam, izborna prava gradana ili

funkcionisanje politiSkih subjekata.

Propisom se ne mijenja struktura javne uprave. Predmetni zakon ne predvida uspostavijanje novih

organa uprave, ukidanje postojecih, niti reorganizaciju u smislu promjene nadleznosti, hijerarhije ili
uprave.

zanea

14. Da a se propisom bitnije mijenja

struktura javne uprove? Objasni.
strukturekadrovske

SvI poslovi koji prolstifu Iz primjene zakona povjereni su postojeeim mstitucijama, prvenstveno

Agencijl za zaStltu konkurenclje 1 organima ko|l ved imaju nadleznost za dodjelu drzavne pomoci.

Raspisan je poziv javnost da uCestvuje u inicijalnoj fazi izrade Nacrta zakona, u toku trajanja Poziva

nije bilo dostavljenib primjedbi, predloga i sugestija od strane istih.

Takode, Nacit Zakona je bio na javnoj raspravi u periodu od 19. Juia do 13. septembra. 2024.

godine, a tokom trajanja javne rasprave nije bilo dostavijenih primjedbi, predloga i sugestija od

strane zainteresovanrh 5trana.httDs://wvw.gov.me/ctanak/izviesta i-o-sprovedenQj-iavn.Qi:ra.spLav!:

o-nacrtu-zakQna»o-kontrpli-drz.tvne-pQrTipc!

'propis sadrJi odredbe koje jasno ureduju obavezu transparentnosti u svim kljiienim fazama

postupka dodjele drJavne pomoci. Davaoci pomoci su obavezni da:

javne

IS. Da lije transparentnost

obezbijedena objavijivanjem poziva

za javnu raspravu? Objasni.

16. Da H propis predvida transparentan

proces donoienja odiuka? Objasni.

• objavijuju javne pozive, kriterijume i usiove dodjele pomodi,

» donose obrazlozene odiuke zasnovane na prethodno utvrdenim pravilima,

• dostavijaju relevantne podatke Agencijl za zaStitu konkurencije,

• i obezbijede javnu dostupnost informacija putem registra driavne pomodi.

Takode, Agendja ima zakonsku obavezu da redovno objavljuje izvje2taje i podatke o dodijeljenoj

pomoci, Javnosti.jaca uviddodatnodime se



Ovakwe norms omogucavaju da se odiuke donoss transparentno i utemeljeno, bez prostora za

neosnovano ili pristrasno postupanje.

Zakon ne sadrii eksplicitno definisanu listu slucajeva u kojima se pojsdJne njegove odredbe ne

primjenjuju. Medulim, postoji jasna institucionalna i pravna osnova da se takvi izuzeci defmiSu kada

je to potrebno, narocito u vanrednim okolnostima tii sektoiima koji zahtijevaju poseban reiim.

Ova mogu(fnost se oslvaruje putem podzakonskih akata.

17. DaUpropis definiSe listu opravdanih

slucajeva u kojima se odredene

odredbe ne primenjuju? Objasni.

Zakonom su jasno definisani rokovi u kojima nadlezni organi moraju odlufiti po zahtjevima ra

dodjelu drzavne pomoci, kao I rokovi u kojima su davaoci pomoci i korisnici obavezni da preduzmii

zakonom propisane radnje. Ovi rokovi obuhvataju postupke prijave. odiLliivanja, dnstavljanja [
podataka i izvjestavanja, time se obezbjeduje pravna sigurnost. efikasnost upravnog postupanja i

jednak tretman svih ucesnika u postupku. Time se znaiajno smanjuje prostor za odugovlafcnje

postupaka ill donosenje nepiavovremenihodliika.
Ne. Zakon ne sadr?i posebne odredbe kojo se eksplicitno odnose na upravljanje rizicima od sukoba j
mteresa u okviru drzavne uprave, niU uspostavlja posebne mehanizme odgovornosti u lorn pogledu.

Ova oblast je regulisana Zakonom o sprjecavanju korupcije, koji se primjenjuje na sve subjekte u

ukljucuju6 i one koji ucestvuju

18. Da li se u propisu defirtisu rokovi za

administrativne postupke? Objasni.

19. Da II propis uspostavlja mehanizom

kontrole rizika od pojave sukoba

interesa na nivou driavne uprave,

odnosno da li su propisom

uspostavijeni mehanizmi

odgovornosti koji su odvracajuil za

pojavu sukoba interesa i eventuaini

roTvoJ korupcije? Objasni.

20. Ostala relevantna pitanja.

primjeni ovog zakona.IIjavnoj upravi,

0 X

%»V/ StarjesinaDatum i mjesto
z

V-0.0£,g.D0S',f
-

•r5 •A,
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Adresa: Karadordeva bb

81000 Podgorica, Crna 6ora

tel: +382 20 482 814

fax: +382 20 224 138

www.gsv.gov.me

Cma Gora

Vlada Cme Gore

Generaini sekretarijat

Broj: 02-13-040/25-1045/2 8. jul 2025. godine
Crna Gora

VNfSTARSTVO FINANSIJA
Podgorica

h9 ok ?j9'ry—■»-3-

S«cn broj Priiog Vr.;eSroy
MINISTARSTVO FINANSIJA

Gospodin Novica Vukovic, ministar

Predmet: misljenje na Prijedlog Zakona o kontroli drzavne pomoci

Uvazeni ministre,

U vezi s vasim aktom {br. 14-040/25-17107/1 od 04. 07. 2025. god.) u kom ste zatrazill

na§e misljenje na Prijedlog Zakona o kontroli drzavne pomoci, obavjestavamo Vas da s
aspekta nadleznosti Generalnog sekretarijata Viade nemamo primiedbi na tekst

Prijedloga Zakona.

S postovanjem,

GEN VLADE
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Adresa: Buievar Ivana Cmc^viia 167
81 000 Podflorka, Cma 6ora
Tel: +362 20 481 301

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

Br 04/4-907/25-2322a le.Jul 2025.

Za; MINISTARSTVO BNAN8IJA

mlnistru Novici Vukovi6u

Dopls bn 14-040/2S-17107/9Veze:

Predmat: MUIjenje o usldadenotti Predloga zakona o kontroH driavna pomodi a

pravnofn tekovtnom EU

PoSto^ni,

Ooplsom broj 14-040/25-17107/9 od 16. jula 2025. godine tfaSli ste miSIjenje o

uskladenosti Pradioga zata>na o konfroli driavna ponio6l a pravnom t^co^nom Evropske
untje.

Nakc^ upcmiavanja sa sadrSnom predloga proplsa, a u akladu aa nadleinostima

definisanim 5lanom 40 1 aline^ 2 PoalovnBca Vlada Cma Gore (,8t. &st CG*. br.

80/06,14/17, 26/18, 63/22. 121/23 i 43^} Ministaratvo evropsKOi poalova Je aaglasno sa
navodtma u obrascu usktadenostipredloga proplsa s pi^mom tekovinom Evro^^e unije.

S poitovanjem,

llalda Gwtavtd

KIH POSLOVA

Prtog:

- Izlava i tab^ uskiadenosti Predloga zakona o kontaol! driavne pomod a pravnom W^ownom EU

Dostav|eno:

- Mlntstarstvu finansQa;
. a/a

me4 eu
eu4»me
••I



I

IZIAVA O USKlAOENOSn NACRTA/PREDUXiA PROPISA CRN£ GORE S PRAVNOM TEKOVINOM

EVROPSKE UNUE

IdentWlHidonJ broj t^av« | MP-IU/PZ/25/13
1. Wwlw orota^wdiogi P^pto

- na cmogofstawn jggiku PrecBog zakona o otntroH dfiavne pomo6
- na engteskom jetatu Proposal for ftw Law on State Aid Control

2. o {rtwratffyagu

») Orian drfiwe uprave kojl prtprema propb

Organ driawne upfave MlT<{sttfsvo fin»>slja
• $efctor/ods}ek Dlrefcti^t n igre rta $re6i, koordlnaclju I izvj^tavan]e o

nefbrmainoj ekortomli i driavnu ponioi;

> Oirekdja za koordttiadju i izv^tavanje o

naformainoj ekonondji i dftavTw pomod

* odgovorno lice (ime, prezfme, t^on,
e-mail)

Danko Oragovli

dpi^tir^aavicgroif.eov.me
■r3P 67 643 244

"r

• kmtakt osobs {ime, (M-ezime, telefon,
e-mail)

Sabfna Mrttidnaj
saWna.metd{onaie>mffjiov.me

•f38268 300 332

b) Pravno lice s javnim ovIaKenjem a pripremu I sprovotfenje proplsa

- etaypravnogltea /

- odgovorno !)<» (ime. piezime, telefon,
e-mail)

/

Ml

• otntakt osoba (ime. prezime. telefon.
e-rnalt)

/
%

1. O^mi driavne upraee ati^ primjenlulu/iprovode proM

- Organ driavne uprave Minlstar^vofinansija
OirektcKat za igre na sre^, koordinaciju i izvjeStavanle o neformalnoj

ekonon# f driavnu pomoi;
[>ire)xi)a za koordinadju I izvjeStavanJe o neformaino] ekonomijf 1

Ciii

drilavng pomod

4. UsMadenost nacrta/prmflega proplsa s udredbama Sporazuma o stabUia^ i pridrufivanju izmedu

Ewopake unije i pjordh dribiea flaidcp, sjedneatmne I Cme Qor^ s drupe strewe (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojlma se utidaduje pr<^

Gtava VI: UsHaAvanje iakono<fovstra. sprovodenje zakona 1 pra^a o konkurendjl Qan 73 Kortkurendja I
drMge^onoffldttodPe^

b) ^pen ispunjenosti obaeeza kojciiraititoe et navedenlh odfttdW SSPa

2 . tPPMnhivaupotpwostI
^ (fletowfew etpwlava

ne Igmntwa

RadozI za ((leKmttoo Upw^enje, odnosno oeispunlefOe obavezatoje protzteze ii navedenih odreifci SSPa

I

/

S. Van nacrta/pfdtog P«»!P<l> a Prpgpmoiw prisfaipanja One Gore ftnfmalpi unqi (PPC6)

- PPCG za period

- Pogtavlte. potpc«iav|c

2025-2026

Pogta^JeS Konkurenc^. 1. Pianos I potrebe. S.l. ZatonodavnI
okvir. B) Driavna pom^

• fUric za dofiotpije pfoptea

-ftepomcna

6, tfeddadenost nacrta/predog imopba s pravnom tekoetnom EwMPfap un^
a) Uskladenost s primarr^m Izvorlma prava Evropsfce unije

UFEU • Dio tred: Politlice 1 unutrainje mjere unQe, Giava VII Zajednifica pravRa o konkurenctjl, oporezivsuiju
1 prlMiavanju zakona - Pt^\d)e 1: PravHa o konkurend)! - Od)eljak 2: Drtavna pomod- 6.1071IM / TTEU,

II kvartal 2025

I
I



Jp'

Part Three UniorTp^es and Internal Actions. Title VII Common rules on competition, taxation anfl

approximation of laws - Chapter 1: Rules on competition - Section 2: Aids granted bv states. Articles 107

and lOS.

Pataunoiflldi#«na/Pu«u harmonic

b) UsidadeTKgt sa sekuiMiamlm izvorima prava Evropske unije

320190589 . .

Reoulatlva Savlete (EU) 2015/1589od 13. jula 2015. godine o utvrffivanju detaljnih pravila za pnmjenu tlana

lOB Ugovora 0 fonkdonisanju Evropste uniie / Council Regutetton (EU) 2015/1589 of 13 Jufy 2015 laying
down detailed rules for the appRcation of Article 108 of the Treaty on the Functioningof the European

Urdon{CU1248.24.9.2015/
Potpuno / Pulhr Harmon! ted

K- !

32004R0794

Regulative Komisije (E2) br 794/2004 od 21. aprila 2004 kpiom se Implementira Regulativa S^eta (K) br
659/1999 o detaljnim pravillma za primjeiu Bana 93 EZ Ugovora / Commission Regulation (EC) No

794/2004 of 21 April 2004 imfriementing Coundl Regulation (EC) No 659/1999 laying down detailed rules

for the application of Artide 93 of the EC Treaty fOJ L140,30.4.2004}

PotBuno u*M»deno ! Fu»v harmopltld

Reguiatlva Homislje (EU) 2015/2282 od 27. novembra 2015, o Izmlenl Relative m f!'
obrasdma prljava i obrascima o podacima (Tekst znaiajan za EEP) / Commission Regulat^ (EU) ^15/2282
n Nov^ber 2015 amending Regulation (EC) No 794/2004 as regards the notification forms and

informadon sheets (Text widt EEA relevance) (OJ L 325,10.12.2015 /

I hannoniiei ^^
cl Usktadehost s ostaBm hcvorlma prava Evropske unije
S2007KCU15(D1}

ObavieStenje Komisije u vezi sa efektivnom primjenom , . ^

Sanicama da Izvrie povracaj oezakonlte 1 neusWadene pomod / Notice from the Commission Towards an

effective implementation of Commission decisions ordering Member States to recover unlawful and

Incompatible State aid

C^^^KomlsiJe o sprovodenju zakona o driSavnoj pomoSi od strane nadonalnlh sudova / Commission

notice on the enforcement of State aid taw by national courts

odiuka Komisije kojlma se nalaie drtavama

K^^fta^K^isije C(2003) 4582 od 1. decembra 2003. o profesionaintrn tajn^ u J
drlavnlm ^modma / Commission communication C(2003) 4582 of 1 December 2003 on professional

seaecy in State aid decisions

SADPStenJE KOMISUE - SaopStenje Komisije o povra^aju nezakonite i neusWadene driavne

lC/2019/5396) / Communication from the Commission - Commission Notice on the recovery of unlawful

fiKTWpredloga piop^ Cme Qore s pravnom
♦,to>Ai«wigi««ei^tM>aa(fafcu1wlemiaptede<<wopostliai4epntpun>uildate^

fii

!

prutffjt iiil8niiin]itfl pnrrTf ** ob«A9e*tl usUatfenost7.m>D8tone

konstatovatituHn)«»lcu m
Ne

/

1 ostale Iwofe metfunvodnog prava kmSEene prl etadi
jg] Navesti pravne akte Savjcta Evrope
naota/pwdtegapfoptsa

Ne pestoje Izvori medunarorbtog prava s cfojlma je
potrebno usIdadW oredlcig propisa.

/



9. Havesti da B su mviipl iMrt prava Evropske unge. Savjeta Evrope I ostal! [zvori medunarodi^
j»rava piavadani Nj IgtnaardHjMjtipwoda dpttavlti u prilocu}
Pfaggutet>v>3201SRiBKIJuwwiiilfaCTnogOfsMiezik.
10. NavasU da 0 }• ^ ^ propba is taSce 1 l^e o usbladenosti prevaden na engleski {edk
(prawddostaidtlutMMi

pfedog zatona o JqnttrtI dritovna pomo6 prevedan je na engleski jedk.
ll.UCBWa atmadtQBHa m Iwadt naota/pfedtega wttpba I tighovo nrgHaoia o uskladanosli

U luadi PrecK^XlAamA otitrofl diiavna pomod uSestvovaia ]e, gospoda Andrijana turfJd eteoert iz
gMitfwi^Pripr<Bi|iiri<>tacrt zafcona.

no cfo aifidvaea proptsa fgfnlstarfca evropskihpqalova

a

VaOP
7^o

\\ h.

a
</)

o •

1. PravocBpropisaeyrof^
2. Pravod nacria/predlogo jezilui (ukcliko postoji}



TABELA USKLAOENOSTI

■\

1.1. Identifikacionf broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga

pfopisa na Vtadi

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

MF-TU/pyi7/40 —

2. Naziv izvora prava Evropske unlje ICELEX oznaka

Regulativa Savjete (EU) 2015/1589 od 13. jula 2015. godine o utvrdtvanju detaljnlh praviia za primjenu giana 108 Ugovorao funkcionisanjuEvropskeunije - 32015R1589

3. Nazlv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o kontroli drlavne pomodi

Na engleskom jeziku

Proposal for the Law on State Aid Control

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unlje
e)d)b)a)

Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne
Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Rok za

postizanjRazlog za

djelimi^nu
uskladenost ill

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore

(i^lan, stav, taSka)

e
Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

(£lan, stav, ta£ka} potpune

uskladen

osti

Reguiativa Savjeta (EU) 2015/1589
Drzavna pomo£

£lan2

Driavna pomoc je pomoc koja kumulativno ispunjava

POGLAVUE I

opSte odredbe

Clan 1

Definicije

(a)pomo£ - svaka mjera koja ispunjava sve kriterijume
utvrdene u Cia

nu 107 stav 1 UFEU

(b)postojeda pomo£:

i.ne dovoded u pitanje £1.144 i 172 Akta o pristupanju

Austrije, Finske i Svedske, taiku 3 I Dodatak uz Aneks
IV Akta o pristupanju Republike CeSke, Estonije,
Kipra, Letonije, Litvanije, Madarske, Malte, Poijske,

Siovenije I SlovaCke, taiku 2 i taiku 3 podtafka b i

Dodatak uz Aneks V Akta o pristupanju Bugarske i

Rumunije i ta£ku 2 i ta£ku 3 podta£ka b i Dodatak uz
Aneks IV Akta o pristupanju Hrvatske, svaka pomo^

sljedece usiove:
1) pomod koja se direktno ili indirektno dodjeljuje iz javnih

sredstava, odiukom Vlade Crne Gore (u daljem tekstu:

Vlada), nadlefnog organa driavne uprave ilt nadleinog
organa lokalne samouprave, privrednog dru§tva u
vedinskom vlasniStvu drzave ili jedinice lokalne

samouprave i pravnog lica koje upravija i raspola!e

sredstvima javnih prihoda I driavnom imovinom u
skladu sa zakonom, ukijudujudi fondove Evropske unije

I druge javne fondove;

2) pomod koja se dodjeljuje korisntcima koji obavijaju
privrednu djelatnost, dime se dovode u povoljniji
pololaj u odnosu na druge ucesnike na tiiiStu;

Potpuno

uskladeno



im

koja je postojala prije stupanja na snagu Ugovora o
funkcionisanju Evropske unije u odgovarajudim
drzavama Clanicama, odnosno Seme pomo6 i
individualna pomod iija je prlmjena zapoiela prije i

nastavila se I nakon stupanja na snagu Ugovora o
funkcionisanju Evropske unije u odgovarajucim
drzavama ilanica

3) pomoi koja se ne pruia privrednim druStvima pod istim

usiovima ili se pruza selektivno privrednim druStvima na

osnovu veliCine privrednog druStva, vrste djelatnosti,
mjesta poslovanja iii mjesta registracije privrednog
drustva, ill je namijenjena jednom privrednom druStvu
ili se pruia proizvodnji odredene robe; i

4} pomoc koja ugro2ava ili moze da ugrozi konkurenciju i

utiie ili moze da utide na trgovinu izmedu Crne Gore I

drugih driava suprotno potvrdenim medunarodnim
ugovorima.

ma;

ii.odobrena pomod, odnosno Seme pomoii i
individualna pomoc koje je odobrila Komisija ill
Savjet;

iii. pomoff koja se smatra odobrenom u skladu s clanom

4 stav 6 Regulative (EZ) br. 659/1999 ili clanom 4

stav 6 ove reg

lative ili je odobrena prije

donoSenja Regulative (EZ) br. 659/1999, all u skladu
s tim postupkom;

iv.pomod koja se smatra postojecom pomodi u skladu
5 clanom 17 ove regul
tive;

v.pomo{i koja se smatra postojedom pomoii jer je
moguc^e ustanoviti da u trenutku kada je zapo^ela

njena primjena nije predstavijala pomo^, all je
kasnije postala pomod zbog razvoja unutraSnjeg
trziSta, a odnosna driava dianica je nije izmijenila. U

sludaju kad odredene mjere postanu pomoc nakon
liberalizacije neke djelatnosti na osnovu odredaba

prava Unije, takve mjere ne smatraju se postojedom

pomodi nakon datuma utvrdenog za sprovodenje
liberalizac

Uskladena driavna pomod
£lan7

Uskladenom driavnom pomodi smatra se driavna
pomod koja:

1) ima socijaini karakter, namijenjena pojedinim
kategorijama potroSaca, ako se odobrava bez

diskriminacije u vezi porijekla roba i usluga, i

2) se dodjetjuje za otkianjanje Steta nastalih usijed
prirodnih nepogoda ili vanrednih okolnosti.

Pored drzavne pomodi iz stava 1 ovogdiana uskladenom
driavnom pomodi moie se smatrati I driavna pomod za:

1) unapredenje ekonomskog razvoja Crne Gore, odnosno
odredenog regiona u kojem su iivotni standard ili

stepen zaposlenosti niii od prosjednog u Crnoj Gori;
2) unapredenje implementacijevaznog projekta odjavnog

interesa Ili za prevazilazenje ozbiijnih poteskoda u

privredi Crne Gore;

3) podsticanje razvoja odredenih privrednih djelatnosti i

podrudja, ako pomod ne utide negativno na usiove
trgovine u mjeri koja je suprotna javnom interesu;

4) unapredenje i oduvanje kulturne baStine, ako pomod ne

utide na ustove trgovine i konkurencije medu drugim
udesnicima na triiStu u mjeri koja je u suprotnosti sa

javnim Interesom

Bliie kriterijume i usiove dodjele driavne pomodi iz st. 1

i 2 ovog diana propisuje Vlada na predlog organa driavne uprave

nadleinog za poslove finansija (u daljem tekstu: Ministarstvo).
Postojeda I nova driavna pomod

Clan 9

je;



Postoje^a driavna pomoc^ je:

1) indtvidualna drzavna pomoi ili 5ema diiavne pomodi
koja je stupila na snagu prije stupanja na snagu
Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropskih zajednica i njihovih driava Slanica, s jedne
strane i Republike Crne Gore, s druge strane ("Sluibeni
list CG", bro] 7/07) i koja se primjenjuje;

2) Serna drJavne pomodl i individualna drzavna pomod o

kojoj Je nadlezni organ za kontrolu driavne pomodi
ocijenio da je u skladu sa zakonom kojim se propisuje
kontrola drzavne pomodi;

3) driavna pomod koju treba smatratl postojedom nakon
isteka roka zastare iz diana 38 stav 1 ovog zakona;

4} mjera koja nije bila drSavna pomod u trenutku
odobravanja, ali je zbog razvoja trziSta naknadno
utvrdeno da predstavtja drzavnu pomoc, a davalac

drzavne pomodi je nlje izmijenio;

5) mjera koja postaje drzavna pomoc kao posljedica
tiberalizacije odredene djelatnosti, a koja se ne smatra

postojedom pomodi nakon datuma odredenog za

sprovodenje te liberatizacije.
Nova driavna pomod je svaka drzavna pomod, odnosno

Serna drzavne pomodi i individualna driavna pomod koja ne

predstavija postojecu driavnu pomod, ukijudujuci i izmjene

postojedih driavnih pomodi.
§ema i individualna pomod

Clans

§ema driavne pomodi je svaki akt (zakon, drugi opSti

propis, odiuka, ugovor, program ili drugi akt) na osnovu kojeg se

moie neposredno dodijeliti driavna pomod korisnicima driavne

pomodi na odredeno vrijeme u odredenom ili neodredenom
iznosu, u skladu sa uslovima utvrdenim tim aktom.

individualna driavna pomod je pomod koja nije

zasnovana na Semi driavne pomodi, kao i svaka drzavna pomod

koja podiijeie obavezi prijave i dodjeljuje se na osnovu Seme

driavne pomodi.

Zahtjev za dostavljanje podataka u sludaju sumnje o
zakonitosti pomodi

Clan 26 - stav 2
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Nezakonita driavna pomo^ je drJavna pomod koja je
dodijeijena bez prethodne prijave tti prije odiuiivanja Agencije o

uskladenosti te pomofi sa ovim zakonom.

Zloupotreba dodijeljene uskladene driEavne pomod
^lanAS-stavl

Nenamjensko koriSdenje driavne pomodi je koriSdenje
driavne pomodi suprotno rjesenju Agencije o uskladenosti te

drzavne pomodi za namjenu za koju nije dodijeijena.
Zainteresovana strana i stranka u postupku pred Agencijom

za zaStitu konkurenclje
Clan 4

Zainteresovana strana moze biti organ drzavne uprave,
jedinica lokalne samouprave, privredno drustvo u vedinskom

vlasnistvu dtiave ili jedtnice lokalne samouprave i pravno lice

koje upravlja i raspola2e sredstvima javnih prihoda i driavnom

imovinom u skladu sa zakonom, kao i bilo koje drugo pravno

lice, privredno druitvo, udruienje privrednih drustava ili fizidko

lice, na dije interese moie da utide dodjela drzavne pomodi, a

narodito korisnik drzavne pomodi i konkurentna privredna
druStva.

Stranka u postupku pred Agencijom za zaStitu

konkurencije koja je osnovana zakonom kojim se ureduje zaStita

konkurencije (u daljem tekstu: ^encija) je davalac drzavne

pomoci kojije:

1) podnio prijavu driavne pomodi;

2) dodijelio potencljalnu nezakonitu, ili zloupotrijebljenu
driavnu pomod.

POGLAVUEII

POSTUPAK U VEZI S PRIJAVUENOM POMOdi

Clan 2

Prijava nove pomodi

1. Osim ako je drukdije predvideno reguiativama
donesenim u skladu s clanom 109 UFEU ili drugim
relevantnim odredbama istog, predmetna driava dianica

Komisiju blagovremeno obavjeStava o svim svojrm
planovima za dodjelu nove pomodi. Komisija odmah
obavjestava odnosnu drzavu dianicu o prljemu prijave.

Prijavijivanje drzavne pomodl
Clan 15

Davalac drzavne pomodi prijavijuje Agenciji driavnu
pomod, kao Semu driavne pomodi ili kao individuainu driavnu

pomod na propisanom obrascu prijave, uz koji se podnosi
predlogakta i druga potrebna dokumentacija.

Za istinitost i tadnost podataka navedenih u prijavi
odgovoranje podnositac prijave.

Ako predloiena pomoc, odnosno mjera podrSke ne
predstavija driavnu pomod, predlagad u prijavi navodi razloge

Potpuno

uskladeno



zbog kojih smatra da akt ne predstavija dtiavnu pomoc u smislu
2. U prijavi predmetna driava Slanica navodi sve potrebne
podatke kako bi Komisiji omogucila donoSenje odiuke u

skladu s £1.4 i 9 (u daljem tekstu: potpuna prijava).

ovog zakona.

Obrazac prijave i na£in podnosenja prljave iz stava 1

ovog £lana propisuje Ministarstvo.

Clan 3
Zabrana dodjele drzavne pomodi prije odiudivanja Agenclje

Clan 16

Drzavna pomoc prijavljena u skladu sa ovim zakonom,
ne smije se dodijeltti prije odIuCivanja Agencije o uskladenosti

drzavne pomodi sa ovim zakonom.

Postupanje Agencije nakon prijavijivanja drzavne pomodi
Clan 18

Agencija odiucuje o uskladenosti drzavne pomodi sa
ovim zakonom u roku od 60 dana od dana podnoSenja uredne I

potpune prijave drzavne pomodi, ill od datuma prijema valjanog

obrazloJenja i/ili izjave podnosioca prijave kojom smatra da je

prijava potpuna, zato sto dodatni podaci koje je Agencija
zatrazila nijesu dostupni.

Prijava se smatra potpunom ako u roku od dva mjeseca

od njenog dostavijanja, ili od dostavijanja bilo kakvih drugih

zatraienih podataka, Agencija ne zatraJi dopunu prijave.

Klauzula o mirovanju
Potpuno

uskladeno
Pomod koja podlijeie obavezi prijavijivanja u skladu s

dianom 2 stav 1 ne smije stupiti na snagu prije nego sto

Komisija donese, tii se smatra da je donijela, odiuku kojom

se odobrava takva pomod.
Clan 4

Prethodno Ispitivanje prijave i odiuka Komisije

1. Komisija ispituje prijavu odmah nakon njenog prijema.
Ne dovodedi u pitanje dian 10, Komistja donosi odiuku u

skladu sa st. 2,3 Ili 4 ovog diana.

2. U sludaju kad, nakon prethodnog ispitivanja, Komisija

ustanovi da prijavljena mjera ne predstavija pomod, takav

naiaz konstatuje u obliku odiuke.

3. U sludaju kada, nakon prethodnog ispitivanja, ustanovi

da ne postoje nikakve sumnje u pogledu uskiadenosti

prijavijene mjere s nadelima unutraSnjeg trziSta u onoj

mjeri u kojoj je to obuhvadeno dianom 107 stav 1 UFEU,
Komisija donosi odiuku kojom se utvrduje da je

predmetna mjera u skladu s nadelima unutrasnjeg trlista
(u daljem tekstu: odiuka o neosporavanju). U takvoj se

odlucitadno navodi koji izuzetakje primijenjen u skladu s

Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije.
4. U sludaju kada Komisija, nakon prethodnog ispitivanja,

ustanovi da postoje sumnje u pogledu uskiadenosti

prijavijene mjere s nadelima unutraSnjeg triiSta, Komisija
donosi odiuku o pokretanju postupka u skladu s dianom
108 stav 2 UFEU (u daljem tekstu: odiuka o pokretanju

sluzbenog istrainog postupka).

5. Odiuke iz st. 2,314 ovog diana donose se u roku od dva

mjeseca. Navedeni rok pocinje dan nakon prijema
potpune prijave. Prijava se smatra potpunom ako u roku
od dva mjeseca od njenog prijema, ili od prijema bilo
kakvih dodatnih zatraienih podataka, Komisija ne zatrazi

nikakve dalje podatke. Rok se moie produiiti uz

Odiudivanje Agencije
Clan 23

Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili
sprovedenog ispitnog postupka utvrdi da prijavljena pomoc ne

predstavija drJavnu pomoc, o tome odiuduje rjeSenjem.
Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja iii

sprovedenog ispitnog postupka utvrdi da je prijavljena drzavna

pomoc u skladu sa ovim zakonom, donijece rjeSenje o
uskiadenosti.

Potpuno

uskladeno

RjeSenje o uskladenosti moie da sadrii obaveze
davaoca driavne pomoci, kako bi Agenciji bilo omogudeno

pracenje sprovodenja donijetog rjeSenja (usiovno rjeSenje).
Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ill

sprovedenog ispitnog postupka utvrdi da je prijavljena driavna

pomoc neusktadena, donijede rjesenje o neuskladenosti.
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obostranu saglasnost Komisije i odnosne driave danke.
Ako je to potrebno, Komisija moze odrediti kraie rokove.
6. U slucaju kada Komisija ne donese odiuku u skladu sa

St. 2, 3 ili 4 u roku koji je utvrden u stavu 5 ovog clana,

smatra se da je Komisija odobrila pomod. Nakon toga,
odnosna driava clanica moze pristupiti sprovodenju
predmetnih mjera nakon 5to o tome unaprijed obavijesti
Komisiju, osim ako Komisija u roku od 15 dana od prijema
navedenog obavjeStenja ne donese odiuku u skiadu s
ovim dtanom.

Clans

Zahtjev za dostavijanje podataka upu^en dr^avi 2lanici
koja podnosiprijavu

1. U slu^aju kada smatra da podaci koje je odnosna driava

Slanica dostavila a koji se odnose na mjeru prijavijenu
skladu s clanom 2 nijesu potpuni, Komisija zahtijeva sve

potrebne dodatne informacije. U sluCaju kada driava

Clanica odgovori na takav zahtjev, Komisija driavu Clanicu

obavjestava o prijemu njenog odgovora.
2. U sluCaju kad odnosna driava Clanica ne dostavi

traJene podatke u roku koji je Komisija propisala ili ako

dostavi nepotpune podatke, Komisija istoj Salje
podsjetnik uz odobravanje odgovarajuceg dodatnog roka
u kojem joj se predmetni podaci moraju dostaviti.
3. U sluCaju kada zatrazeni podaci nijesu dostavijeni u

propisanom roku, prijava se smatra povuCenom, osim ako

prije isteka tog roka isti nije produien uz obostranu

saglasnost Komisije I odnosne driave clanice ili ako prije

njegovog isteka odnosna drzava Clanica, putem uredno
obrazlozene izjave, ne obavijesti Komisiju da smatra da je

prijava potpuna jer zatraieni dodatni podaci nijesu
dostupni ili su veC dostavijeni. U tom sluCaju, rok
predviden Clanom 4 stav 5 poCinje dan nakon prijema
navedene izjave. Ako se prijava smatra povuCenom,
Komisija o tome obavjeStava driavu Clanicu.

Dopuna podataka i informacija
Clan 19

Ako je radi uskiadivanja prijave dtiavne pomoCi sa ovim

zakonom potrebno izmijeniti prijavu, Agencija Ce zatraiiti od

davaoca driavne pomoCi da otkioni utvrdene nepravilnosti i/ili

nedostatke i odrediti rok za njihovo otkianjanje.

Ako podaci i informacije navedeni u prijavi nijesu
potpuni Agencija Ce zatraJiti od davaoca drzavne pomoCi da

izmijeni ill dopuni prijavu i odrediti rok za izmjenu ili dopunu
prijave.

u

Potpuno

uskladeno
Rok iz St. 1 i 2 ovog Clana Agencija mole, na zahtjev

davaoca drzavne pomoCi koji je podnijet prije isteka tog roka, da

produli ako mu trazeni podaci i informacije nijesu bili dostupni.
Ako podaci I informacije iz stava 2 ovog Clana nijesu

dostavijeni u roku ostavijenom za izmjenu ili dopunu prijave,

Agencija Ce:

1) odIuCiti na osnovu raspolozivih informacija iz prijave; ili

2) odbiti prijavu.

Clan 6 Rjejenje o pokretanju ispitnog postupka
Clan 20

U siuCajuda Agencija tokom prethodnogispitivanja iz Cl.

18 i 19 ovog zakona osnovano sumnja da drzavna pomoC nije

SluzbenI istrazni postupak

1. Odiuka o pokretanju sluibenog istraznog postupka
sadrli sazeti prikaz svih bitnih CinjeniCnIh I pravnih

Potpuno
uskladeno



uskladena sa ovim zakonom, pokrei^e se ispitni postupak kako

bi se omogu^ilo prikupljanje svih podataka koji su potrebni za

ocjenu uskladenosti predmetne pomodi, kao i da se
zainteresovanim stranama omogudi iznoSenje primjedbi.

0 pokretanju postupka iz stava 1 ovog diana Agencija

pitanja, obuhvata prethodnu ocjenu Komisije o tome

predstavija I] predloSena mjera pomod i navodi mogude

sumnje u pogledu njene uskladenosti s nadelima

unutraSnjeg tri^iSta. Odiukom se od odnosne driave
dianice i od drugih zainteresovanih strana zahtijeva da u

propisanom roku, koJi po pravilu ne smije biti du2i od

mjesec dana, iznesu primjedbe. U posebno opravdanim

sludajevima, Komisija mo2e produiiti propisani rok.

2. Primljene primjedbe prosljeduju se odnosno] diiavi
dianici. Ako neka zainteresovana strana tako zahtijeva

zbog potencijalne §tete, odnosnoj diiavi clanici uskraduju
se podaci o njenom identitetu. Na pristigle primjedbe
odnosna diiava dlanica moie odgovoriti u propisanom

roku koji u pravilu ne smije biti duii od mjesec dana. U

posebno opravdanim sludajevima, Komisija moze

produziti propisani rok.

donosi rjeSenje.

RjeSenje o pokretanju ispitnog postupka sadrzi kratak
opis svih retevantnih dinjenica I pravnih pitanja, rezultate

prethodnog ispitivanja, kao i prethodnu ocjenu Agencije o tome

da li predloJena pomoc, odnosno mjera podrSke predstavija
diiavnu pomod, kao i razloge na osnovu kojih Agencija sumnja

da driavna pomod nije u skladu sa ovim zakonom.

U rjelenju iz stava 2 ovog dlana odreduje se i rok koji ne

moze biti kradi od 15 niti duii od 30 dana od objavijivanja

rjeSenja na internet stranici Agencije, u kojem zainteresovane
strane mogu da dostave Agenciji podatke, informacije,

dokumenta ill primjedbe, a koje mogu biti od znadaja za pravlino

i potpuno utvrdh/anje dinjenica u postupku.

Clan?

Zahtjev za dostavijanje podataka upuden ostalim
izvorima

1. Nakon pokretanja sluzbenog istraznog postupka

predvidenog u dianu 6, a narocito u pogledu tehnidki
slo^enih siudajeva koji podlijeiu ocjenjivanju suStine,

Komisija moze, ako podaci koje je odnosna diiava dlanica
dostavila tokom prethodnog ispitivanja nijesu dovoijni,

od druge diiave clanice, preduzeca iii udruienja

preduzeda zatra!iti sve trziSne podatke koji su Komisiji

potrebni da zaviii ocjenu predmetne mjerevodedi raduna

0 nadelu proporcionalnosti, a narodito u odnosu na mala

i srednja preduzeda.

2. Komisija moSe zatraziti podatke samo u sljededim

sludajevima:

(a) ako su ogranideni na sluibene istrazne postupke za

koje je Komisija utvrdila da su dosad bill nedjelotvorni;

Zahtjev za dostavijanje podataka upuden ostalim Izvorima
Clan 21

Nakon pokretanja ispitnog postupka, ako podaci
dobijeni od davaoca drzavne pomodi nijesu dovoijni, nadlezni

organ diiavne uprave, jedinica lokalne samouprave, privredno

druStvo u vedinskom vlasniStvu driave Hi jedinice lokalne

samouprave i pravno lice koje upravija i raspolaHe sredstvima

javnih prihoda i driavnom imovinom, druga pravna lica,
privredna druStva ili udruzenja privrednih druStava, duzni su da

na zahtjev Agencije obezbijede i dostave istinite i tadne podatke

i inforrriacije neophodne za odiudivanje u skladu sa ovim

zakonom, u roku koji ne moze biti kradi od 15 dana niti du2i od

30 dana od dana dostavijanja zahtjeva, ako postoji sumnja u

uskladenost predmetne mjere driavne pomodi sa ovim
zakonom.

Potpuno

uskladeno

U zahtjevu za dostavijanje podataka iz stava 1 ovog
dlana navodi se pravni osnov, svrha zahtjeva, preciziraju podaci

koji se traze I odreduje rok u kojem te podatke treba dostaviti
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{b)ako se radi o korisnicima pomodi, ako odnosna drzava
clanica pristaneda Ispuni zahtjev.

3. Preduzeda ill udruienja preduzeda koji dostavljaju
podatke na zahtjev Komisije za dostavijanje trzilnih
podataka na osnovu st. 6 i 7 istovremeno dostavljaju svoj

odgovor Komisiji i odnosnim drzavama dianicama, ako
dostavijena dokumenta ne obuhvataju podatke koji su
povjerijivi u odnosu na tu dr2avu dianicu.

Komisija usmjerava I prati prenos podataka izmedu

odnosnih dtiava clanica, preduzeda ilt udruienja
preduzeda i potvrduje navodnu povjerijivost prenesenih
podataka.'

4. Komisija zahtijeva samo podatke kojima raspolaiu
driava dianica, preduzede ill udruienje preduzeda na koje
se odnosi zahtjev.

5. Drzave dJanice dostavljaju podatke na osnovu

jednostavnog zahtjeva i u roku koji odredi Komisija koji,

po pravilu, ne bi trebalo da bude du!i od mjesec dana. U

sludaju kada driava dianica ne dostavi trazene podatke u

tom roku Hi ako dostavi nepotpune podatke, Komisija
Salje podsjetnik.

6. Komisija moze, putem jednostavnog zahtjeva,
zahtijevati dostavijanje podataka od preduzeda Hi
udruzenja preduzeda. Ako Komisija §alje jednostavan
zahtjev preduzedu ill udruJenju preduzeda, tada navodi

pravni osnov i svrhu zahtjeva i podatke koje trazi i

odreduje srazmjeran rok do kojeg podatke treba
dostaviti. Komisija navodi i novdane kazne predvidene
dianu 8 stav 1 u sludaju dostavijanja netadnih Hi
obmanjujudih podataka.

7. Komisija mo!e zahtijevati dostavijanje podataka od

preduzeda ili udruzenja preduzeda putem odiuke. Ako
Komisija, putem odiuke, zahtijeva od preduzeda ili
udrufenja preduzeda dostavijanje podataka, tada navodi
pravni osnov, svrhu zahtjeva i podatke koje trail i
odreduje srazmjeran rok u kojem podatke treba dostaviti.
Komisija navodi i novdane kazne predvidene u dianu 8

stav 1 i, po potrebi, navodi ili izride periodidne penale

predvidene u dianu 8 stav 2. Pored toga, navodi pravo

Zahtjev za dostavljanje podataka u slucaju sumnje o
zakonitosti pomodi

dan 26

Ako posumnja da se radi o nezakonitoj driavnoj pomodi,
Agencija ispituje raspoloiive podatke i informacije po sluzbenoj

duznosti i moie da zahtijeva od davaoca drlavne pomoci da

dostavi podatke i informacije potrebne za ispitivanje zakonitosti

driavne pomodi.

Nezakonita driavna pomod je dtiavna pomod koja je
dodijeljena bez prethodne prijave ili prije odiudivanja Agencije o

uskladenosti te pomodi sa ovim zakonom.

Davalac driavne pomodi duzan je da, na zahtjev
Agencije, dostavi podatke i informacijeiz stava 1 ovog clana, u

roku koji ne mo2e biti kradi od 15 niti dufi od 30 dana.

Pokretanje postupka po sluSbenoj duSnosti
dan 27

U sludaju osnovane sumnje da se radi o nezakonitoj
dr^avnoj pomodi, a na osnovu ispitivanja iz diana 26 stav 1 ovog

zakona, Agencija po sluzbenoj duSnosti pokrece ispitni postupak

radi utvrdivanja uskladenosti moguce dr^avne pomodi.
0 pokretanju postupka iz stava 1 ovog diana Agencija

donosi rjeSenje.

RjeSenjem iz stava 2 ovog clana nalaze se davaocu
drzavne pomodi da se, u roku koji ne mole bill kradi od 15 dana,

nIti dull od 30 dana, izjasni o dinjenicama I informacijama koje

ukazuju na nezakonitost.

U rjeSenju iz stava 2 ovog clana odreduje se rok koji ne

mo2e biti kradi od 15 dana, niti du2i od 30 dana od objavijivanja

tog rjeSenja na internet stranici 4gencije, u kojem
zainteresovane strane mogu da dostave Agenciji podatke,
informacije, dokumenta ili primjedfae koje mogu bit) od znadaja

za pravilno i potpuno utvrdivanje dinjenica u postupku.
Postupanje po prijavi zainteresovane strane

£lan 28

u

Zainteresovana strana mo2e da podnese Agenciji prijavu
o sumnji da se radi o nezakonitoj Ili neuskladenoj dodijeljenoj
diiavnoj pomodi.

Ispitni postupak se smatra pokrenutim danom

podnoSenja prijave iz stava 1 ovog clana.



Na osnovu prijave iz stava 1 ovog ilana Agencija ispituje

dostavljene podatke i informacije i ako utvrdi da je neophodno

dostaviti nove podatke I mformacije, nalozice podnosiocu

prijave da dostavi te podatke i informacije i odrediti rtik za

njihovo dostavijanje, koji ne mo2e biti kradi od 30 dana.

Ako utvrdi da podnosilac prijave nije zainteresovana

strana ill podnosilac prijave nije dostavio potpune podatke i

informacije u prijavi iz stava 1 ovog 2(ana, odnosno nije dostavio

nove podatke i informacije u roku iz stava 2 ovog Clana, Agencija

te u skadenom postupku donijeti rjeSenje kojim odbija prijavu,

Obrazac prijave i nadin podnoSenja prijave iz stava 1

ovog dlana propisuje Ministarstvo.

Pokretanje postupka po prijavi zainteresovane strane
eian 29

Ako ne odbije prijavu u skiadu sa dianom 28 ovog zakona

Agencija de rjesenjem naloiiti davaocu diiavne pomodi da se, u

roku koji ne mo2e biti kradi od 15 dana, niti du2i od 30 dana,

izjasni o dinjenicama i informacijama koje ukazuju da se radi o

nezakonitoj ill neuskladenoj dodijeljenoj drzavnoj pomoci.

Davalac drzavne pomoci je du2an da se u roku

odredenom rjeSenjem iz stava 1 ovog clana izjasni o dinjenicama

i informacijama koje ukazuju da se radi o nezakonitoj iii

neuskladenoj dodijeljenoj drSavnoj pomodi
Dostavijanje informacija

£lan 30

Na zahtjev Agencije nadlezni organ drJavne uprave,

jedinica lokalne samouprave, privredno druStvo u vedinskom
vlasnIStvu drzave ili jedinice lokalne samouprave i pravno lice

koje upravija i raspolaze sredstvima javnih prihoda i drzavnom

imovinom, druga pravna lica, privredna drustva iti udruJenja

privrednih druStava, du2ni su da u ispitnom postupku,
obezbijede i dostave istinite i tadne podatke I informacije
neophodne za odiudivanje u skiadu sa ovim zakonom,

ukijudujudi tajne podatke, poslovne tajne i druge povjerljive
informacije, u roku koji ne mo5e biti kradi od 15 dana od dana

dostavijanja zahtjeva.

Ako privredno druitvo ili udruienje privrednih druStava

ne postupi po zahtjevu iz stava 1 ovog diana Agencija mo2e

rjeSenjem nalo2rti tom privrednom druStvu ili udruienju

preduzeca ili udruSenja preduzeda da zatraie
preispitivanje odiuke od Suda pravde Evropske unije.
8. Prilikom izdavanja zahtjeva na osnovu st. 1 ili 6 ovog

diana ili donoSenja odiuke na osnovu stava 7, Komisija

istovremeno dostavija njihov primjerak odnosnoj driavi
dianici. Komisija navodi kriterijume na osnovu kojih je

odabrala primaoce zahtjeva ili odiuke.

9. Vlasnici preduzeda iii njihovi predstavnici ili, u sludaju

pravnih lica, privrednih druStava, firmi ili udru2enja bez

svojstva pravnog lica, lica ovla$dena da ih zastupaju na

osnovu zakona ili njihovih stetuta, dostavijaju u njihovo
ime trazene ili potrebne podatke. Propisno oviaSdena lica

mogu dostavijati podatke u ime svojih klijenata. Ktijenti se

ipak smatraju u potpunosti odgovornima u sludaju da su

dostavijeni podaci netadni, nepotpuni ili obmanjujudi.
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privrednih druStava, da u roku koji ne moze biti kraii od 15 dana

od dana dostavijanja rjeJenja dostavi trazene podatke i

informacije.

Zahtjev iz stava 1 i rjesenje iz stava 2 ovog Clana sadtie

pregled podataka i informacija koje treba dostaviti, kao i pravni

osnov, svrhu i rok za njihovo dostavijanje.
QanS

Noviane kazne i periodi£ni penali

1. Ako to smatra potrebnim i srazmjernim, Komisija mo2e

preduzedima Hi udru?enjima preduzeda odiukom izredi

novdane kazne koje ne prelaze 1% njihovog ukupnog
prihoda ostvarenog u prethodnoj poslovnoj godini kad
oni namjerno ili grubom nepainjom:

(a) dostave netadne ili obmanjujude podatke u odgovoru
na zahtjev podnesen u skladu s dianom 7 stav 6;

(b) dostave netadne, nepotpune ill obmanjujude podatke
u odgovoru na odiuku donesenu na osnovu diana 7

stav 7 ili ne dostave podatke u predvidenom roku.
2. Komisija moie odiukom izredi preduzedima ili
udrulenjima preduzeda periodidne penale ako Isti
dostave potpune I tadne podatke koje je Komisija zatrazila
odiukom donesenom na osnovu diana 7 stav 7.

Periodicni penali ne prelaze 5% vrijednosti prosjednog
dnevnog prometa odnosnog preduzeda ili udruzenja u
prethodnoj poslovnoj godini za svaki radni dan

zakaSnjenja, radunajudi od dana utvrdenog u odiuci, dok

ne dostave potpune i tadne podatke kako je zahtijevala ili

zatraJita Komisija.

3. Prilikom utvrdivanja iznosa novdane kazne Hi

periodicnog penala u obzir se uzima priroda, ozbiijnost I

trajanje povrede propisa, vodedi raduna o nadelima

proporcionalnosti I primjerenosti, a narodfto u odnosu na

mala i srednja preduzeda.

4. Kada preduzeda ili udruienja preduzeda ispune
obavezu dije je neizvrSavanje predstavijalo osnov za
pladanje periodidnog penala, Komisija mo2e smanjiti
konadan iznos periodidnog penala u poredenju s onim koji
je prvobitno bio utvrden u odiuci o izricanju periodidnih
penala- Komisija moie i ukinuti periodidne penale.

Upravne mjere
dan 55

Agencija de prema privrednom drustvu ill udruzenju
privrednih drustava koje ne postupi po rjeSenju iz diana 30 stav

2 ovog zakona, rjesenjem izredi upravnu mjeru novdane kazne u

iznosu od 500 eura do 5.000 eura za svaki dan neispunjenja
naloiene obaveze, a najvise do 5% ukupnog godiSnjeg prihoda

u finansijskoj godini koja je prethodila godini u kojojje postupak
pokrenut.

Agencija de prema korisniku driavne pomodi, ako

ovIaSdena lica ili zaposleni ometaju, ne postupaju po nalozima

ovialdenih lica Agencje ili na drugi nadin onemogudavaju
oviasdena lica Agencije u sprovodenju radnjl iz diana 47 stav 4

ovog zakona, a narodito sa ciljem prikrivanja ili uniStavanja
dokumentadje, rjesenjem izredi upravnu mjeru novdane kazne

u iznosu od 500 eura do 5.000 eura za svaki dan neispunjenja
nalozene obaveze, a najviSe do 5% ukupnog prihoda ostavrenog
u finansijskoj godini koja prethodi godini u kojoj je postupak
pokrenut.

ne

Potpuno

uskladeno

Prilikom utvrdivanja iznosa upravne mjere novdane
kazne u obzir se uzima priroda, ozbiijnost I trajanje radnje,

odnosno propuStanja izvrsenja radnje iz st. 1 i 2 ovog diana.

Prekriaji davalaca diiavne pomoci
Clan 59

Novdanom kaznom u iznosu od 500 eura do 5.000 eura kaznide

se za prekrJaj pravno (ice kao privredno druStvo u vedinskom

vlasnistvu drzave ili jedinice lokalne samouprave ili pravno lice

koje upravija I raspolaze sredstvima javnih prihoda I driavnom

imovinom ako:

1} podatke iz diana 14 stav 2 ovog zakona o dodjeljenoj
driavnoj pomodi, odnosno pomodi male vrijednosti ne
unese u registre u roku od 30 dana od dana dodjete



diiavne pomod, odnosno pomod male vrijednosti (ilan
14 Slav 3);

2) sve podatke ta£no t istinito ne unese u registre iz ciana

14 Slav 1 ovog zakona (Clan 14 stav 5};

3) ne dostavi istinite ill taCne podatke navedene u prijavi

(clan 15 stav 2};

4} ne izjasni se o dnjenicama i informacijama koje ukazuju

na nezakonrtost u roku koji ne moze brti krad od 15

dana, niti du2i od 30 dana (clan 27 stav 3);

5) u ispitnom postupku ne obezbijedi i ne dostavi istinite i

taCne podatke i informacije neophodne za odiudvanje
u skladu sa ovim zakonom, ukIjuCujudi tajne podatke,

poslovne tajne i druge povjerijive informacije, u roku

koji ne moze biti krad od 15 dana od dana dostavijanja
zahtjeva (clan 30 stav 1).

NovCanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura za

prekrSaje iz stava 1 ovog ciana kazniCe se i odgovorno lice u

pravnom lieu kao prh/rednom druStvu u vednskom vlasniStvu
driave ili jedinice iokalne samouprave i odgovorno lice u

pravnom lieu koje upravija i raspolaze sredstvima javnih prihoda

I drJavnom imovinom.

NovCanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura za

prekrsaje iz stava 1 ovog ciana kazniCe se odgovorno lice u

organu dtiavne uprave i Jedinice lokalne samouprave.
PrekrSaji privrednih druStava i udruienja privrednih druStava

Clan 60

NovCanom kaznom u visini do 1% ukupnog godisnjeg prihoda u

finansijskoj godini koja je prethodila godini kada je prekrsaj

uCinjen kaznice se pravno lice kao privredno druStvo ili

udruzenje privrednih drustava ako:

1} na zahtjev Agencije ne obezbijedi I ne dostavi istinite i

taCne podatke i informacije neophodne za odIuCivanje
u skladu sa ovim zakonom, u roku koji ne mo?e biti kraCi

od 15 dana, niti duii od 30 dana od dana dostavijanja

zahtjeva, ako postoji sumnja u uskladenost predmetne
mjere drzavne pomoCi sa ovim zakonom. (Clan 21 stav

5. Prije donoSenja bilo kakve odiuke u skladu sa st. 1 ili 2

ovog Ciana, Komisija odreduje krajnji rok od dvije sedmice

u tokij kojeg odnosna preduzeCa ili udruienja preduzeCa

dostavijaju triiSne podatke koji nedostaju i pruza im

moguCnost davanja miSijenja.

6. Sud pravde Evropske unije ima neograniCenu
nadleinost u smislu Ciana 261 UFEU u pogledu

preisprtivanja novCanih kazni ili periodiCnih penaia koje je

Izrekla Komisija. On moze poniStiti, smanjiti ili poveCati
izreCenu noveanu kaznu ili periodiCni penal.

1);

u ispitnom postupku ne obezbijedi I ne dostavi istinite I

taCne podatke i Informacije neophodne za odluCivanje
2)
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u skladu sa ovim zakonom, uklju^ujudi tajne podatke,
poslovne tajne i druge povjerijive informacije, u roku

koji ne moie biti krai^i od 15 dana od dana dostavijanja
zahtjeva (i\an 30 stav 1).

Novfanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura za

prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznide se j odgovorno lice u

pravnom lieu kao privrednom druStvu ili udruienju privrednih
druStava.

Clan 9

Odiuke Komisije o okonianju sluibenog Istraznog
postupka

1. Ne dovoded u pitanje Clan 10, sluibeni istraini

postupak se okonCava odiukom kako ]e predvideno st. 2

do 5 ovog Clana.

2. U sluCaJu kada Komisija ustanovi da, gdje je to
primjereno nakon izmjene od strane odnosne dtiave

Clanice, prijavljena mjera ne predstavija pomoc, Komislja
takav naiaz konstatuje u obliku odiuke.

3. U sluCaju kada Komisija ustanovi da su, gdJe je to

primjereno nakon izmjene od strane odnosne driave

Clanice, sumnje u pogiedu uskladenosti prijavljene mjere

s naCelima unutrasnjeg trziSta otkionjene, Komisija
donosi odiuku kojom se utvrduje da je predmetna pomoC
u skladu s naCelima unutrainjeg triiSta (u daljem tekstu:
pozitivna odiuka). U toj se odiuci navodi koji je izuzetak Iz

Ugovora o funkeionisanju Evropske unije primijenjen.
4. Komisija pozitivnoj odiuci moie priloJiti usiove pod
kojima se pomoC moze smatrati uskiadenom s naCelima

unutrainjeg triiSta I moJe utvrdlti obaveze kako bi

omogucila praCenje poStovanja donesene odiuke (u
daljem tekstu: usiovna odiuka).

5. U sluCaju kada Komisija ustanovi da prijavljena pomoC

nije u skladu s unutraSnjlm tiiiStem, donosi odiuku da se

OkonCanje Ispitnog postupka
Clan 22

Agencija ce okonCati ispitni postupak ako utvrdi da:

1) prijavljena pomoC, odnosno mjera podrike ne
predstavija diiavnu pomoC;

2) su sumnje u pogiedu uskladenosti drzavne pomoCi
otkionjene;

3) je drzavna pomoC neuskiadena.

/^eneija Ce okoncati ispitni postupak najkasnije u roku

od 12 mjeseci od pokretanja postupka.

Rok iz stava 2 ovog Clana se moze produiiti za jol najviSe

Sest mjeseci, uz obostranu saglasnost Agencije I davaoca.
Prije okonCanja ispitnog postupka, Agencija davaocu

drzavne pomodi daje mogudnost izjaSnjenJa o dostavijenim
rezultatima ispitnog postupka, u roku od 30 dana.

Potpuno

uskladeno

OdIuCivanje Agencije
Clan 23

Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili
sprovedenogispitnog postupka utvrdi da prijavljena pomod ne

predstavija dr2avnu pomod, o tome odIuCuje rjeSenjem.
Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja ili

sprovedenog Ispitnog postupka utvrdi da je prijavljena driavna

pomod u skladu sa ovIm zakonom, donijede rjeSenje o
uskladenosti.



RjeSenje o uskladenosti moJe da sadrii obaveze
davaoca drzavne pomodi, kako bi Agencijl bilo omogudeno

pradenje sprovodenja donijetog rjesenja (us)ovno rjeSenje).
Ako Agencija nakon prethodnog ispitivanja Hi

sprovedenog ispitnog postupka utvrdi da Je prijavijena driavna

pomod neuskladena, donijece rjeSenje o neuskladenosti.

predmetna pomod ne moze primijeniti (u daijem tekstu:
negativna odiuka).

6. Odiuke koje se donose u skiadu sa st. 2 do 5 ovog diana

moraju se donijeti dim se otkione sumnje iz diana 4 stav 4.

Komisija dini sve 5to je u njeno] modi kako bi odiuku
usvojila u roku od 18 mjeseci od pokretanja postupka.
Ovaj rok se mo<^e produiiiti uz obostranu saglasnost
Komisije i odnosnediiave dianice.
7. Nakon isteka roka iz stava 6 ovog diana, i ako to zatra2i

odnosna dri^ava dlanica, Komisija u roku od dva mjeseca

donosi odiuku na osnovu podataka koji su joj dostupni.

Kada je primjereno, u sludaju kada dostavijeni podad
nijesu dovoijni da bi se ustanovila uskladenost, Komisija
donosi negativnu odiuku.

8. Prije dono$enja bilo kakve odiuke u skiadu sa st. 2 do 5

Komisija odnosnoj driavi dianid daje, u roku koji po

pravilu ne smije biti du2i od mjesec dana, mogudnost
iskazivanja stava o podacima koje je primila Komisija i koji

su odnosnoj drJavi dianid dostavijeni u skiadu s dianom 7

stav 3.

9. Komisija ni u jednoj odiud donesenoj u skiadu sa st. 2

do 5 ovog diana ne smije koristiti povjerijive podatke koje

su dostavili primaod zahtjeva za dostavijanje podataka i

koji se ne mogu objediniti ill na neki drugi nadin udiniti

anonimnim, osim ako je dobila saglasnost primaoca za

otkrivanje tih podataka odnosnoj driavi dianici. Komisija
mo2e donijeti obrazloienu odiuku, koja se saopStava
odnosnom preduzedu ili udruzenju preduzeda, kojom se
utvrduje da podaci koje dostavija primaiac zahtjeva za

dostavijanje podataka i koji su oznadeni kao povjerljivi

nijesu zaStideni I kojom se odreduje datum nakon kojeg
se ti podaci objavijuju. Taj vremenski period traje

najmanje mjesec dana.
10. Komisija vodi raduna o opravdanim interesima

preduzeca da Stite svoje poslovne tajne i ostale povjerijive
podatke. Preduzede ili udruSenje preduzeca koji
dostavijaju podatke u skiadu s dianom 7 i koji nijesu
korisnici predmetne mjere drzavne pomodi mogu
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zatraziti, zbog potencijalne State, da se podaci o njihovom

identitetu uskrate odnosnoj drzavi gianici.
Clan 10

Povta^enje prijave

1. Odnosna drJava ^lanica moJe pravovremeno povud
prijavu iz ilana 2 prije nego Sto Komisija donese odiuku
skladu sdl. 4 ili9.

Povlafenje prtjave driavne pomo^i
£lan 17

Podnosilac moze povuii prijavu drzavne pomoci prije
odiu£ivanja Agencije o uskiadenosti.

Potpuno

uskladeno
u

2. U sluCajevIma u kojima je Komlsija pokrenula sluJbeni
istrai^ni postupak, ona ga i okon^ava.

Clan 11

Ukidanje odiuke

Komisija moie ukinuti odiuku donesenu u skladu s Clanom

4 St. 2 Hi 3, ill ilanom 9 st. 2, 3 ill 4, nakon Sto je odnosnoj

driavi clanici pruiila priliku za iznoSenje njenih primjedbi,
a u slucaju kada se odiuka zasnivala na netafnim

podacima dostavijenim tokom postupka koji su bill
odlu£uJud faktor u donoSenju odiuke. Prije ukidanja
prethodne i donosenja nove odiuke, Komisija je duzna da

pokrene sluibeni istra2ni postupak u skladu s ilanom 4

Slav 4. U tom sludaju i\. 6, 9112, ilan 13 stav 1, il. 15,16

i 17 primjenjuju se mutatis mutandis.

Ponistavanje rjeSenJa Agencije
Clan 24

Agencija de po sluibenoj duznosti poniStiti svoje
rJeSenje iz dlana 23 ovog zakona donijeto na osnovu neistinitih,
odnosno netacnih podataka.

Ako Je na osnovu rJeSenja iz stava 1 ovog clana,
dodijeljenja drzavna pomod, Agencija de pokrenuti ispitnl
postupak na koJi se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se

ureduju postupanja u siudaju nezakonite diiavne pomodi.

Potpuno
uskladeno

POGLAVUE III

POSTUPAK U VEZI NEZAKONITE POMOtl

Clan 12

IspttivanJe, zahtjev za dostavijanje podataka i nalog za

dostavijanje podataka

1. Ne dovodedi u pitanje dian 24, Komisija na sopstvenu
inicijativu mo2e ispitati podatke o navodno nezakonitoj
pomodi iz bilo kog izvora.

Komisija bez odlaganja ispituje svaku prituibu koju je

podnijela zainteresovana strana u skladu s dlanom 24 stav

2 i obezbjeduje potpuno i redovno obavJeStavanje
odnosne driave dianice o napretku I ishodima ispittvanja.
2. Ako je to potrebno, Komisija zahtijeva podatke od
odnosne driave dianice. U tom sludaju, clan 2 stav 21 dIan

5 st. 1 i 2 primjenjuju se mutatis mutandis.

Nakon pokretanja sluzbenog istrainog postupka Komisija
moie zahtijevatl podatke i od druge driave dianice,

Zahtjev za dostavijanje podataka u studaju sumnje o
zakonitosti pomodi

Clan 26

Ako posumnja da se radi o nezakonitoj driavnoj pomodi,
Agencija ispituje raspoloiive podatke i informacije po sluibenoj

duinosti I moze da zahtijeva od davaoca driavne pomodi da

dostavi podatke i informacije potrebne za ispitivanje zakonitosti

driavne pomoci.

Nezakonita driavna pomod je drzavna pomod koja je
dodijeljena bez prethodne prijave ili prije odiudivanja Agencije o

uskiadenosti te pomodi sa ovim zakonom.

Davalac driavne pomoci duzan je da, na zahtjev
Agencije, dostavi podatke i infbrmacije iz stava 1 ovog dlana, u

roku koji ne moie biti kradi od 15 dana, niti duil od 30 dana.

Potpuno

usktadeno

Pokretanje postupka po sluibenoj duinosti
Clan 27



U slu£aju osnovane sumnje da se radi o nezakonitoj
drfavnoj pomoi^i, a na osnovu ispitivanja >z Slana 26 stav 1 ovog

zakona, Agencija po sluzbenoj duznosti pokrece ispitni postupak

radi utvrdivanja uskladenosti mogude drzavne pomodi.
0 pokretanju postupka iz stava 1 ovog dlana Agencija

preduzeda ili udruienja preduzeda u skladu sa dl. 7 i 8 koji

se primjenjuju mutatis mutandis.

3. U sludaju kad uprkos podsjetniku na osnovu diana 5

stav 2 odnosna driava dianica ne dostavi zatrazene

podatke u roku koji je propisala Komisija ili ako dostavi
nepotpune podatke, Komisija donosi odiuku kojom se

zahtijeva dostavijanje podataka (u daljem tekstu: nalog za

dostavijanje podataka]. U toj odiuci se tadno navode

trazeni podaci i propisuje se odgovarajudi rok u kojem se

isti moraju dostaviti.

donosi rjeSenje.

RjeSenJem iz stava 2 ovog diana nalaJe se davaocu
driavne pomodi da se, u roku koji ne mo2e biti kradi od 15 dana,

niti duzi od 30 dana, izjasni o dinjenicama i infbrmacijama toje

ukazuju na nezakonitost.

U rjeSenju iz stava 2 ovog diana odreduje se rok koji ne

mo2e biti kradi od 15 dana, niti duii od 30 dana od objavijivanja

tog rjesenja na internet stranici Agencije, u kojem
zainteresovane strane mogu da dostave Agenciji podatke,

informacije, dokumenta ili primjedbe koje mogu biti od znadaja

za pravilno i potpuno utvrdivanje cinjenica u postupku.

Postupanje po prijavi zainteresovane strane
Clan 28

Zainteresovana strana mo2e da podnese Agenciji prijavu

o sumnji da se radi o nezakonitoj ili neuskladenoj dodijeljenoj

dtiavnoj pomodi.

Ispitni postupak smatra se pokrenutim danom
podnoSenjaprijave iz stava 1 ovog diana.

Na osnovuprijave iz stava 1 ovog diana Agencija ispituje

dostavijene podatke i informacije i ako utvrdi da Je neophodno

dostaviti nove podatke i Informacije, naloiide podnosiocu

prijave da dostavi te podatke i informacije i odrediti rok za

njihovo dostavijanje, koji ne moie biti kradi od 30 dana.

Ako utvrdi da podnosilac prijave nije zainteresovana

strana ili podnosilac prijave nije dostavio potpune podatke i

informacije u prijavi iz stava 1 ovog diana, odnosno nije dostavio

nove podatke i informacije u roku tz stava 2 ovog diana, Agencija

de u skadenom postupku donijeti rjeSenje kojim odbija prijavu.

Obrazac prijave i nadin podnoSenja prijave iz stava 1 ovog diana

propisuje Ministarstvo.
Pokretanje postupka po prijavi zainteresovane strane

Clan 29
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Ako ne odbije prijavu u skiadu sa Slanom 28 ovog zakona
Agencija 6e rjeSenjem naloziti davaocu driavne pomo<5i da se, u

roku otji ne mo!e bitt kraifi od 15 dana, niti du!i od 30 dana,

izjasni o £injenicama i informacijama koje ukazuju da se radi o

nezakonitoj ili neuskladenoj dodijeijeno] drzavnoj pomodi.

Davalac driavne pomodi je duian da se u roku

odredenom rjeSenjem iz stava 1 ovog diana izjasni o dinjenicama

i informacijama koje ukazuju da se radi o nezakonitoj ili

neuskladenoj dodijeljenoj driavnoj pomoci.

DostavIJanje informacija
£lan 30

Na zahtjev Agencije nadleini organ drilavne uprave,
jedinica lokalne samouprave, privredno druStvo u vedinskom

vlasnistvu drSave ili jedinice lokalne samouprave i pravno lice

koje upravija i raspolaze sredstvima javnih prihoda i driavnom

imovinom, druga pravna lica, privredna druStva ili udruienja

privrednih drultava, du2ni su da u ispitnom postupku,
obezbijede i dostave istinite i tadne podatke I informacije
neophodne za odiudivanje u skiadu sa ovim zakonom,

ukijudujudi tajne podatke, poslovne tajne i druge povjerijive
informacije,u roku koji ne mo2e biti kradi od 15 dana od dana

dostavijanja zahtjeva.

Ako privredno drustvo ili udruienje privrednih druStava

ne postupi po zahtjevu iz stava 1 ovog diana Agencija mo2e

rjeSenjem nalo2iti tom privrednom druStvu ili udruienju
privrednihdruStava,da u orku koji ne moze bill kradi od 15 dana

od dana dostavijanja rjeSenja dostavi traiene podatke i

informacije.

Zahtjev iz stava 1 i rje§enje iz stava 2 ovog diana sadrde

pregled podataka i informacija koje treba dostaviti, kao i pravni

osnov, svrhu i rok za njihovo dostavijanje.

Prtvremena obustava dodjele drSavne pomodi I privremeni
povradaj driavne pomodi

£tan 31

U toku ispitnog postupka Agencija moie rjeSenjem
naloiiti privremenu obustavu dalje dodjele driavne pomodi do

donoSenja rjeSenje o uskladenosti driavne pomodi.

Nakon dobijanja traienih podataka i informacija,
odnosno ako traieni podaci I informacije nijesu dostavijeni u

Clan 13

Naiog za obustavijanje ill privremeni povradaj iznosa
pomodi

1. Nakon 5to odnosnoj driavl dianici pruii priliku za

podnoSenje njenlh prlmjedbi, Komisija moie usvojiti
odiuku kojom se od driave dianice zahtijeva obustavijanje
svake nezakonite pomodi sve dok Komlsija ne donese
odiuku o uskladenosti predmetne pomodi s nacelima

Potpuno

uskladeno



roku iz Clana 27 stav 3 ili roku iz Clana 29 stav 1 ovog zakona,

^encija moze rjeSenjem naloirti davaocu drzavne pomodi
privremeni povradaj dodijeljene drzavne pomodi do donoJenja
rjeSenja o uskladenosti drzavne pomodi, ako:

1) se nesumnjivo utvrdi da pomod, odnosno mjera
podrSke predstavtja driavnu pomod;

2} postoji hitnost za postupanje; i

3) postoji ozbiljan rizik od znadajne i nenadoknadive §tete

za konkurentna prlvredna drustva.

Na privremeni povradaj driavne pomodi iz stava 2 ovog
diana, shod no se primjenjuju odredbe 61.35 do 44 ovog zakona.

unutraSnjeg trziSta (u daljem tekstu: nalog za
obustavijanje).

2. Nakon ^o odnosnoj drzavi dianici pruii priliku za

podnoSenje njenih primjedbi, Komisija mo2e usvojiti
odiuku kojom se od driave dianice zahtijeva privremeni
povradaj sredstava pomodi sve dok Komisija ne donese
odiuku o uskladenosti predmetne pomodi s nadelima

unutrasnjeg triiSta (u daljem tekstu; nalog za povradaj),
ako su ispunjeni sljededi usiovi;
(a u skladu s utvrdenom praksom, ne postoje sumnje u

) pogledu dinjenice da odnosna mjera predstavlja

pomod;
(b postoji potreba za hitnim djelovanjem;

(c)prisutna je ozbiijna opasnost od nanoSenja znatne i

nepopravijive stete nekom konkurentu.

Povradaj se vrSi u skladu s postupkom iz diana 16 st. 2 i 3.

Nakon stvarnog povradaja iznosa pomodi, Komisija donost
odiuku u rokovima koji se primjenjuju u odnosu na

prijavljenu pomod.

Komisija moi^e ovlastiti driavu dianicu da uz povradaj
sredstava pomodi obezbijedi I piadanje pomodi za sanaciju
u korist odnosne firme.

Odredbe ovog stava primjenjuju se samo na nezakonitu

pomod sprovedenu nakon stupanja na snagu Regulative
(EZ) br. 659/1999.

Clan 14

NepoStovanje odiuke o nalogu

Ako driava dianica ne izvrSi nalog za obustavu ili povradaj

pomodi, Komisija, u okviru ispitivanja suStine predmeta
na osnovu raspoioi^ivih podataka, ima pravo da predmet

uputi direktno Sudu pravde Evropske unije i zatraii izjavu

da predmetno nepoStovanJe predstavlja povredu
Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

Clan IS

Odiuke Komisije

1. ispitivanje mogudih sludajeva nezakonite pomodi
dovodi do donoSenja odiuke u skladu s dianom 4 st. 2, 3

ili 4. U sludaju donoSenja odiuke o pokretanju slu^benog

Nepostupanje po rjeSenju
£lan 32

Ako davalac drzavne pomodi ne postupi po rjeienjima iz

diana 31 st. 1 i 2 ovog zakona, Agencija moie da pokrene upravni

spor, radi utvrdivanja zakonitosti postupanja davaoca dr^avne

pomodi.

Potpuno
uskladeno

Odiudivanje Agencije
Clan 33

Nakon sprovedenog ispitnog postupka Agencija de

donijeti rjeSenje da pomod, odnosno mjera podiike koja je bila

predmet Ispitivanja;

Potpuno

uskiadeno
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istrainog postupka, postupak se okon£ava donosenjem
odiuke u skladu s £lanoni 9. Ako drzava £lanica ne postupi

prema naiogu za dostavijanje podataka, ta se odiuka

donosi na osnovu raspoloSivih podataka.

2. U slucajevima mogude nezakonite pomodi i ne

dovodedi u pitanje dian 13 stav 1, Komisija nije obavezana
rokom utvrdenim u dianu 4 stav 5, i dianu 9 st. 6 i 7.

3. £lan 11 primjenjuje se mutatis mutandis.

1) ne predstavija drlavnu pomod u smislu ovog zakona,
ako pomod, odnosno mjera podrSke ne ispunjava usiove

iz diana 2 ovog zakona;

2) predstavija drzavnu pomod, i to:
- uskladenu driavnu pomod, ako ispunjava usiove Iz diana 7 ovog

zakona,

- neuskladenu diiavnu pomod, u smislu diana 8 stav 2 ovog

zakona,

‘ postojedu diiavnu pomod, ako ispunjava usiove iz diana 9 stav

lovog zakona.

RjeSenjem iz stava 1 tadka 2 allneja 2 ovog diana de se

naloziti davaocu dtiavne pomoci povradaj drzavne pomodi od

korisnika dri^avne pomodi I odrediti rok u kojem je du2an da

izvrsi povradaj drzavne pomodi.

U sludaju poniltavanja rjeSenja iz stava 1 ovog dtana,

shodno se primjenjuje odredba diana 24 ovog zakona.
Clan 16

Povradaj pomod

1. Kada se u sludajevima nezakonite pomodi donesu
negativne odiuke, Komisija donosi odiuku kojom se od

odnosne driave dianice zahtijeva da preduzme sve
potrebne mjere za povradaj sredstava pomoci od

korisnika (u daljem tekstu; odiuka o povradaju pomoci).
Komisija ne smije zahtijevati povradaj sredstava pomodi
ako bi to bilo u suprotnosti s opstim nadelima prava Unije.

2. Iznos pomoci koji se treba vratiti u skladu s odiukom o

povradaju pomodi ukijuduje i kamatu po odgovarajudoj
stop! koju odredi Komisija. Kamata se napladuje podevSi
od dana kada je nezakonita pomod stavijena na
raspolaganje korisniku do dana povradaja njenog iznosa.
3. Ne dovodeci u pitanje bilo koju odiuku Suda pravde
Evropske unije donesenu u skladu s dianom 278 UFEU,
povradaj pomodi IzvrSava se bez odiaganja i u skladu s

postupcima predvidenim nacionalnim pravom odnosne

diiave dianice, pod usiovom da ist! omogudavaju
neposredno i stvarno IzvrSenje odiuke Komislje. U tu
svrhu i u sludaju pokretanja postupka pred domadim
sudom, odnosna drzava dianica preduzima sve potrebne
mjere koje joj stoje na raspolaganju u okviru njenog

Povradaj neuskladene drzavne pomodi
£lan 35

Oavalac drzavne pomoci dulan je da preduzme mjere
neophodne za povradaj sredstava diiavne pomodi od korisnika

driavne pomodi, u roku utvrdenom rjeienjem ^encije iz diana

33 stav 1 tadka 2 alineja 2 ovog zakona.

Korisnik drzavne pomoci je dulan da vrati sredstva

dodijeljene neuskladene drzavne pomodi.

Na iznos sredstava drzavne pomodi koju je korisnik

driavne pomodi dutan da vrati obradunava se kamata za period

od dana dodjele pomodi do dana povradaja neuskladene

driavne pomodi I plada zatezna kamata u skladu sa zakonom
kojim se ureduje zatezna kamata.

RjeSenje o povradaju dodijeljene neuskladene drzavne

pomodi
Clan 36

Davalac drzavne pomodi duSan je da povradaj
dodijeljene neuskladene drzavne pomodi Izviii bez odiaganja, a

najkasnije u roku od cetiri mjeseca od dana dostavijanja rjeSenja

tz dtana 33 stav 1 tacka 2 allneja 2 ovog zakona.

Radi povradaja sredstava iz stava 1 ovog diana, davalac
drzavne pomodi duian je da najkasnije u roku od dva mjeseca

od dana prijema rjeSenja o povradaju, sadini i /^enciji dostavi

Potpuno
uskladeno



plan povra<^aja sa mjerama i rokovima za njegovu realizadju ill

obavjeStenje o preduzetim mjerama za povradaj.
Ako korisnik drfavne pomo<5i nema sjediSte ili stainu

poslovnu jedinicu na teritoriji Crne Gore, postupanje po rjeSenju

0 povracaju dodijeljene neuskladene drzavne pomoii sproveSde

se po pravilima i postupcima utvrdenim potvrdenim
medunarodnim ugovorlma ili zakonom kojim se ureduje
medunarodno privatno pravo.

Zabranjeno ]e odiaganje povradaja dodijeljene
neuskadene dtiavne pomodi ili pladanje u ratama nakon isteka

roka iz stava 1 ovog diana.

Na povracaj dodijeljene neuskladene driavne pomodi
shodno se primjenjujuopSti propisi o naknadt Stete.

pravnog sistema, ukIjuCujudi I privremene mjere, I ne

dovodeci pritom u pitanje pravo Unije.

P06LAVUE IV

ROKOVt ZASTARJELOSTI

Clan 17

Zastara povracaja dodijeljene neuskladene dtiavne pomodi
t\an 38

Pravo na povradaj dodijeljene neuskladene driavne

pomodi zastarijeva nakon isteka deset godina od dana
posljednje dodjele.

Rok zastare podinje da tede danom kada je neusktadena

pomoddodijeljena korisniku, bilo kao individualna pomod ill kao

§ema driavne pomodi.

Rok zastare povradaja dodijeijene neuskladene driavne
pomodi prekida se bilo kojom radnjom Agencije ili davaoca
drzavne pomodi koja se preduzme u vezi sa povradajem.

Nakon svakog prekida, rok zastare podinje da se raduna

Rok zastarjelosti za povradaj pomodi
1. OvlaSdenja Komisije u vezi s povradajem pomodi

podlijezu roku zastarjetosti od deset godina.
2. Rok zastarjelosti podinje danom kada je nezakonita

pomoc dodijeljena korisniku, bilo kao individualna pomoc

ili u okviru Seme pomodi. Rok zastarjelosti se prekida bilo

kojom radnjom koju Komisija ili neka dtiava dianica,
postupajudi na zahtjev Komisije, preduzme u vezi s
nezakonitom pomodi. Nakon svakog prekida, rok

zastarjeiosti podinje da se raduna iznova. Rok zastarjelosti
obustavtja se sve dok se o odiuci Komisije vodi postupak
pred Sudom pravde Evropske unije.

3. Svaka pomod u vezi s kojom je istekao rok zastarjelosti

smatra se postojedom pomodi.

Potpuno

uskladeno

iznova.

Po isteku roka iz stava 1 ovog diana, pomod se smatra

postojedom driavnom pomodi.

Materija je

predmet

reguiisanja i
Zakona o

prekrSajima

(„SI. list CG",

br. 1/11,6/11,

ispr. 39/11,
32/14,43/17-

ClanlS
Zastarjelost izricanja I izvrSenja upravnih mjera

Clan 56

RjeSenje o izricanju upravne mjere novdane kazne ne
moze se donijeti, ako protekne dvije godine od dana kada je

izvrSena radnja, odnosno propuSteno izvrSenje radnje iz diana

55 St. 1 i 2 ovog zakona.

U sludaju kontinuiranih IN ponovijenih radnji, odnosno

propuStanja izvrSenja radnji iz diana 55 st. 1 i 2 ovog zakona, rok

Rok zastarjelosti za izricanje novdanih kaznt i

periodidnih penala

1. OvIaSdenja dodijetjena Komisiji na osnovu diana 8

podlijezu roku zastarjelosti od tri godine.
2. Rok iz stava 1 podinje da tede od dana kada je podinjena
povreda iz diana 8. Medutim, u sludaju nastavijenih Hi

ponovijenih povreda, rok zastarjelosti podinje da tede od

dana kada je prestala povreda.

Potpuno

uskladeno
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3. Svaka radnja koju preduzme Komisija s ciljem istrage ill

vodenja postupaka u vezi s povredom iz £lana 8 prekida
rok zastarjelosti za izricanje novCanih kazni ill periodifnih
penala, sa stupanjem na snagu od dana kada su odnosno

preduzede ill udruJenje preduzeda obavijesteni o toj
radnjt.

4. Nakon svakog prekida, rok zastarjelosti pocinje da se

raduna iznova. Medutim, rok zastarjelosti istide najkasnije
onog dana kada Istekne rok od §est godina u kojem
Komisija nije izrekla novdanu kaznu ill periodidni penal.

Taj se rok produiava za vrijeme prekida roka zastarjeiosti
u skladu sa stavom 5 ovog diana.

5. Rok zastarjelosti za Izricanje novdanih kazni iti

periodidnih penala prekida se sve dok je odiuka Komisije
predmet postupka koji se vodi pred Sudom pravde
Evropske unije.

zastare iz stava 1 ovog diana podinje tedi od dana kada je
prekinuta radnja.

Rok zastare iz stava 1 ovog diana prekida se sve dok je

rjeSenje Agencije predmet upravnog spora koji se vodi pred
sudom.

odiuka US]

51/17)

Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog diana, rok
zastare iz stava 1 ovog diana pocinje ponovo da tede.

Upravne mjere novdane kazne ne mogu se izvrSiti ako

od dana pravosnainosti rjeSenja Agencije i/iii pravosnainosti

odtuke nadleinog suda protekne rok od dvije godine.
Zastara iz stava 5 ovog diana podinje tedi od dana

pravosnaznosti rjesenja Agencije ili od dana kada je lieu iz clana

55 St. 1 i 2 ovog zakona dostavijena pravosnai^na odiuka
nadleznog suda.

Zastara iz stava 5 ovog diana prekida se svakom radnjom
nadle^nog organa preduzetom radi izvrSenja upravne mjere
novdane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog diana, rok

zastare iz stava 5 ovog diana podinje ponovo da tede.

Zastarjelost gonjenja nastaje u svakom sludaju kada

protekne detiri godine od dana kada je izvrSena radnja odnosno

propusteno izvrsenje radnje iz diana 55 st. 1 i 2 ovog zakona.

Zastarjeiost pokretanja I vodenja prekrSaJnog postupka
dan 58

Postupak utvrdivanja prekrSaja iz cl. 59 i 60 ovog zakona

ne moi^e se pokrenuti, ako protekne dvije godine od dana kada

je prektiaj izvrsen.

Zastarjelost prekrSajnog gonjenja nastaje u svakom

sludaju kada protekne detiri godine od dana kada je prekrSaj
izvrSen.

Clan 19

Rok zastarjeiosti za izvrSenJe novdanih kazni i

periodidnih penala

1. OvIaScenja Komisije za izvrsenje odiuka donesenih u

skladu s clanom 8 podlljeiu roku zastarjelosti od pet
godina.

2. Rok iz stava 1 podinje da tede od dana kada odiuka

donesena u skladu s dianom 8 postane pravosnai^na.
3. Rok zastarjelosti iz stava 1 ovog dtana prekida se:

Materija je

predmet

regulisanja i
Zakona o

prekrSajima

USI. listCG",

br. 1/11,6/11,

ispr. 39/11,

32/14,43/17-

Zastarjeiost izricanja i izvrSenja upravnih mjera
&an 56

RjeSenje o izricanju upravne mjere noveane kazne ne

moze se donijeti, ako protekne dvije godine od dana kada je

izvrSena radnja, odnosno propuSteno izvrSenje radnje iz diana

55 St. 1 i 2 ovog zakona.

U sludaju kontinuiranih ili ponovijenih radnji, odnosno
propuStanja izvrsenja radnji iz clana 55 st. 1 i 2 ovog zakona, rok

Potpuno
uskladeno
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51/17)
{alprimanjemodiukekojomsemijenjaprvobitnoutvrden zastare iz stava 1 ovog clana pocinje tedi od dana kada je

iznos novcane kazne 111 periodiCnog penala ill prekinuta radnja.

odbijanjem zahtjeva za promjenu tih iznosS; Rok zastare iz stava 1 ovog clana prekida se sve dok ]e

(b)svakom radnjom drjave dianice, koja postupa na rjeSenje Agencije predmet upravnog spora koji se vodi pred

zahtjev Komisije, ill Komisije, kojoj je namjera da se sudom.

izvrSi pladanje novdane kazne ill periodidnog penala.
4. Nakon svakog prekida, rok zastarjelosti podinje da se

racuna iznova.

5. Rok zastarjelosti iz stava 1 prekida se sve dok:
(a)primaocu zahtjeva za objavijivanje podataka traje rok

za pladanje;

(b)je izvrJenje pladanja prekinuto u skladu s odiukom
Suda pravde Evropskeunije.

Svakim prekidom u smislu stava 3 ovog dlana, rok
zastare iz stava 1 ovog dlana podinje ponovo da tede.

Upravne mjere novcane kazne ne mogu se izvrsiti ako
od dana pravosnaznosti ijeSenja Agencije i/ili pravosnainosti
odiuke nadieznog suda protekne rok od dvije godine.

Zastara iz stava 5 ovog dlana podinje teci od dana

pravosna2nosti rjesenja Agencije Hi od dana kada je lieu Iz clana

55 St. 1 i 2 ovog zakona dostavijena pravosnazna odiuka

nadleinogsuda.
Zastara iz stava 5 ovog dlana prekida se svakom radnjom

nadieznog organa preduzetom radi izvrienja upravne mjere

novdane kazne.

Svakim prekidom u smislu stava 7 ovog clana, rok
zastare iz stava 5 ovog dlana podinje ponovo da tede.

Zastarjelost gonjenja nastaje u svakom sludaju

kada protekne detiri godine od dana kada je izvrSena radnja

odnosno propuSteno izvrSenje radnje iz dlana 55 st. 1 i 2 ovog

zakona.

Zastarjeiost pokretanja i vodenja prekrSajnog postupka
dian 58

Postupak utvrdivanja prekiiaja iz dl. 59 i 60 ovog zakona

ne moze se pokrenuti, ako protekne dvije godine od dana kada

je prekrJaj izvrsen.

Zastarjelost prekiiajnog gonjenja nastaje u svakom
sludaju kada protekne detiri godine od dana kada je prekrSaj

izvrsen.

Zloupotreba dodijeljene uskladene diiavne pomodi
dian 45

Nenamjensko korildenje driavne pomodi je koriScenje
drSavne pomodi suprotno rjesenju ^eneije o uskladenosti te

driavne pomodi za namjenu za koju nije dodijeljena.
U slucaju osnovane sumnje u nenamjensko koriSdenje

dodijeljene uskladene driavne pomodi, Agencija mole
pokrenuti Ispitnl postupak po sluzbenoj duznosti.

POGLAVUEV

POSTUPAK U VEZI ZLOUPOTREBE POMOdi
Clan 20

Zloupotreba pomodi

Ne dovodedi u pitanje dian 28, Komisija mole, u

studajevima zloupotrebe pomoci, pokrenuti slulbeni
istraini postupak u skladu s filanom 4 stav 4. U tom sludaju

Potpuno

uskladeno
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£1.6 do 9,11 i 12, Clan 13 stav 1 i £1.14 do 17 primjenjuju
semutatis mutandis.

Na pokretanje ispitnog postupka iz stava 2 ovog £lana,
shodno se primjenjuje odredba clana 27 ovog zakona.

U sluCaju sumnje u nenamjensko korlScenje dodijeijene
uskladene driavne pomoci, davalac drbvne pomoCi duzan je da,

bez odiaganja ,podnese /^enciji prijavu o sumnji da se

dodijeljena drzavna pomo£ nenamjenski koristi.

U sluCaju stava 4 ovog £lana Agencija pokrede ispitnl
postupaki ispituje da li se dodijeljenadrzavna pomoc namjenski

koristi u gmnicama prijave iz stava 4 ovog £lana.

Na sprovodenje ispitnih postupaka iz st. 2 i 5 ovog clana

shodno se primjenjuju odredbe Clana 30 i Clana 31 stav 1 ovog
zakona.

Agencija de rjeSenjem:

1) utvrditi da je drzavna pomod nenamjenski koriSdena, ako se

dokaze da je korisnik drzavne pomodi nenamjenski koristio
drzavnu pomod i nalo^iti davaocu driavne pomodi da preduzme

mjere za povradaj sredstava nenamjenski koriSdene drzavne

pomodi od korisnika drzavne pomodi;

2) odbiti prijavu iz stava 4 ovog Clana, ako mjera za koju je
podnijeta prijava nije drzavna pomod, ako drzavna pomod nije

dodijeljena ill ako se utvrdi da se radi o nezakonitoj drzavnoj
pomodi;

3) utvrditi da je drzavna pomod namjenski koriSdena, ako nije

dokazano da je korisnik drzavne pomodi nenamjenski koristio

driavnu pomod.

U slucaju iz stava 7 taCka 1 ovog clana shodno se
primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduje povradaj
neuskladenedr^vnepomodi.

U stucaju poniStavanja rjeSenja iz stava 7 ovog Clana,
shodno se primjenjuje odredba Clana 24 ovog zakona.

Obrazac prijave I naCin podnoSenja prijave tz stava 4

ovog Clana propisuje Ministarstvo.

POGLAVUEVI

POSTUPAK U VEZt P0ST0JE6H 5eMA POMOCI
Clan 21

Saradnja u skladu s Clanom 108 stav 1UFEU

1. Komisija od odnosne drzave Clanice dobija
potrebne podatke kako bi u saradnji s njom preispitala

Clan 9

Postojeda i nova drSavna pomod
Postojeda drzavna pomod je:

1) individualna drzavna pomod Hi sema dtiavne pomodi
koja je stupila na snagu prije stupanja na snagu
Sporazuma o stabillzaciji I pridruiivanju izmedu

Potpuno

uskladeno

sve



Evropskih zajednica i njihovih driava Slanica sa jedne
strane i Republike Crne Gore sa druge strane {"Sluibeni
list CG", broj 7/07) i koja se primjenjuje;

2) sema dr2avne pomodi i individualna dr2avna pomod o

kojoj je nadlezni organ za kontrolu drzavne pomoci
ocijenio da je u skladu sa zakononfi kojim se propisuje
kontrola diiavne pomodi;

3) drzavna pomod koju treba smatratl postojedom nakon
isteka roka zastare iz diana 38 stav 1 ovog zakona;

4) mjera koja nije bila drzavna pomod u trenutku
odobravanja, alt je zbog razvoja tr!i§ta naknadno
utvrdeno da predstavija driavnu pomoc, a davalac
drzavne pomodi Je nije izmijenlo;

5) mjera koja postaje drzavna pomod kao posljedica
liberalizacije odredene djelatnosti, a koja se ne smatra

postojedom pomodi nakon datuma odredenog za
sprovodenjeteliberalizacije.
Nova driavna pomod je svaka driavna pomod, odnosno

Sema driavne pomodi i individualna drJavna pomod koja ne

predstavija postojedu drzavnu pomod, ukijudujuci i izmjene

postojedih driavnih pomodi.
MJere za uskladivanje postojede diiavne pomodi

Clan 52

Agencija moze u sludaju osnovane sumnje da postojeda
diiavna pomod nije ill viSe nije uskladena, da zahtijeva od

davoca drzavne pomoci da dostavi potrebne podatake i

informacije radi utvrdivanja uskladenosti I da se u roku koji ne

mo2e biti kradi od 15 dana, niti du2i od 30 dana izjasni o

dinjenicama i informacijama koje ukazuju na neuskladenost.
Nakon izjaSnjenja davaoca diiavne pomodi iz stava 1

ovog diana, Agencija moze da obavijesti davaoca driavne
pomodi i predlo2i mjere za njeno uskladivanje.

ObavjeStenje iz stava 2 ovog diana moze da sadiii;
1) suStinske izmjene Seme drzavne pomodi;
2) uvodenje proceduralnih zahtjeva; i
3) ukidanje Seme drzavne pomodi.

Ako davalacdrzavnepomodiprihvatipredlo2enemjere,
0 tome obavjeStava Agenciju i duzan je da u roku od 60 dana od

dana dostavijanja obavjeStenja iz stava 2 ovog diana sadini i

postojede Seme pomodi u skladu s dianom 108 stav 1
UFEU.

2. U sludaju kada smatra da odredena postojeda Sema
pomodi nije u skladu ill je prestala da bude u skladu s

nadelima unutraSnjeg tiiista, Komisija obavjeStava
odnosnu diiavu clanicu o svom preliminarnom stavu i

pru2a joj mogudnost da u roku od mjesec dana dostavi
svoje primjedbe. U posebno opravdanim sludajevima,
Komisija mo2e produ2iti ovaj rok.
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dostavi Agenciji plan mjera za uskladivanje postojeie diiavne

pomoci sa ovim zakonom.

Ako davalac driavne pomo^i ne prihvati predloJene

mjere, duzan je da u roku od 60 dana od dana dostavijanja
obavjeStenja Iz stava 2 ovog ftana dostavi obrazloSeno miStjenje

o razlozima zbog kojih smatra da je postojeda dtiavna pomod u
skladu sa ovim zakonom.

U sludaju iz stava 4 ovog diana davalac drzavne pomodi
du5anje da primjeni predlozene mjere.

U studaju da Agencija sumnja da postojeda dri^avna
pomod tz stava 5 ovog diana nije uskladena sa ovim zakonom,

shodno se primjenjuju odredbe dl. 20,221 24 ovog zakona.
Clan 22

Predlog odgovarajudih mjera
Kada Komisija, u svijettu podataka koje jo] Je drJava
clanica dostavila na osnovu clana 21, zakijudi da postojeda
Serna pomodi nije u skladu ill Je prestala da bude u skladu

s nadelima unutraSnjeg triiSta, izdaje preporuku u kojoj se

odnosnoj driavi dianici predlazu odgovarajude mjere. U

preporuci je mogude narodito predlozrti:

(a suStinsku izmjenu programa pomodi; ill

Mjere za usklacTIvanje postojede drzavne pomodi
£lan 52

Agencija moSe u sludaju osnovane sumnje da postojeda
dr^avna pomod nije ill viSe nije uskladena, da zahtijeva od

davoca driavne pomodi da dostavi potrebne podatake I

informacije radi utvrdivanja uskladenosti I da se u roku koji ne

moie biti kradi od 15 dana, niti duiEi od 30 dana izjasni o

dinjenicama I informacijama koje ukazuju na neuskladenost.

Nakon izjaSnJenja davaoca drzavne pomodi iz stava 1
ovog diana, Agencija moie da obavijesti davaoca drzavne
pomodi i predloSi mjere za njeno uskladivanje.

Obavjestenje iz stava 2 ovog diana moSe da sadrzi:

1) sustinske izmjene Seme drzavne pomodi;
2) uvodenje proceduralnih zahtjeva; i
3) ukidanje Seme drzavne pomodi.

Ako davalac driiavne pomodi prihvati predlozene mjere,
o tome obavjeStavaAgencijui duianje da u roku od 60 dana od

dana dostavijanja obavjestenja iz stava 2 ovog diana sadini i

dostavi Agenciji plan mjera za uskladivanje postojede drzavne

pomodi sa ovim zakonom.

Ako davalac driavne pomodi ne prihvati predlozene
mjere, duzan je da u roku od 60 dana od dana dostavtjanja
obavjeStenja iz stava 2 ovog diana dostavi obrazlozeno mISIjenje

o razlozima zbog kojih smatra da je postojeda driavna pomoc u

skladu sa ovim zakonom.

U sludaju iz stava 4 ovog diana davalac diiavne pomodi
duian je da primjeni predioHene mjere.

(b uvodenje proceduralnih usiova; ill
)

oktdanje Seme pomodi.
Potpuno
uskladeno

‘ Clan 23

Pravne posijedice predloga za preduzimanje
odgovarajudih mjera

1. U sludaju kad odnosna driava dianica prihvati
predlozene mjere i o tome obavijesti Komisiju, Komisija
je duina da taj naiaz evidentlra i o tome obavijesti
drzavu dlanicu. Svojim prihvatanjem driava dIanIca
obavezuje se na sprovodenje odgovarajudih mjera.
2. U sludaju kad odnosna drzava dianica ne prihvati
predlozene mjere, a Komisija, nakon Sto Je razmotrila
obrazloienje odnosne driave dlanlce, joS uvljek smatra
da su te mjere neophodne, Komisija pokrede postupak
na osnovu clana 4 stav 4. U tom sludaju dl. 6, 9 i 11

primjenjuju se mutatis mutandis.



U slu^aju da Agencija sumnja da postoje^a dr^avna

pomoc iz stava 5 ovog clana nije uskladena sa ovim zakonom,

shodno se primjenjuju odredbe cl. 20,22 i 24 ovog zakona.

Pokretanje postupka po siuSbenoj duinosti
Clan 27

U sluCaju osnovane sumnje da se radi o nezakonitoj

drzavnoj pomoci, a na osnovu ispitivanja iz clana 26 stav 1 ovog

zakona, Agencija po sluzbenoj duinosti pokre<fe ispitni postupak

radi utvrdivanja uskladenosti moguCe drzavne pomod.
0 pokretanju postupka iz stava 1 ovog dana Agencija

POGLAVUEVII

ZAINTERESOVANE STRANE

Clan 24

Prava zainteresovanih strana

1. Nakon Sto Komisija donese odiuku o pokretanju

slulbenog istralnog postupka, svaka zainteresovana
strana mole dostaviti primjedbe na osnovu Clana 6.

Svakoj zainteresovanoj strani koja je dostavila takve
primjedbe, kao i svakom korisniku individualne pomodi,
dostavija se primjerak odiuke koju je Komisija donijela na

osnovu clana 9.

2. Svaka zainteresovana strana mole podnijeti prltulbu

kojom obavjestava Komisiju o svakom navodnom slufaju
nezakonite pomoci ili o svakom navodnom slui^aju
zloupotrebe pomo^i. U tom smisiu, zainteresovana strana
uredno ispunjava obrazac koji je naveden u odredbi za

sprovodenje iz dana 33 i navodi sve obavezne podatke
koji se u njemu zahtijevaju.

Ako Komisija smatra da se zainteresovana strana ne

pridrzava obaveznih djelova obrasca za prituzbu iii da

£injenice ili pravna pitanja koje je iznijela zainteresovana
strana ne predstavijaju dovoljne razloge na osnovu kojih

bi se u prima facie ispitivanju moglo utvrditi postojanje
nezakonite pomodi ill zloupotrebe pomoci, o tome

obavjestava zainteresovanu stranu i poziva je da dostavi
primjedbe u proplsanom vremenskom periodu koji po
pravilu ne smije bit! duzi od mjesec dana. Ako
zainteresovana strana ne iskale svoje stavove u

propisanom roku, pritulba se smatra povuCenom.
Komisija obavjestava odnosnu drlavu Ctanicu ako se

pritulba smatra povuCenom.
Komisija podnosiocu prituibe salje primjerak odiuke o

slucaju koji se odnosi na predmet prituibe.
3. Svakoj se zainteresovanoj strani na njen zahtjev
dostavija primjerak svake odiuke donesene u skladu s £1.

4 i 9, eianom 12 stav 3 I glanom 13.

donosi rjeSenje.

RjeSenjem iz stava 2 ovog clana nalaze se davaocu
driavne pomodi da se, u roku koji ne mole biti kraci od 15 dana,

niti dull od 30 dana, izjasni o cinjenicama i informacijama koje

ukazuju na nezakonitost.

U rjeSenju iz stava 2 ovog diana odreduje se rok koji ne

mole biti kradi od 15 dana, niti dull od 30 dana od objavljivanja

tog rjesenja na internet stranici Agenclje, u kojem
zainteresovane strane mogu da dostave Agenciji podatke,

informacije, dokumenta ili primjedbe koje mogu biti od znadaja

za pravilno i potpuno utvrdivanje dinjenica u postupku.
Postupanje po prijavi zainteresovane strane

Clan 28

Potpuno

usktadeno

Zainteresovana strana mole da podnese Agenciji

prijavu o sumnji da se radi o nezakonitoj ili neuskladenoj
dodijeljenoj driavno] pomodi.

Ispitni postupak smatra se pokrenutim danom
podnoSenja prijave iz stava 1 ovog diana.

Na osnovu prijave iz stava 1 ovog diana Agencija ispituje

dostavtjene podatke i informacije i ako utvrdi da je neophodno

dostaviti nove podatke i informacije, nalolide podnosiocu

prijave da dostavi te podatke i informacije i odrediti rok za

njihovo dostavijanje, koji ne mole biti kraci od 30 dana.

Ako utvrdi da podnosilac prijave nije zainteresovana

strana ili podnosilac prijave nije dostavio potpune podatke I

informacije u prijavi iz stava 1 ovog diana, odnosno nije dostavio

nove podatke i informacije u roku iz stava 2 ovog diana, Agencija

ce u skadenom postupku donijeti rjesenje kojim odbija prijavu.
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Obrazac prijave i nacin podnosenja prijave iz stava 1

ovog clana propisuje Ministarstvo.

Pokretanje postupka po prijavi zainteresovane strane
£ian 29

Ako ne odbije prijavu u skladu sa Slanom 28 ovog zakona
Agencija ce rjesenjem naloziti davaocu driavne pomoci da se, u

roku koji ne moze biti krad od 15 dana, niti duii od 30 dana,

Izjasni o dnjenicama i informacijama koje ukazuju da se radi o

nezakonitoj ili neuskiadenoj dodijeljenoj drzavnoj pomodi.

Davalac diiavne pomodi je duian da se u roku
odredenom rje§en]em iz stava 1 ovog Clana izjasni o Cinjenicama

i informacijama koje ukazuju da se radi o nezakonitoj ili

neuskiadenoj dodijeljeno] drzavnoj pomoci.

Upravni spor
Clan 46 - stav 1

Protiv rJeSenja koje donosi Agencija u postupcima koji
se vode po ovom zakonu moze se pokrenuti upravni spor.

P06LAVUEVIII

ISTRAGE SEKTORA PRIVREDE IINSTRUMENATA

POMOCl

Clan 25

Istrage sektora privrede I instrumenata pomoCi

1. Kada dostupni podaci potkrepljuju osnovanu sumnju
da bi mjere drJavne pomoCi u odredenom sektoru ili

zasnovane na odredenom instrumentu pomoCi mogle
znaCajno ograniCiti Ili narusiti konkurenciju
unutasnjem trdStu u nekoliko driava Clanica ili da

postojeCe mjere pomoCi u odredenom sektoru u nekoliko

dr^ava Clanica nijesu ili su prestale da budu u skladu s

unutrasnjim trziStem, Komisija mo2e sprovesti istragu
nekoliko razliCitih drzava Clanica odredenog sektora
privrede ili korisCenja odnosnog instrumenta pomoci.
Tokom tog istraSivanja Komisija moze od odnosnih dr2ava

Clanica i/ili preduzeCa ili udruienja preduzeCa zatraziti da

dostave potrebne podatke za primjenu Cl. 107 i 108 UFEU,

vodeCi raCuna o naCelu proporcionalnosti.

Komisija navodi razloge za pokretanje istrage i za izbor

primalaca u svim zahtjevima za dostavijanje podataka
poslatim na osnovu ovog clana.

na

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

u



Komisija objavijuje izvje§taj o rezultatima svoje istrge
odredenih sektora privrede ill instrumenata pomo{^i u

raznim dtiavama £lanicama i pozK/a odnosne drzave

Clanice i sva preduze<^a ili udruzenja preduze^a da dostave

svoje primjedbe.

2. Podaci dobijeni na osnovu sektorskih istraga mogu se

koristiti u okviru postupaka u skladu s ovom regulativom.

3. C\. 5, 7 i 8 ove regulative primjenjuju se mutatis
mutandis.

GodiSnji izvjeStaj o dodijeljenoj driavnoj pomo^i
&an 54

Agencija sa£injava godiSnji izvJeSta] o dodijeljenoj
drzavnoj pomod koji dostavija Vladi i SkupStini do kraja drugog

kvartala tekude godine, radi upoznavanja.

IzvjeStaj iz stava 1 ovog £lana sa£injava se na osnovu

podataka dobijenih od davalaca drzavne pomod.
Davaoci drzavne pomodi du^ni su da Agenciji dostave

podatke o dodijeljenoj drzavnoj pomodi za prethodnu godinu

najkasnije do 15. marta tekude godine.

IzvjeStaj iz stava 1 ovog clana Agencija dostavija i

Evropskoj komisiji, u skladu sa obavezama preuzetim

potvrdenim medunarodnim ugovorom.
Sadrzaj i nadin podnosenja godiSnjeg izvjeStaja o

dodijeljenojdiiavnojpomodi propisuje Mlnistarstvo.

POGLAVUEIX

PRA^ENJE

Clan 26

GodiSnji izvJeStaji

1. Drzave dianice podnose Komisiji godisnje izvjeStaje o

svim postojedim semama pomodi u pogledu kojih nijesu
utvrdene nikakve posebne obaveze izvjeStavanja na
osnovu usiovne odiuke donesene u skladu s cianom 9 stav

Potpuno

uskiadeno

4.

2. U sludaju kad odnosna dtiava clanica, uprkos

podsjetniku, ne podnese godiSnje izvjeStaje, Komisija
moie postupiti u skladu s cianom 22 u pogledu

predmetne Seme pomoci.

Clan 27

Pradenje na lieu mjesta

1. U sludaju kada Komisija ima ozbiijne sumnje u pogledu

poStovanja odiuka o neosporavanju, pozitivnih odiuka ili

usiovnih odiuka donesenih u pogledu individualne

pomodi, odnosna drzava dianica, nakon Sto joj je pruiena
mogudnost za dostavtjanje primjedbi, omogudava
Komisiji obavijanje posjeta radi pradenja stanja na lieu

mjesta.

2. Radi provjere poStovanja predmetne odiuke, zvanidnici
Komisije ovIaSdeni su da:

(a)stupe u sve prostorije i na sva zemIjiSta odnosnog
preduzeda;

(b zatraze usmena objaSnjenja na lieu mjesta;

Prikupljanje podataka neposrednim uvidom
^lan 47

U sludaju osnovane sumnje u uskladenost dodijeljene

dr2avne pomodi sa rjeSenjem Agencije o uskladenosti te drJavne

pomodi, Agencija moie da zahtijeva od davaoca driavne pomodi

da se izjasni o dinjenicama i informaeijama koje ukazuju na

neuskladenost u roku koji ne moie biti kradi od 15, nrti duii od

30 dana.

Potpuno

uskiadeno

Nakon izjasnjenja davaoca driavne pomodi iz stava 1

ovog diana, Agencija moie donijeti rjeSenje o vrSenju
neposrednog uvida kod korisnika driavne pomodi.

Neposredni uvid iz stava 2 ovog diana vrSe sluzbena lica

Agencija koje direktor Agencije oviasti (u daljem tekstu:
oviasdena lica).
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(c)ispitaju knjige i drugu poslovnu evidenciju i uzmu ill

zahtijevaju kopije.

Ako je to potrebno, Komisiji mogu pomodi I nezavisni
stru^njaci.

3. Komisija obavje^ava odnosnu dr^avu £lanicu

blagovremeno i u pisanom obliku o svojoj namjeri
obavijanja posjete radi pra^enja stanja na lieu mjesta, kao

i 0 identitetu ovIaSdenih zvanicnika i strudnjaka. Ako

drzava dianica ima posebno opravdane prigovore u
pogledu izbora struenjaka od strane Komislje, strudnjaci
se Imenuju u dogovoru s drJavom dianicom. Zvanidntci

Komisije i strudnjaci ovIaSdeni za pradenje stanja na lieu

mjesta podnose pismeno ovIaSdenje u kojem se tadno
navodi predmet i svrha posjete.

4. PrI obavijanju posjete radI pradenja stanja mogu brti

prisutni i zvanidnicl koje oviasti driava dianica na cijem se

podrueju posjeta obavtja.

5. Komisija dr2avi dianici dostavija primjerak svakc^
izvjeStaja sastavijenog kao rezultat posjete obavijene sa

ciijem pradenja stanja.

6. U sludaju kada se neko preduzede protivi obavijanju
posjete koju je Komisija nalozila odlukom na osnovuovog
dtana, odnosna driava dianica zvanidnicima i strudnjacima
koje je Komisija ovlastila pruza svu neophodnu pomod
kako bi im omogudila obavijanje posjete radi pradenja
stanja.

U vrSenju neposrednog uvida iz stava 2 ovog diana,
ovIaSdeno lice Agencije oviaSdeno je da:

1) ude i pregleda objekte, poslovne prostorije, zemIjiSte i

druge nepokretnosti korisnika dtiavne pomodi, radi
utvrdivanja nepravilnosti u sprovodenju ovog zakona;

2) uzme od zastupnika Hi zaposlenih korisnika driavne
pomodi usmene ill pismene izjave, kao i dokumenta o
cinjenicama koje se odnose na predmet neposrednog
uvida i o tome sadini zapisnik;

3) da pregleda poslovne knjige i drugu poslovnu
dokumentaeiju;

4} kopira Hi skenira poslovnu dokumentaeiju, i ako iz

tehnidkih razloga to nije mogude, privremeno oduzme
poslovnu dokumentaeiju na vrijeme neophodno za
njeno kopiranje.

Pored lica iz stava 3 ovog diana Agencija mo2e, po
potrebi, da angaiuje I nezavisno strudno lice.

Neposredni uvid seviii uz prethodnu najavu.

Zabranjeno je da oviascena lica Hi zaposleni kod
korisnika driavne pomodi ometaju, ne postupaju po nalozima
ovIaSdenih Ilea Agencje Hi na drug! nadin onemogudavaju
ovIaSdena lica Agencije u sprovodenju radnji iz stava 4 ovog
diana.

Siuzbena legitimaeija
Clan 48

Prilikom neposrednog uvida oviasdeno lice je du2no da

ima sluzbenu legitimaciju kojom dokazuje svojstvo ovlaSdenog
lica, a lice iz diana 47 stav 4 ovog zatona posebno ovIaSdenje za

vrSenje neposrednog uvida izdato od direktora Agencije.
Oblik I sadriinu sluzbene legitimaeije iz stava 1 ovog

diana propisuje Ministarstvo.
Obaveze oviasdenih lica

Clan 49

Prije vrSenja neposrednog uvida oviasdeno lice Agencije
i nezavisno strudno lice ovIaScen za vrSenje neposrednog uvida,

korisniku drJavne pomodi daje na uvid legitimaciju, odnosno

ovIaJdenje za vrsenje neposrednog uvida i saopStavaju predmet
i svrhu uvida.



0 rezuitatima neposrednog uvida, safinjava se zapisnik
u dva primjerka, od kojih se jedan primjerak dostavija korisniku

driavne pomod.
Pomoc nadleznog organa

£lan 50

Na zahtjev Agencije u slucajevima ometanja ili

nepostupanja po nalozima ovtaScenih lica u izvrSavanju radnji iz

dana 47 stav 4 ovog zakona, organ uprave nadlezan za pollcijske

poslove duzan je da pruil pomoi u sprovodenju pojedinih radnji

u postupku, a narodto kod prikupljanja podataka neposrednim
uvidom i privremenogoduzimanja poslovne dokumentacije u

skladu sa zakonom kojim se ureduju oviakenja i postupanje

polidje.

Postupanje Agencije nakon prijavljivanja drzavne pomodt
^an 18

Agencija odiucuje o uskladenosti dr^avne pomod sa
ovim zakonom u roku od 60 dana od dana podnoSenjauredne i

potpune prijave drzavne pomoci, ili od datuma phjema valjanog

obrazlo2enja i/ili izjave podnosloca prijave kojom smatra da je

prijava potpuna, zato Sto dodatni podaci koje je Agencija
zatrazila nijesu dostupni.

Prijava se smatra potpunom ako u roku od dva mjeseca od

njenog dostavijanja, iii od dostavijanja bilo kakvih drugih

zatraSenih podataka, Agencija ne zatraii dopunu prijave.

Nepostupanje po rjesenju
t\an 32

Clan 28

NepoStovanje odiuka I presuda

1. U slucaju kad odnosna drlava £lanica ne poStuje

usiovne ili negativne odiuke, a narocito u slu£ajevima iz

£lana 16 ove regulative, Komisija mole direktno uputiti

predmet Sudu pravde Evropske unije u skiadu s Clanom
108 stav 2 UFEU.

2. Ako Komisija smatra da odnosna driava clanica nije

ispoStovala presudu Suda pravde Evropske unije, u vezi s

odnosnim predmetom, mole postupiti u skiadu s £lanom
260 UFEU.

Potpuno
uskladeno

Ako davalac driavne pomoci ne postupi po rjesenjima iz

ilana 31 st. 1 i 2 ovog zakona, Agencija mole da pokrene upravni

spor, radi utvrdivanja zakonitosti postupanja davaoca drzavne

pomod.

Upravni spor
Clan46-st. 2i3

Ako davalac drzavne pomodi ne postupi po rjelenju o

povradaju dodijeljene neuskladene driavne pomodi iz diana 33

stav 1 tadka 2 alineja 2 ovog zakona, odnosno rjeienju iz diana

45 stav 7 tadka 1 ovog zakona u roku za povradaj, ^encija mole

da pokrene upravni spor, radi utvrdivanja zakonitosti
postupanjadavaoca driavne pomodi.



mm ■ill-Mak MiiiybiiiiiHMiild*i

Izuzeno od stava 2 ovog clana, Agencija nece pokrenuti

upravni spor ako davalac drzavne pomoci dokafe postojanje

apsolutne nemogudnosti povracaja dodijeljenje neuskiadene
drzavne pomoci.

POGLAVUE X

5ARADNJA S NAQONALNIM SUDOVIMA

Clan 29

Saradnja s naclonalnim sudovima

1. Za primjenu clana 107 stav 1 i Clana 108 UFEU, sudovi

drzava Clanica mogu zatraiiti od Komisije da im dostavi
podatke kojima raspolaze ill svoje mISIjenje o pitanjima
primjene pravila o drzavnoj pomoci.

2. Ako Je potrebno za dosljednu primjenu Clana 107 stav

1 III clana 108 UFEU, Komisija mo2e, na sopstvenu
inicijativu, podnijeti plsano zapaianje sudovima driava

Clanica koji su odgovorni za primjenu pravila o driavnoj
pomoci. Ona mo2e, uz dozvolu odnosnog suda, datl i
usmena zapazanja.

Komisija obavjeltava odnosnu drlavu Clanicu o svojoj
namjeri podnoSenja zapaianja piije nego Sto to formaino
I uCini.

tskIjuCivo u svrhu pripreme svojih zapazanja, Komisija
moze zatra!iti od nadlei^nog suda driave clanice da joj

dostavi dokumenta koji su mu na raspolaganju i koji su

potrebni za ocjenu predmeta od strane Komisije.

Nema odgovarajuCe odredbe Neprenosivo

Cuvanje poslovne tajne
dan 51

Predsjednik Savjeta, Clan Savjeta, direktor Agencije,
zamjenik direktora Agencije i zaposleni u Agenciji duSni su da u

skladu sa propisima kojima se ureduje tajnost podataka, Cuvaju

tajne podatke koje saznaju u obavijanju poslova i zadataka u

skladu sa ovim zakonom.

Lica iz stava 1 ovog Clana duzna su da Cuvaju podatke
koji predstavljaju poslovnu tajnu u skladu sa zakonom kojim se
ureduje poslovna tajna.

Obaveza iz st. 1 I 2 ovog Clana traje i nakon isteka
mandata, odnosno po prestanku radnog odnosa lica iz stava 1

ovog Clana.

POGLAVUE XI

zajedniCke odredbe

dan 30

Cuvanje poslovne tajne
Komisija i drzave clanice, njihovi zvanICnici i drugi
sluSbenici ukIjuCujuCi i nezavisne struCnjake koje je

imenovala Komisija, ne smiju otkrivati podatke do kojih
su dosli putem primjene ove regulative, a koji su
obuhvaceni obavezom Cuvanja poslovne tajne.

Potpuno

uskladeno



Clan 31

Primaiac odiuka Materija je

predmet

regulisanja
Zakona o

upravnom

postupku {„SI.
list CG", br.

56/2014,

20/2015,

40/2016 and

37/2017)

1. Odiuke donijete u skladu s Clanom 7 stav 7, ilanom 8

St. 1 i 2 i eianom 9 stav 9 upuduju se odnosnom preduzedu

ill udruienju preduze^a. Komisija dostavlja odiuke
primaocu bez odiaganja i pruza mu mogu^nost da Komisiji
saopSti koji su podaci, prema njegovom mISIjenju,
obuhvadeni obavezom duvanja poslovne tajne.

2. Sve druge odiuke Komisije donesene u skladu s
poglavijima II, III, V, VI I IX upuduju se odnosnoj dtiavi

eianici. Komisija ih odnosnoj driavi dlanici dostavlja bez

odiaganja i daje toj driavi clanici mogucnost da Komisiji
saopSti koji su podaci, prema njenom mi§ljenju,
obuhvaceni obavezom duvanja poslovne tajne.

Potpuno

uskladenoNema odgovarajude odredbe

Clan 32

Objavljivanje odiuka

1. Komisija u Sluibenom listu Evropske unije objavijuje
kratko obavjeitenje o odiukama koje je donijela u skiadu
s dianom 4 st. 2 i 3 i dianom 22 u vezi s dianom 23 stav 1.

Kratko obavjeStenje sadiii navod da se primjerak
predmetne odiuke moie dobiti u verziji ill verzijama na

izvornom jeziku.

2. Komisija u SluSbenom listu Evropske unije objavijuje
odiuke koje je donijela u skladu s dianom 4 stav 4, i to u

verziji na njihovom izvomom jeziku. U Sluzbenom listu
koji se objavijuje na jeziku razliditom od izvornog jezika

odiuke, verzija odiuke na izvornom jeziku popradena je

smislenim sazetkom na jeziku odnosnog sluJbenog lista.

3. Komisija u Sluzbenom listu Evropske unije objavijuje
odiuke koje donosi u skladu s dianom 8 st. 1 i 2 i dianom

Materija je i

predmet

regulisanja

diana 24

Statuta

Agencije za
zastitu

konkurencije

donijetog na
osnovu diana

20 Zakona o

za§titi

konkurencije

(,SI. list CG",

br. 44/12,

13/181

145/21)

Objavljivanje rjeSenja
Clan 34

RjeSenja iz cl. 20 i 23, diana 27 stav 2, clana 33, diana 45

stav 7 I diana 54 ovog zakona Agencija objavijuje se na svojoj

internet stranici. Potpuno

uskladenoPrije objavijivanja rjeSenja iz stava 1 ovog diana stranke

i zainteresovane strane u postupcima pred Agencijom duJne su

da po prijemu rjeSenja, bez odiaganja, obavijeste Agenciju koji

podaci iz rjeSenja treba da budu obuhvadeni obavezom duvanja

poslovne tajne.
9.

4. U sludajevima u kojima se primjenjuje dian 4 stav 6 ili

dlan 10 stav 2, u Sluibenom listu Evropske unije objavijuje

se kratko obavjeStenje.

5. Savjet moie jednoglasno odluditi da se odiuke
donesene u skladu s dianom 108 stav 2 podstav 3 UFEU

objave u Sluzbenom listu Evropske unije.
Cl. 33-36 NeprenostvoNema odgovarajude odredbe

Odredbe za sprovodenje



Prilog I

Regulatfva koja prestaje da vaii s listom njenih
uzastopnih izmjena I doptina

Nema odgovarajuie odredbe Neprenosivo

Prilog 11

Uporedna tabela Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulative Komlsije (EZ) 794/Z004
Regulativa Komisije (EU) 2015/2282

Materija je

predmet

regulisanja
Pravilnika

o izmjenama

pravifnika o

nadinu

podnoSenja

prijave i

obrascu

prijave za

driavnu

pomod («SI.

list CG", br.

034/23)

Prijavijivanje driavne pomodi
£lanl5

Davalac drzavne pomodi prijavijuje Agenciji driavnu
pomod, kao §emu drzavne pomodi lit kao individuainu driavnu

pomod na propisanom obrascu prijave, uz koji se podnosi
predlog akta i druga potrebna dokumentacija.

Za istinitost i tadnost podataka navedenlh u prijavi
odgovoran Je podnosilac prijave.

Ako predlozena pomod, odnosno mjera podrSke
predstavija drJavnu pomod, predlagac u prijavi navodi razloge

zbog kojih smatra da akt ne predstavija driavnu pomod u smislu

ovog zakona.

Clan 1.

Predmet i podrudje primjene

(1) Ovom Regulativom detaijno se utvrduje obrazac,
sadrzaj I druge pojedinosti prijave i godisnjeg
izvjeStavanja iz Regulative (EZ) br. 659/1999. Takode
sadrii odredbe o izradunu rokova u odnosu na sve

postupke koji se odnose na driavnu pomod I kamatne
slope na iznos povrata nezakonito dodijeljene drzavne
pomodi.

(2) Ova se Regulativa primjenjuje na drzavnu pomod u

svim sektorima.

Potpuno
uskladeno

ne

Obrazac prijave i nacin podnoSenja prijave iz stava 1

ovog diana propisuje Ministarstvo.
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